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E n t r a n d o t u fiera espada 
Donde n o pudiste entrar . 

O R O D A N T E . 

¡ O h Si la r igurosa! b ien pareces 
Ser h i j a de este b á r b a r o i obs t inado, 
A u n q u e padre m á s bueno que él mereces. 
No pienses, d u r a Si la , que ha m u d a d o 
M i pecho e l amoroso y firme i n t e n t o . 
A u n q u e m u d o de n o m b r e , sé r y estado: 
L a p rop i a pena ¡oh 2 Si la! por t í s iento; 
Porque aunque m i fo r tuna me ha sub ido . 
N o p u d o subir m á s m i pensamiento. 
Hermosa y dura Si la , l o que p i d o 
Es que quieras mostrar e n t r a ñ a s p í a s , 
Quer i endo rec ib i rme po r m a r i d o . 
Las riquezas y re ino que t e n í a s 
F o r t u n a te las qu i t a de las manos . 
Porque y o te las d é c o n és t a s m í a s : 
Miser ia es n a t u r a l de los humanos ; 
Recibe c o n paciencia la c a í d a ; 
N o ofendas á los dioses soberanos; 
N o siempre e s t á en u n sér la h u m a n a v ida . 
Sujeta á peligrosos sobresaltos; 
N o 3 siempre va la g lo r ia de subida: 
L o s m í s e r o s y bajos vemos altos; 
L o s altos y soberbios poderosos 
Dar c o n grande miser ia tristes saltos. 
¿De q u é s i rven los l lan tos dolorosos? 
¿De q u é sirve el quejarse de los hados 

I bravo y—3 ¡ay—3 N i 
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Y l l amar á los cielos rigurosos? 
¿No ves los altos muros derribados, 
Y cubiertas de sangre las paredes, 
Y todos los rebeldes castigados? 
¡Oh t ú , Sila, dichosa, pues que puedes 
Cobrar de la fo r tuna lo pe rd ido , 
Y hacer que en ese i m i smo lugar quedes, 
T ú sola p o d r á s 2 m á s que no 3 h a n pod ido 
Las armas de t u padre rigurosas, 
C o n s ó l o complacerme en lo que p ido! 

¡Ay bodas infernales y espantosas! 
Tristes bodas, mancebo, me publicas, 
E n medio de las 4 armas sanguinosas: 
N i a q u í p o n d r á n las mesas de o ro ricas 
N i las hachas sagradas encendidas. 
Sino lanzas, espadas, y e l m o s 5, picas: 
L o s unos l l o r a r á n po r las heridas; 
Los otros c a n t a r á n ( ¡oh caso tr iste! 
¡ O h bodas en el m u n d o n u n c ^ o ídas ! ) 
Mancebo r iguroso , pues tuv i s te 
T a n p r ó s p e r a f o r t una en la bata l la . 
Q u e á todos tus contrar ios abatiste. 
N o quieras c o n mis l á g r i m a s mancha l la ; 
N o me quieras á m í por c o m p a ñ e r a , 
L a que el cielo te ha dado po r vasalla: 
Acaba de t e ñ i r t u espada fiera. 
Que m á s la tr is te muer te que á t í qu ie ro : 
N o te pares al fin de la carrera. 

I este—2 has de poder—3 No se lee en el M s . — 4 tus—5 flecha 
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O R O D A N T E . 

Cualquiera es suficiente mar ine ro , 
E n t an to que es tá el mar t r a n q u i l o y l l ano 
Y no se ensoberbece el v i en to fiero; 
Pero cuando el pe l igro e s t á cercano 
Y crece de los vientos la v io lenc ia , 
Hac iendo rebramar el O c é a n o , 
Al l í muest ra el p i l o t o su prudencia 
E n resistir a l v ien to y olas bravas, 
Y todos los d e m á s su d i l igenc ia . 
A s í , Sila, t a m b i é n cuando t ú estabas 
E n t u re ino , m u y poco ó nada h a c í a s 
S i p ruden te donce l l a * te mostrabas: 
A h o r a muestra, pues, que n o t e n í a s 
E l pecho solamente reservado 
Para dulces sucesos y a l e g r í a s ; 
Haz ancho c o r a z ó n á t u cu idado: 
R e s p ó n d e m e si quieres lo que qu ie ro . 

S I L A . 

A u n q u e no quiera hacer lo , me es forzado. 

O R O D A N T E . 

Y o subo, pues, m i Si la . 

E S C E N A V 3. 

S I L A . 

A q u í te espero 3 ; 
Mas ( ¡oh t ra idor!) los ú l t i m o s abrazos 

i tan sabia y prudente—2 C o n t i n ú a la escena quinta del acto 
c u a r t o — 3 E n t r e tanto que Orodante a r r i m a la escala y va subien
do, dice S i l a . 
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H a b r á s de rec ib i r con el p r i m e r o . 
¡Ay amada cabeza! ¡Ay fuertes bracos] t 
Que el fiero cazador os t iene puestos 
Para dulces despojos de sus l a fos 2. 
J a m á s los de Orodante deshonestos 
C e ñ i r á n este cue l lo que fué vues t ro , 
N i el suyo t o c a r á n con amor é s t o s . 
E s f u é r z a t e en t a l paso, brazo diestro; 
T ú , c u c h i l l o , t a m b i é n m i c o m p a ñ e r o , 
Mostremos á l a par el va lo r nues t ro . 
Y t ú , m i dulce esposo, p o r q u i e n m u e r o , 
Recibe esta venganza de t u esposa. 
Que vengar á m i padre n o l o qu ie ro s. 

E S C E N A V I 4. 

O R O D A N T E y S I L A en la torre. 

O R O D A N T E . 

Agora tengo y o por cierta cosa 
( ¡Oh Sila!) que soy Rey, pues has quer ido 
Mostrar te m á s afable y amorosa. 
P e r d ó n a m e , si en algo te he o fend ido ; 
Y m i r a que t u padre r iguroso 
T u v o b ien su castigo merec ido . 

S I L A . 

Por s e ñ o r te recibo y por esposo, 
Y en 5 s e ñ a l de esta fe te d o y l a m a n o . 

1 lazos—2 brazos—3 D e esto se infiere que S i l a e s t a r á donde 
estuvieren los miembros despedazados de L u p e r c i o . — 4 C o n t i n ú a 
l a escena quinta del acto cuarto 5 con 
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O R O D A N T E . 

Pues vamos á gozarnos con reposo. 

S I L A . 

¡ O h P r í n c i p e furioso é i n h u m a n o ! 

O R O D A N T E . 

¡Ay dioses, que me matan! ¡Ay m i gente! 

S I L A , 

No será s ó l o u n golpe , Rey t i r a n o . 

O R O D A N T E . 

¡Ay t r a ido ra c rue l ! 

S I L A . 

A g o r a siente 
L a muer te de L u p e r c i o . 

O R O D A N T E . 

¡ A y 1 fement ida! 
A c u d i d , mis soldados, prestamente. 

S I L A . 

T ú recibes la pena merecida: 
C o n este golpe acabo de abr i r puer ta 
Por do pueda salir t u to rpe v ida . 

1 ¡A.h 
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E S C E N A V I I . 

No sa l ió t u esperanza, t r a idor , cierta. 
Que este fiero p u ñ a l ensangrentado, 
Á l a muer t e m o s t r ó la entrada abierta 1. 
A g o r a t ú , L u p e r c i o desdichado. 
Que a l fin de tus victor ias y privanzas 
E s t á s como t ra idor a q u í c lavado, 
Recibe de t u Si la esta venganza, 
Y esta sangre t a m b i é n de aquel t i r ano 
Que quiso revolver nuestra bonanza a : 
Y o le he dado la muer te po r m i m a n o , 
Y l a diera t a m b i é n al padre d u r o , 
N o padre, sino fiero t igre h i r c a n o . 
E s p í r i t u d i v i n o , que seguro 
Del m u n d o 3 , de la g lo r ia e s t á s gozando. 
Dejando el cuerpo triste en este m u r o , 
Si acaso por el aire revoleando 4 
Has ven ido , ayudando á m i l amen to , 
Y esta fur ia y esfuerzo me e s t á s dando , 
Espera m i par t ida , que ya siento 
Que me c i ñ e l a muer te con sus manos, 
Y a l cue l lo va fa l tando el flaco a l ien to . 
¡ O h sol , que das t u luz á los humanos! 
N o calientes á Menfis la ma ld i t a , 
N i goce de tus rayos soberanos. 

1 A q u í termina la escena quinta y S i l a c o n t i n ú a , empezando as í 
la sexta,—2 pr ivanza—3 y—4 revolando 
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¡Oh furias infernales! ya me inc i t a 
E l do lor á m o r i r : pues Si la , muere , 
Que de gran s u j e c i ó n la muer te q u i t a . 
E l cielo r iguroso ya n o quiere 
Que Sila alegre v i v a en esta v ida , 
Y así no se rá b ien que m á s espere: 
No qu ie ro que esta daga humedecida 
Me r o m p a el amoroso pecho b lando , 
Porque en sangre t ra idora es tá t e ñ i d a . 
Mas ¡ay! que ya la gente e s t á g r i t ando ; 
Y a suenan en la to r re pasos prestos; 
Las puertas v a n r o m p i e n d o y quebran tando; 
¿ P u e s c ó m o he de a g u a r d a r i que suban és tos? 
¿Acaso he de l ib ra rme de sus manos 
C o n bajos pensamientos deshonestos? 
Pr imero d e j a r á n los soberanos 
De ser q u i e n son, que Sila u n paso tuerza , 
N i deje torpe fama á los humanos . 
Esfuerza, triste Si la , esfuerza, esfuerza: 
E n tanto que esta v ida es tuya , dala; 
Que si n o , la d a r á s d e s p u é s por fuerza. 
A q u í por esta parte hay u n a escala, 
Y la gente á g ran priesa va subiendo, 
Y el fuego de esta parte l l ama exhala: 
A q u í qu ie ro a r ro jarme, pues cayendo 
E n c i m a de la gente fement ida. 
Y o m o r i r é á 2 l o menos ofendiendo. 
Dejadme, tristes lazos de la v i d a 3 . 

1 guardar—2 por—3 ( A r r ó j a s e . ) 

18 
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E S C E N A V I H i , 

T R A G E D I A . 

Mortales , r evo lved en la m e m o r i a 
C u á n ciertas han salido mis palabras; 
M i r a d c u á n t o s despojos me han r end ido 
Los vic ios arraigados en los P r í n c i p e s ; 
M i r a d de la codicia de Acoreo 
L o s d a ñ o s y las muertes que r edundan ; 
M i r a d todos los hechos de L u p e r c i o 
Manchados con romper la fe debida 
Á la casa real y a l va lor p r o p i o : 
L a Reina ya h a b é i s visto en l o que para 
Por n o guardar la ley de l m a t r i m o n i o , 
A u n q u e s ó l o p e c ó c o n los deseos; 
Pues R é m u l o y Ost i lo t a m b i é n t ienen 
L o s premios y castigos que merecen; 
Qiae aunque es cierto que amor los inci taba 
A vo lver en su estado a l triste mozo , 
E n v i d i a les m o v i ó con t ra L u p e r c i o , 
Que es c o m ú n m a l d i c i ó n entre privados; 
E l l o s v ie ron m o r i r sus caros 2 h i jos , 
Y con la sangre jus ta é inocente 
E l c ie lo p e r m i t i ó que se vengase 
L a que ellos de r ramaron po r sus gustos; 
L o s otros dos traidores, que pensaban 
Ser libres por matar e l 3 s e ñ o r p rop io 

I Sale l a T r a g e d i a con los mismos vestidos que a l p r ó l o g o . E s c e 
n a s é p t i m a del acto cuarto 2 L o s cuales mor ir vieron á sus—3 al 
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Y entregar lo d e s p u é s a l enemigo , 
L a pena merecida les d i ó el c ie lo; 
Y el P r í n c i p e impruden te , que o lv idado 
De la jus ta venganza de su padre, 
E n tratos amorosos se ocupaba. 
T a m b i é n p a r ó en los brazos de la muer te ; 
Y Sila j un tamen te , porque puso 
E n t a n bajo lugar sus pensamientos. 
M i r a d , ciegos, los lazos de este m u n d o ; 
M i r a d que de estas cosas me a l imen to , 
Y c o n tales despojos me hago r ica : 
Mas la m a y o r r iqueza que y o quiero 
Es que todos b a t á i s a s í las palmas. 
E n s e ñ a l i que os d i ó gusto nuestra f á b u l a . 





OPUSCULOS 

DISCURSOS L I T E R A R I O S 





M E M O R I A L 

D I R I G I D O A F E L I P E S E G U N D O 

CONTRA LA REPRESENTACION DE LAS COMEDIAS *. 

ORQUE personas p í a s y doctas h a n s igni 
ficado á V . M . los inconvenientes que 

« los Santos t e m i e r o n de los teatros y co-
- medias, y e l rigor c o n que en los San

tos Conc i l ios son detestadas y prohib idas , n o se 
r e p e t i r á en este papel n i n g u n a cosa cerca desta 

I Habiendo suspendido el R e y D . F e l i p e I I l a r e p r e s e n t a c i ó n 
de las comedias en Madr id , como s e ñ a l de luto por la muerte de 
una de sus m á s queridas h i jas (la In fanta D o ñ a C a t a l i n a , R e i n a 
del P iamonte ) , acaec ida en Saboya el a ñ o de 1597, p r e s e n t ó l a v i 
l la y corte a l M o n a r c a una e x p o s i c i ó n ó m e m o r i a l impreso, p i 
d i é n d o l e que autorizase l a reapertura de los teatros. C o n s u l t ó el 
R e y el caso con varios eminentes t e ó l o g o s y moral i s tas , y uno de 
los que emit ieron á S . M . dictamen fué nuestro L u p e r c i o , presen
t á n d o l e razones de tanto peso y tan dignas de a t e n c i ó n que, i m 
presionado por ellas, F e l i p e I I p r o h i b i ó por a i g ü n t iempo l a r e 
p r e s e n t a c i ó n de las comedias . 

E l i n t e r e s a n t í s i m o escrito de Argensola no h a b r í a llegado á nos
otros, s i e l c a r m e l i t a descalzo F r . J o s é de J e s ú s M a r í a no le h u 
biese insertado á l a le tra en su P r i m e r a parte de las excelencias de 
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materia , s ino solamente d a ñ o s part iculares suce
didos en E s p a ñ a , por esta causa y en este mismo 
t iempo; con t ra los cuales no p o d r á n los defenso
res de las comedias y comediantes alegar diversi
dad de t iempos, de n a c i ó n , de r e l i g i ó n n i de cos
tumbres , n i asegurar que permaneciendo las oca
siones no s u c e d e r á n ot ros semejantes; y j u n t a 
do v irtud de l a c a s t i d a d . . . A l c a l á , por l a V , de J u a n G r a d a n , 1601, 

í o l . , port. grab. , cap. X V I I I . Que contiene tm memorial que se d ió 

á S . M . del Rey D . Phelipe segundo, contra las comedias. No men

c i o n ó el carmel i ta en su obra el nombre del autor del memoria l , 

instado, s in duda, por l a modestia de este; pero, s e g ú n dice muy 

bien el D r . A n d r é s de U s t a r r o z en los E log ios de los cronistas 

aragoneses, bastante lo m a n i f e s t ó a l consignar que lo h a b í a com

puesto «un hombre de capa y espada, muy religioso en sus afec

to s , muy prudente en sus consejos, muy docto en todas las buenas 

letras humanas y no ignorante de las divinas, que conociendo por 

experiencia los muchos d a ñ o s que r e c i b í a la R e p ú b l i c a del uso de 

las comedias y d o l i é n d o s e de l a p e r d i c i ó n de tantas a lmas como en 

ellas se inficionaban y p e r d í a n , » m o v i ó s e á elevar a l Monarca el di

cho memoria l . Y Dormer , Pe l l i cer y L a t a s s a confirman la o p i n i ó n 

de Ustarroz , afirmando que de la p luma del secretario de l a E m p e 

ra tr i z b r o t ó tan grave y bien intencionado escrito. 

Mas no fueron solamente aquellas frases las que en alabanza de 
la i n f o r m a c i ó n de Luperc io e s c r i b i ó F r . J o s é de J e s ú s M a r í a , por
que d e s p u é s de transcr ib ir la í n t e g r a , dice á c o n t i n u a c i ó n : « E s t a s 
son las palabras formales deste m e m o r i a l , las cuales hic ieron t a n 
t a p o n d e r a c i ó n en el pecho c r i s t i a n í s i m o de S. M . , que (como lo 
afirmaron d e s p u é s los Minis tros graves que trataban su concien
c ia ) * , se d e t e r m i n ó á prohibir esta pesti lencia que des t ru ía la R e 
p ú b l i c a . » «Y s i á alguno le pareciese que este v a r ó n prudente habla 
con mucha claridad contra las personas de los comediantes, ad
v i er ta que u s ó del estilo de Cr is to Nuestro S e ñ o r y de sus Santos, 
a s i del Nuevo como del V i e j o Tes tamento , cuando r e p r e n d í a n v i 
cios tan p ú b l i c o s . » 

* Se alude, por lo visto, al P . F r . Diego de Yepes , confesor de 
F e l i p e I I . 
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mente se r e s p o n d e r á á algunas cosas del m e m o r i a l 
que á V . M . se d i ó en favor de las comedias, á 
que no se ha respondido . 

U n t i t u l ado deste r e ino se e n r e d ó de t a l manera 
en los amores de una muje rc i l l a representante, 
que no solamente le daba su hacienda, pero p ú 
bl icamente, c o n notable e s c á n d a l o de la R e p ú b l i 
ca, le t e n í a puesta casa y va j i l l a de p la ta , le bo r 
daban vestidos y l a s e r v í a n y respetaban sus c r i a 
dos como si fuera su m u j e r l e g í t i m a ; y a u n la que 
lo era pasaba á esta causa muchas descomodida
des. Y l l egó á t an t a miser ia este cabal lero, que 
sufr ía otros rivales infames y del m i smo oficio ó 
v ic io , que t ra taban con la m u j e r c i l l a solamente 
por tenerla conten ta , c o n otras muchas c i rcuns
tancias que no d ignamente se pueden declarar á 
V . M . , y entre otras, el m i s m o mar ido desta cui ta
da era in s t rumen to y med io en todos estos d a ñ o s . 

Ot ro personaje de i gua l ca l idad y t a m b i é n de 
t í t u l o anduvo algunos a ñ o s haciendo v i d a c o m o 
de representante, amancebado c o n ot ra destas m u 
jeres de la comedia , s i g u i é n d o l a por diferentes r e i 
nos t an ciegamente, que u n cr iado fiel que s a b í a 
b ien la miseria de su amo, habiendo enfermado e l 
mar ido (que t a m b i é n c o m o el o t ro su f r í a el a d u l 
ter io) , t u v o gran cuidado de su salud, t emiendo 
que si se muriese, se c a s a r í a su amo c o n la repre
sentante. Y t a m b i é n en este caso se cal lan á V . M . 
cosas t o r p í s i m a s y escandalosas. 

X)tro t i t u l ado de t a l manera se r i n d i ó á una des-
tas mujeres, o lv idando la suya p rop ia c o n n o te
ner hi jos , que no h a c í a v ida con ella; y a l m a r i d o 
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que t a m b i é n como los precedentes (y a u n como 
todos los desta p r o f e s i ó n ) daba su consentimien-. 
t o , t e n í a ocupado en u n oficio p ú b l i c o de jur isdic
c i ó n , siendo por derecho incapaz de tenerle. 

O t r o t i t u l a d o t a m b i é n estuvo e s c a n d a l o s í s i m a -
mente me t ido con ot ra destas mujeres, tolerando 
el mar ido y haciendo o s t e n t a c i ó n de l a riqueza 
que deste t rato le p r o c e d í a , andando c o n cadenas 
y botones de oro , y most rando can t idad de escu
dos ganados por su muje r . 

O t r o representante y a u n otros, h a n convidado 
con sus mujeres y hermanas que andan en este 
oficio, y rec ib ido en p remio destas abominaciones 
dineros, vestidos y otras preseas. 

A l g u n o s caballeros pr incipales h a n llegado á 
p u n t o de matarse por celos y competencias destas 
perdidas, y a lguno ha ten ido V . M . preso y con
denado po r deli tos cometidos por esta causa. 

Otros muchos casos particulares se p o d r í a n re
ferir , que se cal lan p o r no ofender los o í d o s de 
V . M . A estos d a ñ o s responden los defensores de 
las comedias, que los que pecaron desta manera, 
p e c a r á n de o t ra . Respuesta i n d i g n a de personas 
de en tend imien to , p o r q u e d e m á s que e l pecado 
secreto y sin e s c á n d a l o es menor , n o corre por 
cuenta de V . M . , como á a lgunos les parece que 
corre el n o q u i t a r este t ropiezo p ú b l i c o ; pues es 
cierto que si estas mujeres n o anduv ie ran en este 
of ic io , no fueran buscadas y codiciadas, y no s ién
dolo t ampoco por ven tu ra fueran ellas malas, y si 
lo fueran, n o con personas t an s e ñ a l a d a s n i con 
tanto e s c á n d a l o . De manera que el cebo de que el 
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demonio u s ó para ellos y ellas, fué el cantar, b a i 
lar, el danzar y traje exquis i to y diferencia de per
sonas que cada d í a hacen, v i s t i é n d o s e como r e i 
nas, como diosas, como pastoras, como hombres , 
Y lo que apenas se puede decir n i escribir , que el 
traje y r e p r e s e n t a c i ó n de l a p u r í s i m a Reina de los 
Á n g e l e s ha sido profanado por é s t a s y po r estos 
miserables ins t rumentos de torpeza. Y esto es t an
ta verdad, que r e p r e s e n t á n d o s e u n a comedia en 
esta corte de la v ida de Nuestra S e ñ o r a , el repre
sentante que h a c í a l a persona de San J o s é estaba 
amancebado con la m u j e r que representaba la per
sona de Nuestra S e ñ o r a , y era t an p ú b l i c o que se 
e s c a n d a l i z ó y r i ó m u c h o la gente cuando le o y ó 
las palabras que l a P u r í s i m a V i r g e n r e s p o n d i ó a l 
Á n g e l : Quomodo fiet i s tud , etc. Y en esta misma 
comedia, l l egando a l mister io del Nac imien to de 
Nuest ro Salvador, este mi smo representante, que 
h a c í a el J o s é , r e p r e n d í a con voz baja á la muje r , 
porque miraba , á su parecer, á u n hombre de 
qu i en él t e n í a celos, l l a m á n d o l a c o n u n n o m b r e 
el m á s deshonesto que se suele dar á las malas 
mujeres. Indignas son, s e ñ o r , estas cosas de los 
o í d o s de V . M . ; pero m á s indignas de hacerse y se 
hacen por n o haber l legado á ellos. 

C o n este g é n e r o de gente y desta manera se ce
lebra la fiesta e l d í a del Sacramento, que es u n a 
de las causas porque V . M . (dicen) que debe m a n 
dar que las comedias v u e l v a n ; siendo cier to , c o 
m o lo es, que cuando V . M . las permitiese, h a b r á 
de ser p roh ib i endo de todo p u n t o estas represen
taciones de figuras y cosas sagradas. Porque en su 
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vestuario están, bebiendo, j u r a n d o , blasfemando y 
jugando con el h á b i t o y f o r m a exter ior de Santos, 
de Angeles, de la V i r g e n Nuestra S e ñ o r a y del 
mismo Dios . Y d e s p u é s salen en p ú b l i c o , fingien
do l á g r i m a s y haciendo juego de l o que siempre 
h a b í a de ser veras y t ratado por gente l i m p i a ; pues 
a ú n le p a r e c i ó á u n hombre m o r t a l , porque era 
Rey, que no todos los pintores se d e b í a n atrever á 
p in ta r su retrato. Y es cier to que V . M . no permi
t i r í a que u n representante remedase su forma en 
u n tablado. Y que h a b i é n d o l e s p r o h i b i d o justa
mente que n o representasen las personas de los 
caballeros de las Ordenes mil i tares , sacando en los 
vestidos las cruces c o m o lo s o l í a n hacer, sacan en 
estas fiestas que dicen del Corpus y en otros d ías 
en sus comedias vestiduras sacerdotales, y lo que 
es m á s que t o d o , pintadas las llagas de nuestra 
R e d e n c i ó n en aquellas manos que poco antes es
taban ocupadas en los naipes ó en la gui tarra . 

Dice el m e m o r i a l que se d i ó en favor de los co
mediantes, que c o n las comedias se hacen los i g 
norantes capaces de muchas historias, como si en 
las comedias no fuese esto antes inconveniente 
que provecho; porque n o saber las causas de las 
cosas y ver los efectos solamente, causa en los en
tendimientos c o n f u s i ó n y fe m u y cont ra r ia á la 
verdad, as í porque en las comedias por algunos 
respectos ó m e t a f ó r i c a m e n t e fingen cosas que los 
ignorantes las t ienen por parte de la his tor ia , y be
ben mala doc t r ina , as í en las cosas sagradas como 
en las profanas. Otras veces acaece esto por ser 
los que hacen las comedias por la mayor parte 
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indoctos, y por var iar manjar al gusto de l pueblo 
a ñ a d e n á las historias cosas i m p r o p í s i m a s , y a u n 
indecentes y m a l sonantes, y por callar de come
dias divinas que hacen, en las cuales se han o í d o 
muchos desatinos: en una que pocos d í a s h á se 
representaba del casamiento del s e r e n í s i m o R e y 
D . Juan, padre del C a t ó l i c o Rey D . Fernando , le 
aplicaban hechos y acciones, no solamente con t ra 
la verdad, mas a u n cont ra la d ign idad de su per
sona; y á la s e r e n í s i m a Reina , su muje r , l iv ianda
des que en persona de m u c h a menor cal idad fue
ran reprensibles. Pues la l ibe r tad c o n que en estas 
comedias se hacen las s á t i r a s á diferentes estados 
de gente y naciones, que po r fuerza h a n de e n 
gendrar odio con t ra la e s p a ñ o l a , y m á s que se les 
h a r á c re íb l e que V . M . lo to le ra siendo que es en 
su corte. D e m á s desto, las palabras sagradas y a u n 
de la o r a c i ó n del A v e M a r í a y el K y r i e e leyson 
que usa la Iglesia con t an to respeto, las mezclan 
en canciones deshonestas en los teatros. Pues t o 
das estas cosas ¿ c ó m o pueden pasar s in remedio? 

Las sabandijas que c r í a la comedia son hombres 
amancebados, glotones, ladrones, rufianes de sus 
mujeres, y que as í ellos como ellas c o n estas co
sas son favorecidos y amparados de t a l manera , 
que para ellos n o hay ley n i p r o h i b i c i ó n . Y po r 
conf i rmar esta verdad con casos i n d i v i d u o s , h o y 
hay en E s p a ñ a representantes que h a n hecho h o 
mic id ios y no han padecido por ellos, sino deja
dos salir libres y sin costas como dicen; porque 
luego cargan las intercesiones de tantos como con 
sus c h o c a r r e r í a s t i enen e n g a ñ a d o s , que n o hay so-
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ga n i azote para ellos; y desto t an ufanos, que ya 
amenazan con que su oficio debe ser puesto en el 
n ú m e r o no solamente de los pe rmi t idos , mas tam
b i é n de los honrosos de la R e p ú b l i c a , l í c i to y co
r r i en te . Y sin duda le t e n d r á n por t a l si de spués 
desta p r o h i b i c i ó n volv ie re á usarse, ó á lo menos 
n o se le renovaren las penas de in famia y otras 
ins t i tu idas por las leyes; po rque h a b i é n d o s e trata
do de su p r o h i b i c i ó n , c r e e r á la gente ignorante (y 
a u n los representantes l o pub l i can ) que no hubo 
tales leyes ó que estaban derogadas, corno antes 
desto lo iban creyendo y el v i c i o pasaba ya á ser 
o p i n i ó n ; y h a b í a padres que s in ser ellos repre
sentantes e n s e ñ a b a n este oficio á sus hi jos é hijas, 
y as í h a c í a n sus escripturas y los entregaban á los 
representantes, de manera que v e í a m o s á las n i 
ñ a s de cuat ro a ñ o s en los tablados bai lando la za
rabanda deshonestamente. Y á V . M . le consta 
desto, pues h a b i é n d o l e t r a í d o una destas para que 
viera su hab i l idad , V , M . s a n t í s i m a m e n t e , sin que
rer la ver, la m a n d ó recoger en el encerramiento de 
Santa Isabel . 

Dice m á s el m e m o r i a l que d i e ron á V . M . , que 
los legisladores t emen la i n t r o d u c c i ó n de las no
vedades en sus R e p ú b l i c a s , y que se p o d r í a i ncu 
r r i r en este d a ñ o por muchos caminos por la pro
h i b i c i ó n de las comedias; y no consideran que las 
novedades que t emie ron los legisladores, son las 
que se defienden en este m e m o r i a l . Los n ú m e r o s 
de versos y las canciones y representaciones nue
vas, son las que prohibe P l a t ó n en su R e p ú b l i c a ; 
y este abuso de las comedias es m u y nuevo en Es-
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p a ñ a , pues agora t r e in t a a ñ o s apenas las h a b í a y 
eran entonces c o n t a n g r an m o d e r a c i ó n , as í en la 
materia como en el h á b i t o y personas, y raras ve
ces y en casas privadas, de manera que la nove 
dad es el haberlas, y m á s de la manera que se an
daban i n t r o d u c i e n d o . E n Venecia y en otras par
tes no las hay y v i v e n y l o sufren. 

Todos los casos part iculares que a q u í se d icen 
son verdaderos y m u c h o m á s feos, y para poder
los refer ir c o n verdad se h a n averiguado p r ime ro ; 
y si se pudiera hacer, se pusieran los nombres de 
las personas y lugares que i n t e r v i n i e r o n en ellos, 
aunque a lgunos son t a n p ú b l i c o s , que pocos los 
i g n o r a n . Y pues la p rov idenc ia de V . M . se ex
t iende á cosas m u y p e q u e ñ a s ( tanto es el cuidado 
que t iene del b ien p ú b l i c o ) , n o es cosa i nd igna de 
su grandeza descender á estas part icularidades y 
qui ta r lazos t a n perniciosos c o m o tiene el demo
n io puestos en las comedias, para los cuerpos y 
almas de los vasallos de V . M . 





DECLARACION SUMARIA 

H I S T O R I A D E A R A G O N \ 

. s A r a g ó n una parte de la E s p a ñ a T a r r a -
Q / - ^ conense. Su e l e v a c i ó n del Po lo cuaren-

% , ta y u n grados. Yace en el q u i n t o c l i 
ma . Su m a y o r d ía es de quince horas y 

t re in ta m i n u t o s . Goza de apacible cielo y así de 

I C o n c i b i ó Luperc io de Argensola l a I i e r m o s í s i m a idea de for
mar un mapa de A r a g ó n , y, h a b i é n d o l o expuesto á los Diputados 
el a ñ o 1607, e n c o m e n d á r o n l e é s t o s la e j e c u c i ó n del proyecto. A l 
efecto, n e g o c i ó el cronista que el c o s m ó g r a f o mayor de Portugal , 
Juan Baut i s ta L a v a f i a , pasase á n u e s t r o re ino con ta l objeto, como 
lo ver i f i có en 1610 recorriendo la comarca aragonesa, tomando d i s 
tancias , medidas, notas a r q u e o l ó g i c a s , etc.; de lo cual r e s u l t ó un 
precioso I t inerar io , que á fin.es del siglo pasado e x i s t í a or ig inal 
en la Bibl ioteca de la ciudad de L e y d e n y del cual hay copia en la 
Bibl ioteca de l a R e a l Sociedad E c o n ó m i c a de Zaragoza , enviada 
por D . Ignacio J o r d á n de Asso, c ó n s u l de E s p a ñ a en A m s t e r d a m . 

L u p e r c i o á l a vez r e c i b i ó de los Diputados la orden de componer 
su d e s c r i p c i ó n h i s t ó r i c a en l a t í n y castellano para ponerla en las 
m á r g e n e s del mapa. ( V é a s e l a carta segunda á los Diputados del 
re ino, impresa en el correspondiente lugar de este tomo.} Pero 
como quiera que acaeciese su muerte antes de publicarse el m a 
pa, interv in ieron otros distinguidos varones en la d i r e c c i ó n y en-
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aire t e m p l a d o . A u n q u e afl i ja los Pir ineos casi 
perpetua nieve, p rov inc i a fér t i l y dispuesta para 
todos frutos y para todo c u l t o . C o n c u r r e n en ella 

miendas de la carta de A r a g ó n y dedicaron sus plumas á escribir 
nuevas descripciones h i s t ó r i c a s . E s t o d i ó m c t h ' o á que los Diputa
dos pensaran de diversas maneras a l tratar sobre q u é descr ipc ión 
h a b í a de c r i a r e l mapa a l publicarlo, s e g ú n puede entenderse por 
los pormenores que se l e e r á n en el memor ia l dirigido al Consisto, 
r io por B a r t o l o m é , que se i m p r i m i r á en el segundo tomo de estas 
Obras , y e n el cual defiende los derechos de su hermano. Estos 
prevalecieron al fin, y l a d e s c r i p c i ó n castel lana de Luperc io (úni
c a que creemos publicada) avalora y completa l a carta del c o s m ó 
grafo p o r t u g u é s . 

E l mapa de L a v a ñ a es hoy cosa de extremada rareza . Nosotros 
nos hemos valido del que existe en la Bibl ioteca Nacional , que está 
bastante deteriorado, por lo cual se a d v e r t i r á n en el texto algunos 
claros que se suplen con puntos suspensivos. L a i l u s t r a c i ó n históri-
c a de Luperc io l l e v a en él este t í t u l o : I H S . D e c l a r a c i ó n sumaria de 
l a H i s t o r i a de A r a g ó n p a r a inteligencia del M a p a . P o r Lupercio 
Leonardo de Argensola, Secretario (que f u é ) de l a S e r e n í s i m a E m 
peratr iz M a r í a de A u s t r i a , Chron i s ta del Rey Nuestro Señor y del 
reino de A r a g ó n , A l fm de \ a .Descr ipc ión l é e s e : Impreso en Zarago
z a por P a s c u a l Bueno; pero falta el a ñ o á causa del deterioro de la 
carta . Debe ser uno de los que hay entre el 1683 y el 1725, durante 
los cuales e j e r c i ó en esta capital su industria dicho impresor, i n 
c l i n á n d o n o s á suponerlo en el ú l t i m o cuarto del siglo x v n . 

Pe l l i cer regis tra en su c a t á l o g o c r o n o l ó g i c o de las obras de L u 
percio L e o n a r d o una D e c l a r a c i ó n s u m a r i a de l a H i s t o r i a de A r a 
g ó n p a r a inte l igencia de su Mapa, etc. E n Z a r a g o z a , por J u a n de 
L a n a j a y Quartanet , impresor del Reyno de A r a g ó n y de esta vn i -
versidad. A ñ o M . D C . X X I , en 4.0 No sabemos s i s e r í a un cuaderno 
aparte ó s e r v i r í a de i l u s t r a c i ó n á una pr imera t irada del mapa de 
L a v a ñ a , anterior á l a de Pascua l Bueno. E n caso afirmativo, ser ía 
tercera t i rada de la carta del c o s m ó g r a f o p o r t u g u é s la que, manda
d a retocar por D . J u a n Fel ipe C a s t a ñ o s en 1761, l levó á cabo D . Tho-
v i á s F e r m í n de L e z a ú n y Tornos en 1777. E s t e mapa e s t á n raro co
mo e l que se hizo primeramente; pero no l l eva en sus m á r g e n e s la 
d e s c r i p c i ó n de Luperc io Leonardo n i ninguna otra. 
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(aunque n o enteras) las regiones de los lacetanos, 
ilergaones, ilergetes, vascones, edetanos, sueseta-
nos, c e l t í b e r o s y de otras diversas. Si ya no d i j é se 
mos que todas é s t a s estaban comprehendidas en la 
Cel t iberia , porque este n o m b r e d i e r o n á esta p r o 
v inc ia los celtas que p o b l a r o n las riberas del r í o 
Ibero . S e g ú n l o cua l los aragoneses son los c e l t í 
beros, aunque este n o m b r e c o n v i n o m á s á los ce-
saraugustanos, que son h o y los de Zaragoza, que 
á los b i lb i l i t anos , que e s t á n m u y distantes y son 
los de Ca la tayud; y con todo, á los pr imeros l l a 
ma P l i n i o edetanos ó sedetanos, y á los segun
dos l l a m a n c e l t í b e r o s muchos autores; de los cua
les Marco V a l e r i o Marc ia l , que era b i l b i l i t a n o , es 
el testigo m á s cal i f icado. 

Dejando de examinar c u á n t o s , n i q u é parte de 
estos p u e b l o s - c o n c u r r í a n en la p r o v i n c i a que h o y 
se l l ama A r a g ó n , l o que se puede afirmar es que, 
respecto de la Cel t iber ia , los edetanos eran o r i e n 
tales, occidentales los carpetanos, a l M e d i o d í a ha
b i taban los c o n t é s t a n o s y bastitanos, a l Septen
t r i ó n los pelendones y verones. Mas por ser cosa 
dif íc i l de averiguar y larga para estos m á r g e n e s , 
s ó l o d i remos (y c o n propiedad) que A r a g ó n es 
u n a g ran parte de la Cel t iber ia , p r o v i n c i a i n d o 
mable y la que m á s t rabajo d i ó a l pueblo r o m a n o . 
L u c i o F l o r o dice que fue ron el ne rv io de E s p a ñ a , 
y que nunca sufr ie ron servir s in guerra y sangre, 
y que los n u m a n t i n o s se pe rd ie ron y los c e l t í b e 
ros se d i e ron á R o m a . Y advier te T i t o L i v i o que 
fueron ellos, de las naciones extranjeras, los que 
p r imero m i l i t a r o n á sueldo en las banderas r o m a -
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ñ a s . C o n cuyos P r í n c i p e s p u d o tanto la experien
cia de su rara fidelidad, que ( s e g ú n Plu tarco) la 
cohor te pre tor ia (que corresponde á la guarda de 
la persona real) se formaba de los c e l t í b e r o s . Si 
su P r í n c i p e m o r í a en la batal la , se daban ellos la 
muer te , porque t e n í a n por de l i to el quedar con 
v i d a cuando su s e ñ o r la h a b í a perd ido . Pero en 
t an breve escriutra no se pueden referir estas glo
rias; d e m á s que, por ser b á r b a r a s , t ampoco se ha 
de hacer caso de ellas, s ino de la verdadera, que 
es haber rec ib ido los aragoneses la ley del Evan 
gel io poco d e s p u é s que la c o n f i r m ó con su muer
te el m i s m o Legis lador , r ed imiendo el g é n e r o hu
mano , y p u b l i c á n d o l a por el m u n d o sus sagrados 
A p ó s t o l e s , c o n s e r v á n d o l a (como su fidelidad) des
de entonces a c á , de manera que la he r e j í a de 
A r r i o , que t an to se e x t e n d i ó y d u r ó en E s p a ñ a , 
fué en esta p rov inc i a resistida valerosamente. Los 
godos echaron de Cel t iber ia á los romanos, y á los 
godos los á r a b e s , que se apoderaron de todo. Y 
aunque en aquel la universa l capt iv idad de los ára
bes s i rv ió é s t a , como las d e m á s provincias , fué 
c o n prendas de verdadera r e l i g i ó n y sin dejar las 
armas, con que s in ayuda de extranjeros s a c u d i ó 
de sí el y u g o ; y en discurso de pocos a ñ o s , rena
c i ó de sí misma c o n n o m b r e , reyes y leyes que se 
h a n conservado (y se conservan hoy) por t iempo 
de ochocientos a ñ o s . 

A las cuales leyes ó fueros l l aman t a m b i é n l i 
bertades, porque cont ienen aquel la templanza mo
r a l y p o l í t i c a con que, siendo el Gobierno m o n á r 
qu ico , se modera el r i go r absoluto de t a l m o d o 
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-que d i jo O t h o m a n o , j u r i s consu l to , que s ó l o A r a 
g ó n a c e r t ó á establecer la m o n a r q u í a . E l i g i ó en 
sus pr inc ip ios el Gran Prefecto, l l amado Just icia 
de A r a g ó n , el cual cu ida de las leyes, y c o n el 
c o m p á s de ellas ajusta las acciones jud ic ia les de l 
Rey. De todo esto resulta la l ibe r tad , n o l i cenc io 
sa n i descompuesta, s ino legal y obediente. Y l o 
mi smo que hace el Justicia en este re ino h a c í a n 
los Ephoros en Lacedemonia y los T r i b u n o s en 
Roma . 

M u y semejantes fue ron los p r inc ip ios y sucesos 
deste r e ino á los de Cast i l la . Porque as í como a l l á 
los godos se recogieron á la aspereza de las A s t u 
rias, e l ig ie ron en una cueva po r Rey á Pelayo, c u 
yos sucesores se l l a m a r o n Reyes de L e ó n ; y en Cas
t i l l a h u b o Condes que con el discurso del t i e m p o 
fueron reyes, y , u n i é n d o s e c o n los de L e ó n , toma
r o n por p r i n c i p a l t í t u l o el de Cast i l la , as í t a m b i é n 
a c á los godos que se recogieron en los P i r ineos , 
e l ig ie ron Rey en la cueva de San Juan de la P e ñ a 
cuyos sucesores se i n t i t u l a r o n reyes de Sobrarbe; 
y a l m i s m o t i empo h a b í a condes de A r a g ó n , que 
j u n t á n d o s e c o n la sangre de los reyes, compusie
r o n e l n o m b r e y re ino de A r a g ó n ; s in que en esto 
los unos sirviesen de e jemplo á los otros, sino que 
e l m i s m o caso, ó ( m á s verdaderamente) Dios g u i ó 
los sucesos c o n esta semejanza hasta hacer u n i ó n 
de todos los reinos en una Corona , j u n t á n d o s e 
Cast i l la y A r a g ó n p o r el casamiento de D . Fer 
nando I I de A r a g ó n y D o ñ a Isabel, re ina de Cas
t i l l a , aunque c o n leyes diversas y s in con fund i r e l 
nombre de la C o r o n a de A r a g ó n . 
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Varias opiniones hay en la d e r i v a c i ó n deste 
nombre de A r a g ó n , no conoc ido de los autores 
que escr ibieron antes que los á r a b e s ocupasen á 
E s p a ñ a , A l g u n o s aficionados á las f á b u l a s griegas 
quieren que de cierto Aras , donde se celebraban 
unos juegos Agonales en l a r ibera de u n r í o , se 
l lamasen A r a g ó n , y que estos juegos renovasen 
l a m e m o r i a de las a g o n í a s de H é r c u l e s . Nace el 
río A r a g ó n en l o a l to de los montes Pirineos, 
j u n t o al an t iguo Monaster io de Santa Cris t ina , 
l lamada hasta h o y c o n voces lat inas D e summo 
p o r t u y es de c a n ó n i g o s regulares. De su fuente 
corre el S e p t e n t r i ó n á b a ñ a r la c iudad de Jaca, de 
l a cua l dista cuatro leguas. Otros a f i rman que, co
r r o m p i d o el nombre de Tar ragona , se llamase el 
r í o ó la misma p rov inc i a A r c t g o n i a ó A r r a g o n i a , 
como los franceses p r o n u n c i a n . L a m á s frecuente 
p r o n u n c i a c i ó n l a t ina es ado rna , porque son de 
los ríos aragoneses. Otros (y esta o p i n i ó n tengo 
por cierta) d icen que se l l a m ó A r a g ó n por l lamar
se as í estos r í o s , en cuyas riberas c o m e n z ó á res
plandecer el va lor de los que l l a m a r o n condes de 
A r a g ó n . L o s cuales (conquistados todos los pue
blos que los moros ocupaban en los Pirineos) ba
j a r o n á lo l l ano de E s p a ñ a y cobra ron de ellos to 
do lo que ahora es A r a g ó n , r e ino de Valencia y 
m u c h o del de Casti l la; como t a m b i é n por las ver
tientes de Francia decendieron á ella y pelearon 
valerosamente, y en G a s c u ñ a los condes de T o l o -
sa y de B igor ra se h i c i e r o n vasallos del rey de 
A r a g ó n . Pero n o tratemos de los ant iguos l í m i t e s 
que t u v o este re ino , sino de los que c o n verdad 
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tiene h o y p a c í f i c a m e n t e . T o d o él es M e d i t e r r á n e o 
y cerrado por todas partes de otras p rov inc ias . A l 
S e p t e n t r i ó n le d i v i d e n los Pireneos y por ellos 
confina c o n Franc ia . Por el Occidente con Nava
rra y con Cast i l la . A l M e d i o d í a c o n el r e ino de 
Valencia . A l Oriente c o n C a t a l u ñ a . E n figura p ro 
longada corre de T r a m o n t a n a á M e d i o d í a (aun
que to rc iendo algo a l Occidente) sesenta leguas 
e s p a ñ o l a s , y de ancho ve in t i c inco ó t r e in ta , poco 
m á s ó menos en lo u n o y en l o o t r o . E n leguas 
cuadradas pasa de novecientas, y aunque algunos 
(por v e n t u r a por fal ta de fuentes) n o son t a n p o 
blados como los otros, no e s t á la p r o v i n c i a desha
bitada n i hay en ella parte inhab i tab le , pues pasan 
de m i l y setecientas sus poblaciones; de t a l ma
nera, que casi regula rmente á cada legua cuadra
da responden en A r a g ó n dos lugares por l o m e 
nos. N o hay mon te n i r í o que cont inuadamente le 
d iv ida . Y m u c h o menos (como a lguno ha escrito) 
el r í o C i n g a (ahora C inco , ) , porque de la una y 
de la otra parte se extiende en j u r i s d i c c i ó n , leyes 
y pr iv i legios , par t icu la rmente á la v i l l a de M o n z ó n 
(insigne por haberse celebrado en ella tantas Cor 
tes á los reinos e s p a ñ o l e s desta Corona ) , al conda
do de Ribagorza , á la casa de Castro y á o t ros va
lles poblados que C a t a l u ñ a s in fundamen to bas
tante p r e t e n d i ó i n c l u i r . P ó n e n s e en los confines 
algunos lugares que n o son de l r e ino , mas n o por 
usurparlos , sino porque la j u r i s d i c c i ó n espi r i tua l 
de ellos compete á obispos de A r a g ó n . E n r a z ó n 
de l o cua l se pud ie ran poner muchos de Cast i l la y 
de Navarra . Y si se pusieran los que en el re ino de 
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Valenc ia e s t á n poblados a l fuero de A r a g ó n , cre
ciera algo m á s el mapa. S ó l o en los m á r g e n e s de 
él se advier ten las cosas que no pueden delinearse. 

Navar ra desde sus p r inc ip ios estuvo debajo de 
la C o r o n a de A r a g ó n y fué p o r c i ó n suya, hasta 
que en la discordia de u n in ter regno que hubo 
por muer te del rey D . A l o n s o el p r i m e r o , los ara
goneses, con su na tu ra l y heredada fidelidad, jura
r o n por Rey á su he rmano R a m i r o aunque era 
monje ben i to ; y los navarros de su p rop ia au to r i 
dad á G a r c í a , no hermano n i sucesor del D . A l o n 
so, b ien que ( s e g ú n d e c í a n ) de l ina je real . Esta se
p a r a c i ó n fué causa de guerras entre los dos reyes; 
y aunque el de Navarra r e c o n o c i ó super ior idad al 
de A r a g ó n , nunca los reyes aragoneses la aprove
charon. H u b o varios sucesos y pactos, hasta que 
finalmente el Rey D . Fe rnando I I de A r a g ó n con 
este an t iguo t í t u l o y c o n o t r o mode rno que le d ió 
el S u m o P o n t í f i c e , c o n q u i s t ó el r e ino de Navarra. 
A u n q u e d e s p u é s , por los respetos que le mov ie 
r o n , le u n i ó á la Corona de Casti l la . 

No se ofrece en las historias e jemplo de a l g ú n 
r e ino que distando de la mar tan to como A r a g ó n 
y con t an angostos l í m i t e s , haya di la tado tanto su 
nombre n i adqu i r ido tantos reinos y provincias , 
no por herencias n i casamientos, sino ejecutando 
c o n las armas los justos t í t u l o s por donde les per
tenecieron, pues s ó l o el P r inc ipado de C a t a l u ñ a 
e n t r ó en l a Corona por el casamiento de Pe t ron i 
la , Reina de A r a g ó n , con R a m ó n Belenguer, c o n 
de de Barcelona. 

L a l í n e a v a r o n i l de los reyes de A r a g ó n fa l tó en 
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Rami ro el M o n j e , el cua l , habiendo sido casado 
con d i s p e n s a c i ó n , d e j ó s ó l o á Pe t ron i l a , su h i j a , 
que ca só con el d icho conde de Barcelona , en 
qu ien se c o n t i n u ó la s u c e s i ó n de los varones po r 
diez reyes, hasta D . M a r t í n , que m u r i ó sin h i jos . 

D . Jaime el p r i m e r o , l l amado e l Conquis tado} ' , 
fué b iznie to de D . R a m ó n Belenguer . G a n ó de los 
moros , con incomparab le va lor , las islas que l l a 
maron Baleares, Mal lorca , Menorca , y otras que 
d e s p u é s , c o n otros estados, d i ó á su h i j o segundo 
con t í t u l o de Rey . C o n q u i s t ó t a m b i é n los re inos 
de Va lenc ia y el de M u r c i a . D e s p u é s , por pactos y 
con cierta recompensa, d e j ó el de M u r c i a a l Rey 
de Cas t i l l a . 

D . Pedro e l G r a n d e t u v o muchas v ic tor ias , y 
por el derecho de su muje r , h i j a de Manf redo , 
c o n q u i s t ó el r e ino de S ic i l i a , echando de él á los 
franceses; dando p r i n c i p i o á el lo aque l t ra to que 
vu lgarmente se dice el de las V í s p e r a s Sicil ianas; 
como t a m b i é n los e c h ó de Mal t a , que es de l a Co
r o n a de S ic i l i a , y d e s p u é s de C a t a l u ñ a , á donde 
p e r e c i ó u n grueso e j é r c i t o de ellos y F i l i p p o , Rey 
de Francia , padre de Carlos, Rey que l l a m a r o n 
del Chapeo. 

D . Jaime I I , p r i m o g é n i t o de D . Pedro, con ejem
p lo admirab le r e n u n c i ó el derecho y p o s e s i ó n de 
Sic i l ia para que el P o n t í f i c e dispusiese d é l . Pero 
los sici l ianos, d e s p u é s de haber supl icado á D . Jai
me que n o los desamparase, a l za ron por rey á 
D . Fadr ique , su he rmano . E l cua l , en t i e rna edad, 
c o n singular constancia d e f e n d i ó su re ino , aunque 
tuvo por enemigos a l Papa, á toda F ranc i a y a l 
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mismo Rey D . Jaime, su he rmano , con qu ien por 
esia causa t u v o una p e l i g r o s í s i m a batalla naval , 
en la cual concu r r i e ron personalmente entrambos 
reyes. Es tuvo en la l í n e a de Fadr ique el re ino de 
Sic i l ia , hasta que v o l v i ó á la Corona de A r a g ó n en 
t i empo del Rey D . M a r t í n . 

E n recompensa de una l ibe ra l idad y just if ica
c i ó n como és ta , que n o t iene e jemplo , d i ó el Pon
tífice a l Rey D . Jaime el derecho del r e ino de Cer-
d e ñ a . D ió l e s ó l o el t í t u l o , porque c o n grandes 
guerras y peligros t o m ó la p o s e s i ó n , y no hubo 
conquista m á s trabajosa que la de esta isla. 

A c a b ó s e la l í n e a recta de los reyes de A r a g ó n 
en D . M a r t í n , que m u r i ó s in s u c e s i ó n . H u b o m u 
chos pretensores transversales; pero A r a g ó n , Ca
t a l u ñ a y Valenc ia se u n i e r o n j u s t í s i m a y pruden-
t í s i m a m e n t e para resistir á cualquiera que i n t e n 
tase proseguir su derecho por fuerza de armas. Y 
as í r edu je ron á los pretensores á f u l m i n a r proce
sos é informaciones j u r í d i c a s , como si contendie
r an sobre a lguna herencia pr ivada, cosa nunca vis
ta en el m u n d o . E l i g i e r o n nueve jueces, tres de 
cada re ino , u n o de los cuales fué San Vicen te Fe-
rrer . D i ó s e sentencia en A r a g ó n en la v i l l a de Cas-
pe, y fué declarado po r Rey el In fan te D . Fernan
do, p r i m e r o deste nombre , h i j o de D . E n r i q u e , 
Rey de Casti l la . Y le l l amaban entonces el Infante 
de An teque ra . T u v o muchos hi jos varones, y el 
mayor fué D . A l o n s o e l M a g n á n i m o , famoso en 
todo el m u n d o , á qu ien por sus singulares v i r t u 
des a d o p t ó por h i j o D o ñ a Juana I I , Re ina de N á -
poles, y le l l a m ó para que la d e f e n d i e s e . . . . . . . . . 
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1 s in quedar pe l ig ro , del cua l el Rey y 
sus vasallos no hiciesen experiencia. Q u e d ó final
mente pac í f i co s e ñ o r del r e ino , y t an t emido y ama
do que fué á r b i t r o de toda I t a l i a , y el duque de M i 
l á n (cuyo pr is ionero h a b í a sido), enamorado de sus 
heroicas v i r tudes , le h izo heredero de su estado. 

N o t u v o D . A l o n s o s u c e s i ó n l e g í t i m a , y as í de
jó el re ino de N á p o l e s á D , Fe rnando , su h i j o na
t u r a l ó bastardo; en cuyas descendencias estuvo 
algunos a ñ o s p r o c u r a n d o leg i t imar su derecho 
c o n invest iduras de los P o n t í f i c e s , p o r ser aquel 
re ino feudo de la Iglesia. 

E n los otros reinos de la C o r o n a de A r a g ó n su
c e d i ó D . Juan, h i j o de D . Fernando y he rmano de 
D . A l o n s o , Y aunque s i n t i ó m u c h o esta separa
c i ó n de N á p o l e s , p a r e c i é n d o l e que no p o d í a n i de
b í a su hermano dar al h i j o bastardo u n re ino con
quistado con los tesoros y con la sangre de los de
m á s de la Corona de A r a g ó n , d i s i m u l ó esta pre
t e n s i ó n p o r andar toda su v ida ocupado en las 
guerras civiles de Cast i l la y en otras que t u v o c o n 
sus s ú b d i t o s . Pero su h i j o D . Fe rnando el C a t ó l i 
co, ha l lando o p o r t u n a o c a s i ó n , se c o n f e d e r ó c o n 
los franceses, que por la an t igua p r e t e n s i ó n gue
rreaban en aquel re ino , y echaron d é l á D . Fadr i -
que, ú l t i m o Rey de la l í n e a bastarda de D . A l o n 
so. D e s p u é s , t a m b i é n D . Fe rnando e c h ó del r e i 
n o á los franceses y q u e d ó pac í f i co s e ñ o r de t odo , 

I P o r causa del deterioro del raro ejemplar que se reproduce, 
faltan aqui las palabras que completan el párra fo , de la m i s m a ma
nera que tampoco p o d í a leerse el nombre de l a citada R e i n a de 
N á p o l e s , psro sabido es que se l l a m ó D o ñ a J u a n a I I . 
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recibiendo como Rey de A r a g ó n el d icho re ino en 
feudo de mano de Ju l io I I , e l a ñ o M . D . X . á cinco 
del mes de j u l i o . 

Y el Emperador Carlos V r e c i b i ó as imismo, co
m o Rey de A r a g ó n , la inves t idura de d icho reino 
de N á p o l e s de mano del P o n t í f i c e L e ó n X . Y el 
s e r e n í s i m o Rey D . Fel ipe , su h i j o , p r i m e r o deste 
nombre en la C o r o n a de A r a g ó n y segundo en la 
•de Cast i l la , r e c i b i ó como Rey de A r a g ó n la i n 
vest idura de N á p o l e s de mano del P o n t í f i c e Ju
l i o I I I . Y el s e r e n í s i m o Rey D . Fe l ipe , nuestro se
ñ o r que hoy re ina, r e c i b i ó c o m o Rey de A r a g ó n 
la invest idura del re ino de N á p o l e s de manos del 
P o n t í f i c e Clemente V I I I , á dos de septiembre de el 
a ñ o M . D . X C I X . 

Por este t í t u l o de N á p o l e s , que es e l m i smo que 
de Sic i l ia , se i nc luye en la Corona de A r a g ó n el 
t í t u l o de Rey de J e r u s a l é n y otros que los Reyes 
de E s p a ñ a t ienen. E l de duque de Athenas y Neo-
pat r ia es t a m b i é n de la Corona de A r a g ó n , por 
haber los aragoneses y catalanes (que se l l amaron 
de la c o m p a ñ í a ) conquis tado, c o n el mayor valor 
que se sabe, aquellos estados; habiendo justamen
te castigado la perf idia de los griegos y del Empe
rador de Cons tan t inop la , en c u y o socorro h a b í a n 
aquellos aragoneses pasado del de S ic i l i a para l i 
brarlos de los turcos . 

De manera que el r e ino de A r a g ó n , de peque
ñ o s p r inc ip ios , e x t e n d i ó maravi l losamente su do 
m i n i o en provincias belicosas y remotas , y fué el 
p r imer re ino de E s p a ñ a que p a s ó sus banderas á 
I t a l i a y r e i n ó , c o m o hoy re ina , en el la. 
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Este re ino , en lo n a t u r a l , abunda de todas las 
cosas necesarias para el o rna to y sustento de la v i 
da humana , y n o aguarda que le venga a lguna de 
otras t ierras, n i los ins t rumentos para l a paz ó la 
guerra, antes salen de él para otras muchas par
tes. Es abundante de t r i g o , cebada, legumbres , v i 
n o , aceite, a z a f r á n , m i e l , queso, manteca, de las 
mejores frutas de E s p a ñ a , minerales , yerbas m e 
dicinales, y entre ellas el r u i b a r b o , c o m o el de L e 
vante, y otras para t e ñ i r telas de seda, lana, l i n o , 
c á ñ a m o , el m á s est imado para las jarcias de las 
naves, p ó l v o r a , h i e r r o m u c h o y abundante , m a 
dera, p iedra , en co lor y dureza, excelente para los 
edificios, cueros, azabache, sal, t an ta y t an bue 
na que pudiera sustentar á E s p a ñ a y otras p r o 
vincias. L a sal de Zaragoza parece que es á q u i e n 
dice P l i n i o que daban los m é d i c o s la pa lma , po r 
que tiene la fama y calidades que a l l í describe, y 
n o las tiene l a d e m á s sal de E s p a ñ a T a r r a c o n e n 
se. De los minerales de o ro y plata n o hay q u i e n 
con t rad iga , pues los Pir ineos son famosos por 
esta cal idad, aunque po r n a t u r a l descuido ó p o r 
im i t a r la prudente p r o h i b i c i ó n de los romanos , se 
d e s d e ñ a la gente aragonesa del trabajo de las m i 
nas, que es p r o p i o de siervos y gente inap ta para 
la guerra . T iene caballos, bueyes, m u í a s y bestias 
de acarreo y de carga para el t r á f a g o del comercio 
en gran copia . Las ballestas (como luego diremos) 
de Barbas t ro , t an estimadas antes que hubiese 
arcabuces. Las armas de Cala tayud , las espadas 
de Zaragoza fue ron e s t i m a d í s i m a s en t i empo de 
nuestros pasados, cuando se labraban c o n más-

r ^ 2 
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cu idado que ahora. F ina lmen te , para v i v i r en paz 
ó en guerra, t iene este r e ino dentro de sí cuantas 
cosas h á menester. 

E l t emperamento es saludable, n i f r ío n i calu
roso notablemente , pues t iene naranjos y todas 
las flores que nacen en tierras templadas, aun 
donde hay nieve t odo el a ñ o . N o t iene lagunas n i 
pantanos que hagan malsana n i n g u n a parte de el 
r e ino , sino ríos claros, corrientes y de pesca gus
tosa. Pero es m u c h o m á s favorecido de el cielo con 
dones sobrenaturales, pues ( s e g ú n graves t radicio
nes) es el m á s an t iguo de E s p a ñ a en la r e l ig ión 
c a t ó l i c a , y l a r e c i b i ó c o n la p r e d i c a c i ó n de el Glo
r ioso A p ó s t o l Santiago el M a y o r . E l cual conv i r t i ó 
á ella m á s gente en esta p rov inc i a que en lo res
tante de E s p a ñ a , pa r t i cu la rmente en Zaragoza. 

Es Zaragoza la a n t i q u í s i m a S a l d u b a . Augus to 
C é s a r , ó porque la c e r c ó de muros ó porque la 
a c r e c e n t ó los e d i ñ c i o s , la l l a m ó de su nombre Cce-
sa raugus t a . L o s á r a b e s d e s p u é s , no pudiendo 
p r o n u n c i a r b ien la voz la t ina , d i j e ron Z a r a g o z a . 
Es la M e t r ó p o l i del re ino , c o m o t a m b i é n lo es en 
ella el t emp lo de San Salvador, que por llamarse 
e n l a t í n Sede se l l ama vu lga rmente la Seo. L a 
c u a l , aunque en el a ñ o M . C C C . X V I I I fué e r ig i 
da en Si l la Arzob i spa l por el Papa Juan v e i n t i d ó s 
á instancia del Rey D . Jaime el segundo, t uvo p r i 
m i t i vamen te ( d e s p u é s de Santiago) Obispos insig
nes en sant idad: San Athanas io y San Theodoro 
(aunque hay q u i e n dice que Athanas io no fué m á s 
que p r e s b í t e r o ) . Á é s t o s sucedieron d e s p u é s otros 
prelados d o c t í s i m o s y santos: Va le r io (cuyo Arce -
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diano fué San Vicen te M á r t i r ) , y t a m b i é n fue ron 
Obispos los bienaventurados S i m p l i c i o , M á x i m o , 
Juan y B r a u l i o . C e l e b r á r o n s e en ella diversos Con
cilios provinciales , que en aquellos t iempos y en 
el de los godos t u v i e r o n grande au tor idad , y h o y 
par t icu lar e s t i m a c i ó n en toda la Iglesia c a t ó l i c a . 
Por lo cual y por las coronaciones de los Reyes, 
que en este t e m p l o se s o l í a n celebrar y ellos u n 
girse, es t a m b i é n m u y c é l e b r e , y ha t en ido po r 
Prelados hi jos y nietos de los Reyes en diversos 
t iempos. 

T iene Zaragoza el t emplo de la gloriosa V i r g e n 
Madre de Dios y S e ñ o r a nuestra, que ( s e g ú n dicen) 
es el p r imero que se d e d i c ó c o n su i n v o c a c i ó n y 
nombre s a n t í s i m o en el m u n d o , y que ( s e g ú n esta, 
antigua t r a d i c i ó n ) lo edi f icó el A p ó s t o l Santiago 
por mandamien to de la misma gloriosa V i r g e n , 
la cual , siendo a ú n v i v a , se a p a r e c i ó en el lugar 
donde h o y se venera su Imagen , sobre la c o l u m 
na. Es iglesia de c a n ó n i g o s reglares, y l l a m ó s e an
tes Santa M a r í a ex t ramuros y Santa M a r í a la M a 
y o r , y hoy nuestra S e ñ o r a del P I L A R . Esta t r a d i 
c i ó n se autor iza con bulas de a lgunos P o n t í f i c e s , 
en especial de C a l i x t o I I I y Gelasio, y por p r i v i l e 
gios de algunos Reyes de A r a g ó n . Y no es de pe
q u e ñ a c o n s i d e r a c i ó n la frecuencia de los fieles 
que c o n esta fe l o v i s i t an , con cuya universa l de
v o c i ó n se ha confo rmado la fama en la m a y o r 
parte de la cr is t iandad. 

L a iglesia de Santa Engrac ia . L a cua l , d e m á s de 
su santo cuerpo y de diez y ocho m á r t i r e s , sus 
c o m p a ñ e r o s , conserva de los innumerables una 
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gran parte. Porque siendo sus cuerpos y los de 
muchos genti les, por mandamien to del t i rano , 
abrasados jun tos , l l evó el v i en to las cenizas de los 
infieles, y cayendo sobre las de los m á r t i r e s una 
suave l l u v i a , f o r m ó de ellos milagrosamente unos 
globos de masa que hoy guarda. Por l o cual se 
l l a m ó la iglesia de las Santas Masas. F u é u n t iem
po de monjes benitos y ahora de frailes j e r ó n i m o s . 
Dice en sus h i m n o s Prudenc io (na tura l t a m b i é n 
de Zaragoza) que apenas es l íc i to comparar á Ro
ma c o n esta c iudad . L l á m a l a Casa de Angeles, y 
a ñ a d e que nunca la Iglesia c a t ó l i c a fué perseguida 
sin g lo r ia de Zaragoza, y que en toda ella habita 
Cr is to . 

Huesca, l lamada ant iguamente Osea, vence
dora como parece por diversas medallas, ciudad, 
s e g ú n P lu ta rco , a n t i q u í s i m a . Es famosa por la 
muer te de Q u i n t o Ser tor io R o m a n o , que en ella 
(por r a z ó n de estado) i n s t r u í a la j u v e n t u d de los 
c e l t í b e r o s para asegurarse de ellos. De a q u í se d i 
ce que t o m a or igen la Univers idad de las escuelas 
de Huesca. Pero m u c h o m á s famosa es por ser pa
t r ia de los dos m á r t i r e s Levi tas L o r e n t e 1. Es an
t i q u í s i m a . Si l la obispal . E l padre Juan de Mariana 
d i jo que es c iudad de C a t a l u ñ a , y este error s igu ió 
L u d o v i c o N o n i o . 

Jaca, en l a m i t a d de los Pir ineos, patria de I n d i -
v i l y M a n d o n i o , hermanos valerosos en las guerras 
de Cel t iber ia , como lo af i rma T i t o - L i v i o . T o m a -

1 Por e q u i v o c a c i ó n 6 errata del impresor o m í t e s s el nombre 
de V i c e n c i o ó V icente que, como L a u r e n c i o ó L o r e n z o , n a c i ó 
t a m b i é n en Huesca . 
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r o n de esta c iudad su nombre los jacetanos. F u é 
de las pr imeras que los aragoneses l i b r a r o n de los 
moros. L a b r ó s e en ella la moneda , que por eso se 
l l a m ó jaquesa. Es S i l l a obispal . 

L a c iudad de Barbastro es l a an t igua B u r t i n a . 
Y e n g a ñ ó s e J e r ó n i m o Z u r i t a , que a t r ibuye este 
nombre á la v i l l a de A l m u d é v a r . Es fér t i l de todas 
las cosas y f é r t i l í s i m a de aceite, famosa en otros 
t iempos por las muchas y perfectas ballestas que 
en ellas se l ab ra ron . F u é an t igua Si l la obispal , co
m o ahora lo es. 

Es Ca la t ayud la an t igua B i l b i l i s , y en las me
dallas B i l b i l i s A u g u s t a . U n m o n t e c i l l o m u y v e c i 
no á ella conserva h o y sus ru inas y casi el m i s m o 
n o m b r e de B i l b i l i s , porque l o l l a m a n B a m b o l a ; 
M u n i c i p i o r o m a n o y patr ia de L i c i n i a n o y de Mar
c ia l , poetas insignes, y de otros s e ñ a l a d o s varones . 
B á ñ a l a el r í o X a l ó n , l l amado t a m b i é n así de los 
la t inos; en jcuyas aguas se t empla con tan ta per
f e c c i ó n el acero, que han sido siempre celebradas 
las armas que a l l í se for jaban. L a c iudad y m á s de 
sesenta lugares de su c o m u n i d a d gozan de f e r t i l i 
dad c o n t i n u a y son del Obispado de Tarazona . 

Tarazona , d icha po r los escritores y por las me
dallas T u r i a s o , M u n i c i p i o a n t i q u í s i m o . B á ñ a l a el 
r í o C a l i b s (hoy Quei les) , no menos eficaz que X a 
l ó n para t empla r las armas. T u v o Obispos s a n t í s i 
mos, F u é r o n l o San P rudenc io y San Gaudioso . 

Bor j a es del Obispado de Tarazona . L l a m ó s e 
Be l s i num y fué siempre famosa como fér t i l por la 
abundancia y excelencia de su l i n o . 

A Daroca b a ñ a el r í o l l amado X i l o c a . A b r a z a n 
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sus mural las grandes espacios despoblados y ves
t igios de m á s numerosa p o b l a c i ó n . L o infe r ior de 
la c i u d a d yace expuesto á los í m p e t u s de la co
rr iente que suelen fo rmar las l luv ias , t an to , que 
para evitar l a r u i n a de sus edificios, la necesidad 
y el arte han socavado a lgunos montes vecinos, y 
abierto en la p e ñ a v iva u n d e s v í o t an capaz, que 
tiene hasta seiscientos pasos de largo y m á s de 
veinte de ancho . Pasan dos carros j u n t o s por él 
hasta la o t ra parte de los montes , sobre los cua
les, no obstante el g r an hueco, se cu l t i va la t ierra. 
Por este gran t r á n s i t o se encaminan las aguas, ha
b iendo topado en u n m u r o que resguarda la c i u 
dad de tales inundac iones . F á b r i c a es que puede 
compet i r c o n la que los romanos , siendo L ú c u l o 
c ó n s u l , abr ie ron en el m o n t e Pos i l ipo de Nápo le s , 
l lamada la Gru ta , reparada d e s p u é s por nuestro 
Rey D , A l o n s o el q u i n t o . H á casi cuatrocientos 
a ñ o s que conserva su iglesia colegial los venera
bles corporales c o n seis Formas consagradas, que 
se v o l v i e r o n en sangre en t i empo del Rey D . Jai
me e l Conqu i s t ado r : mis te r io m u y d ivulgado en 
toda E u r o p a , con d e v o c i ó n universa l de los fieles. 
Es de la d ióces i s de Zaragoza. 

A la c iudad de T e r u e l , h o y Si l la obispal, da el 
n o m b r e de T e r u e l u n r í o que la riega, l lamado 
ahora c o n voz a r á b i g a Guadalaviar , a l cual P to lo-
meo l l a m ó T u r c e l i s y otros autores T u r i a . Es 
fér t i l de ganados y de varias cosechas. T i ene u n 
acueducto, edificio m o d e r n o , pero d igno de ala
banza entre los ant iguos . 

E l nombre de A l b a r r a c í n es a r á b i g o , que s igni -
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tica lo m i s m o que campo hermoso. L l a m ó s e con 
voz an t igua la t ina L o b e t u m y no E r c a v i c a , como 
algunos d i j e r o n . S i t io á s p e r o y p e ñ a s c o s o y af l ig i 
do de casi perpetuo i n v i e r n o ; pero n o des t i tu ido 
de l o m á s i m p o r t a n t e para l a v ida humana . Es el 
ganado de aquellas sierras (en u n a de las cuales 
nace den t ro de A r a g ó n el r í o T a j o y otros cuatro 
r íos ) abundante y da lana p e r f e c t í s i m a , que es en 
lo que m á s t r a t an los mercaderes de A l b a r r a c í n . 
T i ene iglesia Catedra l . 

Basta la r e l a c i ó n de estas diez ciudades, porque 
proceso i n f i n i t o s e r í a descr ibir todas las v i l las y 
lugares de A r a g ó n , sus excelencias naturales , las 
termas ó b a ñ o s medicinales , las fuentes y r í o s , 
que engendran cristales y á g a t a s , lagos de nac i 
mientos notables y de propiedades que causan ad
m i r a c i ó n , los montes vestidos de arboleda t a m 
b i é n admirab le , y de canteras de alabastros b l a n 
cos, y en otras partes negros, sus templos s u m p -
tuosos l lenos de re l iquias , veneradas c o n sencil la y 
cuidadosa r e l i g i ó n , el concier to de sus R e p ú b l i 
cas, las noblezas de las famil ias : unas que fue
r o n consortes de los Reyes en las conquistas; otras 
de par t icular lus t re , y especialmente los infanzo
nes, que en Cast i l la d i j e r o n fidalgos, los p r i v i l e 
gios y memorias de sus predecesores; cada cosa de 
larga r e l a c i ó n y l e c c i ó n difusa. Y así r e m i t i m o s 
uno y o t ro á las historias p ú b l i c a s , porque resu
m i r l o a q u í no es posible, n i debe el lec tor pedi r lo 
en la angostura de estos m á r g e n e s t . 

1 Por causa del ma l estado del ejemplar de l a carta , faltan unas 
palabras ea el final de la r e l a c i ó n h i s t ó r i c a , las cuales hemos su-
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plido de l a manera m á s adecuada. Siguen á la d e s c r i p c i ó n las s i . 
g ü i e n t e s 

A D V E R T E N C I A S , 

T o d a esta d e s c r i p c i ó n se ha hecho con observaciones g e o m é t r i 
cas y a s t r o n ó m i c a s , reconociendo con ellas el sit io de todos los lu
gares cuyas distancias son medidas por el a ire . 

L a s ciudades e s t á n s e ñ a l a d a s con letras vocales. L a Metropoli
tana con cruz, las episcopales con mi tra , las a b a d í a s con b á c u l o y 
las vi l las con letras mayores . 

L o s ducados, marquesados, condados y b a r o n í a s van notados con 
diferentes coronas s e g ú n los t í t u l o s . 

L o s confines de los reinos se s e ñ a l a n con puntos doblados, y los 
obispados con sencil los. 

E l Obispado de T a r a z o n a se divide en dos arcedianatos, uno de 
T a r a z o n a y otro de Ca la tayud , divididos con una punta del Arzo
bispado de Zaragoza que se mete en medio. 

E l V a l da Broto , entre los l í m i t e s del Obispado dé J a c a y de B a r -
bastro, pertenece al Obispado de Huesca . 

L a s longitudes t ienen su principio del meridiano de la i s la de 
S a n A n t ó n , la m á s occidental de las de Cabo Verde , que son las 
Fortunadas . 
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UNA ACADEMIA DE ZARAGOZA 

D I A P R I M R R O . 

o es el i n t en to de los que a q u í se j u n t a n 
^ c o n nombre de a c a d é m i c o s , solamente 

ocupar en conversaciones apacibles y s in 
pe r ju i c io las horas que m á s peligrosas 

suelen ser para la j u v e n t u d , aunque é s t e fuera r i 
co f ru to y que pudiera enamorar á cua lqu ie r gen
t i l e s p í r i t u , sino t a m b i é n sacar mater ia para que 

I H á l l a n s e estos discursos en un tomo M s . de l a Bib l io teca 
Nac iona l , que l leva la s ignatura X - 5 3 . 

H a n sido publicados en la Revista de Archivos , Bibliotecas y M u 
seos y en la de A r a g ó n , 

N o sabemos, por desgracia, c u á l s e r í a l a fioridisima Academia 
donde Luperc io p r o n u n c i ó estas dos bellas é interesantes arengas. 
Porque es de notar que la v ida l i t erar ia en Z a r a g o z a durante el s i 
glo xvii fué en extremo exuberante. A s í , d e m á s de la Academia 
que h o n r ó L u p e r c i o con su pres idencia , y á l a que d e d i c ó ausente 
su perdida f á b u l a de Apolo y Dafne , podemos recordar la P í t i m a 
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en n i n g u n a o c a s i ó n les falte apacible ejercicio con 
que librarse de la ociosidad, fuente de donde se de
r i v a n los v ic ios . Esta verdad es t a n conocida que 
no hay para q u é p robar la , pues cada cua l d a r á tes
t i m o n i o de ella si examinare su v ida . T a m p o c o se 
con ten tan s ó l o c o n h u i r de los v ic ios , c o m o H o 
racio en la p r imera e p í s t o l a , que dice: V i r t u s esl 
v i t i u m f u g e r e , sino con San Pablo creen que V i r 
tus est recedere a m a l o et f a c e r é bonum. Pero no 
se trata a q u í de esta v i r t u d alta para hacer osten
t a c i ó n de ella, sino s ó l o de las armas que t ienen 
cont ra los v ic ios , que disfrazados en h á b i t o do
m é s t i c o se nos me ten por las puertas. 

U n o es el b ien y una la fe l ic idad, pero por d i -

de la ociosidad en 1C08, que fundaron y dotaron de estatutos las 
condesas de G u i m e r á y de E r i l , compuesta de individuos de ambos 
sexos que se dedicaban al cult ivo de las Humanidades y de las 
C i e n c i a s ; l a insigne Academia de los Anhelantes, de l a cual existe 
imprtso el Mausoleo que sus poetas dedicaron en 1636 á la memoria 
de Bal tasar A n d r é s de Ustarroz; Xa. Academia creada é instalada en 
su casa por el v irrey p r í n c i p e de E s q u i l a c h e , á l a que pertenecieron 
poetas esc'arecidos como V i c e n t e S á n c h e z , que fué fiscal en un ve
jamen; l a Academia que t e n í a en su propio palacio el conde de Aran-
da, en uno de cuyos actos, á mediados del siglo x v ü , e n u m e r ó Juan 
L o r e n z o I b á ñ e z de Aoiz á varios distinguidos poetas, el duque de 
H i j a r y el m a r q u é s de T o r r e s entre ellos; l a Academia del conde 
de L e m o s , en la que sobresal ieron con peregrinos rasgos de su i n 
genio, los i lustres vates J o s é Navarro y Alberto D iez y F o n c a l d a . 
C a s i todas estas reuniones l i terar ias databan de los primeros a ñ o s 
del siglo x v i i , y en cualquiera de e l las pudo L u p e r c i o , antes de 
part ir para Ñ a p ó l e s (donde m u r i ó el a ñ o 1613), lucir las dotes inte
lectuales con que D i o s le h a b í a adornado y los frutos d e s ú s cons
tantes estudios. No falta, s in embargo, quien diga, como mera con
jetura, que probablemente s e r í a en la Academia de los Anhelantes 
e n la que p r o n u n c i ó el mayor de los Leonardos estos discursos. 
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versos caminos la pueden alcanzar los hombres : 
xino de ellos es la v ida c i v i l y p o l í t i c a , en la cua l , 
como los tropiezos son m á s , las leyes m á s anchas 
y los ejemplos menos, son t a m b i é n los á n i m o s 
m á s indomables y es menester con a r t i f i c io enga
ñ a r l o s , como L u c r e c i o d i jo en el l i b r o p r i m e r o : 

Sed veluti pueris absynthia tetra medentes 
Cum daré conantur, prius oras, pocula circum, 
Contingunt mellis dulcí flavoque liquore, 
U t pueromm setas impróvida ludificetur 
Labiorum tenus-, interea perpotet amarum 
Absynthi laticem, deceptaque non capiatur, 
Sed potius, ta l i facto recreata, valescat: 
Sic ego nunc, etc. 

Y por cuan to Tasso, i m i t a n d o á L u c r e c i o , d i j o : 

Sai che la corre i l mondo ove piú versi 
D i sue dolcezze i l lusinghier Parnasso 
E che '1 vero condito in moll i versi 
Y p iú schivi allettando ha persuasso, 
Cosi al egro fanciul porgiamo aspersi 
D i suave licor gli orl i d' i l vasso 
Suchi amari, ingannato in tanto ei heve 
E dal inganno suo vita riceve. 

L a verdadera y l e g í t i m a p o e s í a es q u i e n me jo r 
que nadie sabe hacer estos e n g a ñ o s , la cual a b r i ó 
camino á la filosofía m o r a l para que introdujese 
sus preceptos en e l m u n d o ; as í l o d i jo c ier to au
to r en estos versos: 

Antes que la moral Filosofía 
Públicamente al mundo se mostrase, 
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Disimulada anduvo en la Poesía, 
Porque con sus regalos obligase, 

A l ánimo del hombre no domado, 
Á que sus duras leyes aceptase. 

Así el caballo el áspero bocado 
Suele admirar del espumoso freno 
Con la sal que le aplican engañado. 

Porque al sentido es áspero lo bueno. 
Con lo dulce engastarle es conveniente 
En cuanto de lo justo no es ajeno. 

Así al enfermo el médico prudente. 
En las cosas de gusto que le pide. 
Le da las que aborrece y no consiente. 

Así del hijo tierno el padre mide 
Los juegos con la edad, y, en la primera, 
Los que en otra negara, no le impide. 

Orfeo y Anfión de esta manera 
Hicieron leyes y pudieron tanto. 
Reduciendo á quietud la gente fiera. 

Fingió la antigüedad que con su canto 
Pudo el uno bajar al reino obscuro 
Y suspender sus furias entre tanto, 

Y el otro con su lira el alto muro 
De Tebas fabricar, yendo llamadas 
Las piedras sin tocarlas hierro duro. 

N o t odo se manda y aconseja en los sagrados 
templos; n o t odo se e n s e ñ a en las escuelas y c á 
tedras: en una y o t ra parte nos r e m i t e n á leccio
nes d o m é s t i c a s , donde sobre cada paso se puede 
pedir ó dar consejo, aprobar ó reprobar las co
sas. E n las escuelas el maestro lee, los d i s c í p u l o s 
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oyen, siempre una mater ia con t inua ; é l manda , 
ellos obedecen, de donde procede menos gusto. 
E n estas jun tas y conversaciones todos somos 
maestros y d i s c í p u l o s , todos mandamos y todos 
obedecemos, c o m u n i c a n d o las profesiones diver
sas y t o m a n d o cada u n o lo que h á menester para 
la suya. E l que profesa letras ayuda a l que profesa 
armas, y és te a l o t ro . A q u í el que lee his tor ia re
fiere lo que hal la en el la d i g n o de r e p r e n s i ó n ó de 
alabanza, as í en el e jemplo c o m o en el est i lo. L o 
mismo hace el que gusta de los poetas: c o n s ú l t a n -
se las dudas, m é z c l a n s e cuentos, motes, risas, y 
finalmente, n o pon iendo cuidado en aprender, se 
halla u n o e n s e ñ a d o en lo que le conviene, c o m o 
el que navega d u r m i e n d o y despierta en el puer 
to sin haber padecido e l t rabajo de la navega
c i ó n . 

N o le basta al t e ó l o g o saber profundas cuestio
nes (digo, n o le basta para el t r a t o c iv i l ) si n o las 
sabe sacar de entre aquellas espinas de los a r g u 
mentos u t r u m , ergoy n e g ó , p r o b o , que en los 
claustros y en las escuelas se usan. N o a l j u r i s 
consul to le basta hablar (como ellos dicen) siem
pre c o n la ley , si ha de granizar digestos y p a r á 
grafos, mezclando in tempest ivamente sus f ó r m u 
las en la c o n v e r s a c i ó n o rd ina r i a . Estos se h a l l a r á n 
nuevos y a t ó n i t o s en u n palacio ó j u n t a de corte
sanos c a u s á n d o l e s risa y mater ia de b u r l a . L o mis
m o a c a e c e r á a l caballero que n o sepa m á s que an
dar b ien á caballo y ser m u y diestro en las armas 
ejercitando las fuerzas: es menester que cuando 
hablare c o n letrados n o desmenuce por sus n o m -
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bres las piezas del a r n é s n i las reglas de andar á 
cabal lo, jus tar , tornear , j uga r c a ñ a s ú otros ejer
cicios mi l i tares , sino de aque l lo t ra te templada
mente y á p r o p ó s i t o . L o m i s m o digo cuando ha
blare con damas y s e ñ o r a s : es m u y necesario que 
no ignore las causas y mister ios que hay en las 
mismas armas que profesa, porque hasta los colo
res t ienen su s i g n i f i c ac i ón n o vulgar . Y en el re
pa r t imien to de los cuarteles y en el asiento de las 
figuras, en los escudos de armas, se echa de ver si 
son l e g í t i m a s ó bastardas, si p rocedieron de haza
ñ a s dignas calificadas c o n la au to r idad del P r í n c i 
pe ó de l icencia é ignoranc ia del que las quiso 
j u n t a r as í . T a m b i é n del o r igen y uso de las ban
deras, estandartes, cometas, dragantes y otras es
pecies de insignias mi l i t a res , para no usar de las 
unas cuando h a b í a de usar de las otras. T a m b i é n 
la diferencia que hay de traer t i m b r e con celada 
abierta ó cerrada, traerle de lado ó cara á cara, pa
ra no i n c u r r i r en yerros que, aunque no se casti
gan en la plaza n i los condena el v u l g o , hay per
sonas cuerdas que l o hacen, y m á s debe estimarse 
ó temerse el parecer de u n a de é s t a s que el de u n 
e j é r c i t o de ignorantes . 

Es la a l e g r í a y la gala m u y impor tan te i n s t r u 
mento para la mi l i c i a , y qu i en le usa ha de saber 
aprovecharse de é l . S e r í a proceso i n f i n i t o d iscu
r r i r po r cada cosa de é s t a s , y como dice Horac io 
en la p r imera s á t i r a : 

Co&tera de genere hoc, adeo sunt nndta, hcuacetn 
Delassare valent /abrtmi, etc. 
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T o d o esto, pues, se aprende a q u í s in t rabajo 
por medio de esta c o n v e r s a c i ó n apacible. A l g u n a 
vez t a m b i é n se pone la mano , como se ha v is to , 
en la p o e s í a l a t i n a y e s p a ñ o l a , s iguiendo á veces, 
y á veces l uchando con la naturaleza, b ien que to 
do esto templadamente , po rque n i n g u n o a q u í pre
tende el nombre de poeta, sabiendo que u n poeta 
mediano es de n i n g ú n precio, y u n poeta grande 
pasa u n siglo antes que se ve, porque el ingen io y 
el estudio p o é t i c o han de c o n c u r r i r muchas veces^ 
Así d i j o A r i o s t o : 

Son come i cigni anco i Poeti r a r i , 
Poeii che non sian del nome indegni. 

Mas no por esto deben abstenerse de hacer a l 
gunos versos para ejercitar el ingen io n i dejar de 
entender los poetas, porque , como a l p r i n c i p i o d i 
je , e n s e ñ a n dele i tando. N i crea nadie que P l a t ó n 
los e x c l u y ó de su R e p ú b l i c a ; antes, para poderla 
hacer, fué necesario que el m i smo P l a t ó n la fin
giese h a c i é n d o s e poeta. N i Boecio cuando intro-5 
duce á la F i l o s o f í a r e p r e n d i é n d o l e , porque se en
t r e t e n í a y consolaba con las musas en la p r i s i ó n , 
quiso decir que n o se han de hacer versos; porque 
si esto entendiera, no usara de ellos d e s p u é s en el 
mismo l i b r o , n i los pusiera d e s p u é s en boca de la 
misma F i l o s o f í a . L o que qu i s i e ron decir fué que 
no se ha de reparar solamente en la d u l z u r a de los 
versos, n i tomar los por min i s t ros para los vic ios , 
de la manera que u n soldado s e r í a reprendido si 
al t i empo de pelear se contentase c o n s ó l o o i r la 
t rompeta y cajas sin menear las manos, ó usase de 
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estos ins t rumentos para no l í c i tos asaltos, contra 
sus amigos ó comet iendo deli tos atroces. 

Mas en a p r o b a c i ó n ó alabanza de los versos, 
¿pa ra q u é son menester otros argumentos m á s que 
és tos? Parte del V i e j o Tes tamento es tá escrita en 
versos dictados por el E s p í r i t u Santo . L a Iglesia 
c a t ó l i c a en todas las horas los canta con g r a n g lo
r ia de esta insigne c iudad , pues muchos de ellos 
son de A u r e l i o P rudenc io , su c iudadano. Digo que 
fué su c iudadano, aunque ambiciosamente quie
ren que lo sea de Calahorra ciertos autores m o 
dernos castellanos, en c o n t r a d i c i ó n de muchos 
antiguos y del m i smo Prudenc io , que en diversas 
partes dice que fué su pat r ia Zaragoza. Pero lo 
m á s que se puede decir de los versos es que el mis
m o Cr i s to , cuyas obras y palabras fue ron l e c c i ó n 
y e n s e ñ a n z a , d i j o versos (que esto quiere decir 
h i m n o ) poco antes de su P a s i ó n . Esto he dicho 
de paso á los que reprenden el hacer versos. 

D i g o , pues, que el in ten to de esta Academia es 
hacer u n a c o n f e c c i ó n ó masa de diversas profesio
nes, n o r u d a n i indigesta, como la que dice O v i 
d io , sino o d o r í f e r a , cua l los m é d i c o s suelen acon
sejar que se use en t i empo de peste. Peste es la 
ociosidad, y m á s rigorosa peste la ignorancia . N i n 
guna noche el que a q u í se a j u n t a deja de l levar al
g ú n f ru to para el gobierno de sus pasiones, de su 
R e p ú b l i c a ó de su fami l i a . A q u í se ven al v i v o las 
Noches At icas de A u l o Gel io y las Saturnales de 
Macrob io . Y no c o n t e n t á n d o s e los a c a d é m i c o s con 
ejercitar solamente las fuerzas de su ingen io , quie
ren t a m b i é n ejercitar las de l cuerpo y la destreza 
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de las armas. Y así u n o de ellos ha propuesto m a n 
tener u n to rneo de á pie á los caballeros a c a d é m i 
cos y á otros cualesquiera en la fo rma que se v e r á 
en su cartel . Favorezca, pues, todos los nobles es
p í r i t u s esta Academia , c u y o fin es mezclar l o ú t i l 
con lo dulce (que es el p u n t o m á s di f íc i l ) , amar y 
reverenciar á los que lo merecieren, e n s e ñ a r á obe
decer á los superiores, tener correspondencia c o n 
los iguales y n o menospreciar á los infer iores , y 
finalmente, como dice H o r a c i o , hacer: 

Id quod seque pauperibus prodest locupletibus a;que, 
iEque neglectum pueris senibusque nocebit. 

C o n que se da fin á la j u n t a de esta noche. 

D Í A S E G U N D O . 

H o y es el ú l t i m o d í a de los que vuesas mercedes 
manda ron que y o presidiese en esta Academia , 
h o n r á n d o m e t an to que, no siendo de ella, quis ie
r o n que la ordenase y dirigiese. Poco tuve que ha
cer en esto, porque s ó l o c o n i n f o r m a r m e de l o que 
vuesas mercedes h a b í a n hecho entonces y poner lo 
(como lo puse) por escrito, q u e d ó ordenado l o 
que se d e b í a hacer de a l l í en adelante. S i a c e r t é 
en aquel discurso, m a n d a r á n l e vuesas mercedes 
leer cuando les pareciere renovar la m e m o r i a , y á 
lo menos n o admi t an n i n g ú n a c a d é m i c o s in que 
sepa lo que cont iene . 

N o puedo dejar de a ñ a d i r á lo d icho que se rá 
b ien , cuando se hub ie ren de escribir versos, cada 
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cual examine sus fuerzas; y si las hallare déb i l es 
se abstenga, como dice H o r a c i o : 

Vérsate diu quid ferré recusent, 
Quid valeant hunuri. 

Y si t o d a v í a pareciere hacer versos, n o se p u 
b l i quen sin grande examen. L e a n m u c h o , escri
ban poco, amen el borrar m i l veces cada palabra, 
que por no hacerlo así los poetas de su t i empo, d i 
ce Horac io que erraban; los que escribieren ver
sos, amen los p a n e g í r i c o s y aborrezcan las sá t i ras , 
que aunque se les o f r e c e r á m á s copiosa materia 
para reprender que alabar, hay pel igro en esta 
v i r t u d , porque describiendo los vicios se suele to
par con los viciosos, que ofendidos son causa de 
muchos disgustos: si en los v ivos no se hallare q u é 
alabar, acudan á los muertos , que ellos d a r á n bas
tante mater ia ; y no se rá menester para esto i r á 
Grecia ó Roma, que en E s p a ñ a , en A r a g ó n y en 
sus mismas casas se h a l l a r á n . 

Esto basta para los poetas solos; mas á todos ge
neralmente d igo que tengan po r sustento ordina
r io la l e c c i ó n de la h is tor ia , porque sin ella siem
pre son los hombres n i ñ o s . É ignorar u n o las his
torias de su t ie r ra y de sus mayores es ignorancia, 
t an culpable como n o haberse visto j a m á s al espe
j o , n i saber en su i m a g i n a c i ó n q u é manera de ros
t ro t iene, y a u n peor, po rque es como ignora r los 
dedos de sus manos y los miembros de que consta 
su cuerpo. 

Casi todos los estudios, si n o la h is tor ia , a r ro
j an de sí con severidad ó rus t ic idad cualquiera 
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l e c c i ó n que no sea de su i n t e n t o , t e n i é n d o l o por 
imper t inente y aun p o r estorbo; pero la h is tor ia , 
con afabi l idad y du lzu ra , de todos t o m a lo mejor , 
y es, por deci r lo brevemente, u n d iversor io d o n 
de todas las ciencias y las artes reposan; e n s e ñ a 
sin cansancio (como dije que lo h a c í a esta j u n t a ) , 
hace que en pocos a ñ o s v ivamos muchos a ñ o s , 
vistamos de todos los trajes y usemos de todos los 
ins t rumentos de guerra y de paz que ha hab ido . 
Echemos el sello: nuestra r e l i g i ó n historia es, de 
his tor ia consta, y sin h i s tor ia todo perece. N o hay 
cosa en el m u n d o tan necesaria y alabada, y a s í 
no me detengo en esto. 

No se ha de leer la h i s tor ia de paso, s ino c o n 
mucha c o n s i d e r a c i ó n y m a d u r o j u i c i o , cotejando 
unos autores con otros, y conf i r i endo con perso
nas cuerdas lo que se lee. Es to di je que se h a c í a y 
debe hacer en esta j u n t a , en que n o qu ie ro t a m 
poco detenerme. Las historias sagradas se deben 
saber, mas con reverencia dejar su e s p e c u l a c i ó n y 
a v e r i g u a c i ó n de sus dif icultades á los t e ó l o g o s , 
que como no proceden de consejo h u m a n o , d é -
bense reverenciar de los que i g n o r a n esta sagrada 
ciencia; mas de las historias de los persas, medos, 
asirlos, griegos, romanos , y finalmente en todas 
las otras, a t revidamente se han de e s c u d r i ñ a r t o 
dos sus r incones y hacer que s i rvan para la o c u 
rrencia de nuestro servicio p ú b l i c o y par t icu la r . 
De a q u í han procedido tantos l ibros provechosos 
y gustosos en la paz y en la guerra: muchos po
d r í a referir , mas s ó l o quiero n o m b r a r los de Justo 
L i p s i o , por h o n r a r su m e m o r i a y honra rme d i -
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ciendo que, s in haberme v is to , fué fami l ia r amigo 
m í o ( f i de a n t i q u a ) como él me dice en una car
ta. Todos sus l ib ros ¿ q u é o t ra cosa son sino hijos 
de la historia? H i j o s agradecidos que descubren la 
excelencia de su madre y g u í a n á los que n o a t i 
naban a l fin de e l la . ¡Oja lá que aquel l i b r o que él 
l l ama F a x historice hubiese salido en su d í a ó nos 
lo diese la fama pos tuma! 

Considerando y o que los m á s de vuesas merce
des son caballeros aficionados a l ejercicio mi l i t a r , 
y que para este f i n hay en esta c iudad fundada la 
an t igua y n o b i l í s i m a c o f r a d í a de San Jorge, tengo 
deseo que a lguno de vuesas mercedes se aficione 
á imi t a r á L i p s i o , y que así c o m o él t an doctamen
te d e s c r i b i ó la m i l i c i a r omana y el l i b r o de m á q u i 
nas, donde n o s in provecho de la m i l i c i a moder
na, e n s e ñ a l a f o r m a de los e j é r c i t o s romanos, sus 
armas ofensivas y defensivas; q u é cosa era gá lea , 
lo r iga , p i l o , parma y las d e m á s ; q u é soldados eran 
los v é l i t e s , cé l e re s , y finalmente, pone ante los 
ojos u n e j é r c i t o r o m a n o v i v o y aquellas terribles 
m á q u i n a s c o n que b a t í a n los muros , que aunque 
n o t a n hor r ib les como los c a ñ o n e s de a r t i l l e r í a , 
h a c í a n los mismos efectos; as í és te nos descubrie
se los e j é r c i t o s , m i l i c i a , armas y m á q u i n a s de los 
e s p a ñ o l e s , no de los ant iguos godos, que esto n o 
l o espero, porque t odo p e r e c i ó en aquella i n u n 
d a c i ó n de los á r a b e s , sino de los que les q u i t a r o n 
la presa y cobraron esta gloriosa p rov inc i a de sus 
manos con tantos trabajos, tantos sudores y tanta 
sangre. Deseo saber q u é eran y c ó m o usaban de 
los paveses y lanzas; q u é cosa era pespunte y l o r i -
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ga; c ó m o fo rmaban las mantas ó gatas; q u é m á 
q u i n a era el funebo l , el magaret , el t rabuco y 
otros semejantes; q u é oficio era el de los adalides, 
que unas veces me parece que en la h is tor ia se t ra
ta de ellos como de descubridores, otras c o m o de 
maestros de campo; los a l m o g á v a r e s q u é m i l i c i a 
eran: cosas t an modernas y t a n ocultas que, aun
que el nombre y m i l i c i a d é l o s a l m o g á v a r e s estuvo 
en uso pocos a ñ o s antes de L a u r e n c i o V a l l a , escri
be que eran ciertos agoreros que juzgaban por el 
vue lo de las aves, ignoranc ia i nd igna de t an grande 
au tor , y m á s h a b i é n d o s e pod ido i n fo rmar de nues
t r o Rey D . A l o n s o , que g a n ó á N á p o l e s , en c u y o 
servicio y favor fué a d m i t i d o , c o m o l o fue ron de 
aquel g ran Rey todos los doctos y v i r tuosos . 

¿ N o es cosa vergonzosa, s e ñ o r e s , que h a b i é n d o 
les ganado á vuesas mercedes sus mayores l a no 
bleza, estado y hacienda que poseen, c o n esta m i 
l i c ia , armas é ins t rumentos i gno ren lo que son, y 
que m u y curiosos trabajemos en saber q u é m á 
q u i n a era la catapul ta , la balista ó el ariete de los 
romanos? ¿ Q u é d i r é , pues, de las naves que ape
nas conocemos, j á v i d a s , carracas, l a ú d e s y otras 
semejantes? V u e l v o á decir que s e r í a m u y loable 
t rabajo el de a lguno de vuesas mercedes que, l e 
yendo las his tor ias que escribieron nuestros Reyes 
D . Jaime 1 y D . Pedro I V , R a m ó n M u n t a n e r ú 
otros ant iguos , que e s t á n engastados en los r icos 
Anales de nuestro g ran J e r ó n i m o Z u r i t a , nos des
cubriese c ó m o era cada cosa de é s t a s . E n m í á l o 
menos t e n d r í a este t a l l i b r o u n lector , ó este t a l 
maestro u n d i s c í p u l o m u y deseoso. 
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Este y otros ejercicios semejantes h a r á n siempre 
loable esta j u n t a ; y pues en ella hay caballeros 
que h a n sido capitanes y h a n visto en mar y en 
t ie r ra grandes trances de guerra , que saben el ar
te de navegar, de for t i f icar y otras artes t an propias 
de caballeros: m u é v a s e a lguna vez p l á t i c a de esta 
mate r ia , e n s e ñ e n los unos , aprendan los otros, y 
cada cua l , c o m o en u n e s p l é n d i d o banquete, elija 
la mater ia m á s conforme á su paladar ó á su e s t ó 
mago. Sea u n concurso honesto y una conversa
c i ó n var ia , en l a cua l no menos se ha de evitar el 
t ratar del gob ie rno p ú b l i c o presente, que la m u r 
m u r a c i ó n del amigo ó del vec ino , porque como 
dice aquel filósofo: 

Nec silentium tutum est a calumnia. 

J a m á s h a n fal tado delatores y malsines: de esta 
verdad tenemos experiencia, porque los s e ñ o r e s 
V i r r e y y Justicia de A r a g ó n , m a l in formados , ha
blaban de esta j u n t a a p l i c á n d o l e ciertos versos y 
l ibelos, y que a q u í se censuraba el gobierno p ú b l i 
co. Q u i s i e r o n saber de m í la verdad; y como t ie 
ne tanta fuerza, no solamente pe rd ie ron esta opi 
n i ó n , pero alabando lo que a q u í se hace, creen que 
la R e p ú b l i c a t iene en vuesas mercedes defensores 
de la v i r t u d y maestros que, c o n su e jemplo, en
s e ñ a r á n á cada cua l á contentarse den t ro de sus l í 
mites . O t r o l inaje hay que se bur l a , ó como dicen 
los andaluces, fisga de esta j u n t a . N o creo que 
n i n g u n o de vuesas mercedes t e m e r á este espanta
j o ; y a l que temiese d i r é m o s l e con Horac io : 

Invidiam placare paras virtute relicta. 
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En. I t a l i a ha hab ido y hay Academias famosas; 
mas ¿ p a r a q u é buscamos ejemplos extranjeros? 
E n la corte del Rey de E s p a ñ a h i c i e r o n este ejer
cicio a lgunos caballeros, de cuyo n ú m e r o fue ron 
D . Juan de Z ú ñ i g a , Comendador m a y o r de Casti
l l a , que fué Emba jado r de R o m a , V i r r e y de Ñ a p ó 
les y A y o del Rey Nues t ro S e ñ o r ; t a m b i é n D . Juan 
de Si lva , Conde de P o r t o - A l e g r e , E m b a j a d o r en 
la corte del Rey de P o r t u g a l , g ran cortesano, y en 
verso y en prosa de gran j u i c i o y e l e c c i ó n ; D o n 
Juan de I d i á q u e z , de l Consejo de Estado y Presi
dente de las Ordenes, cuyos epigramas la t inos pue
den compe t i r c o n muchos de los celebrados a n t i 
guos, y en la c o m ú n o p i n i ó n se c r i a r o n aquellas 
grandes v i r tudes que los han hecho admirables en 
el m u n d o , en é s t a su j u n t a y conferencias. 

A c u é r d o m e que en el a ñ o 1585, en las Cortes de 
M o n z ó n , posaban en una misma casa D . Pedro 
E n r í q u e z , Conde de Fuentes, que h o y es Gober
nador de M i l á n , y D . J e r ó n i m o de la C a b a l l e r í a , 
b i en conoc ido de vuesas mercedes. T e n í a D . Je
r ó n i m o tercianas, y bajaba el Conde á su aposen
t o : a c u d í a n a l l í D . Juan Pacheco, que fué d e s p u é s 
M a r q u é s de Cer ra lbo , Juan M a r í a Agaz io , caballe
ro i t a l i ano , e c l e s i á s t i c o , que as i s t í a en la corte po r 
la Duquesa de L o r e n a , de q u i e n andan impresas 
algunas p o e s í a s m u y buenas; D . Juan de A l b i ó n 
y y o , aunque en edad y en t end imien to no p o d í a 
c o n c u r r i r c o n ellos. Pasaban al l í las siestas t r a t a n 
do cosas m u y dignas de ser sabidas. E l Conde dis
c u r r í a de las guerras pasadas y presentes, c o m o 
tan g ran c a p i t á n ; D . Juan Pacheco, en los autores 
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la t inos , que ios e n t e n d í a m u y b ien , t r a d u c í a y c o 
mun icaba algunas oraciones de T i t o - L i v i o ; Agazio 
recitaba hermosos versos suyos; D . J e r ó n i m o de la 
C a b a l l e r í a , que por larga experiencia y gran enten
d i m i e n t o p o d í a hablar en t odo , p o n í a sal en todo; 
D . Juan de A l b i ó n preguntaba y dudaba con m u 
cho j u i c i o , y y o o ía con a t e n c i ó n , y aseguro á vue-
sas mercedes que, aunque no pude echar de m í 
toda la ignorancia , d e s t e r r é parte de ella en esta 
c o n v e r s a c i ó n . 

B i e n quisiera yo , s e ñ o r e s , que moderasen vuesas 
mercedes los nombres que usan en esta Academia; 
que no llamasen al que preside Presidente, al que 
escribe Secretario, n i al que i m p u g n a ó corrige 
Fiscal, sino que cada cual de vuesas mercedes h i 
ciese ese oficio en su p rop io n o m b r e , y que estos 
oficios no se diesen po r e l e c c i ó n y votos, sino por 
suerte, que con lo p r i m e r o se q u i t a r í a grande oca
s i ó n á la fisga, y con lo segundo otros inconvenien
tes. Y porque dicen que la suerte es ciega, p o d r í a n 
se enmendar sus yerros, n o durando el oficio m á s 
que una semana; que si el tenerle es honra , así se 
c o m u n i c a r í a á todos y cada cua l t e n d r í a o c a s i ó n 
de mostrar su ingen io , p ropon iendo y t ra tando de 
l a manera que sabe. 

T a m b i é n se p o d r í a qu i ta r la costumbre de los 
escritos que se traen a l l i b r o dorado con votos , y 
ev i t a r í a s e el enojo de los excluidos y la censura 
que por ven tura se p o d r í a hacer de los admi t idos , 
sino leer y censurar, s in que se sepa el n o m b r e del 
autor , cualquier escrito que t ru je ren , que si cuer
po muer to fuere, el mar lo a r r o j a r á de s í . 
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E n admi t i r c o m p a ñ e r o s h a b í a de haber u n poco 
m á s de examen y r igor , porque si b ien en los ad 
mi t idos hasta ahora no hay que enmendar, p o d r í a 
ser que en adelante se errase, po rque proponer y 
votar á u n mismo t i empo , y casi á los ojos y o í d o s 
del que pide ser a d m i t i d o , arguye fac i l idad y da 
materia de risa ó de enojo . 

E l p r i n c i p i o que vuesas mercedes dan á su c o n 
v e r s a c i ó n con o i r una l e c c i ó n del s e ñ o r maestro 
Bustamante , me parece m u y b ien , que es preparar 
el en tend imien to en cosas de gusto. Mas quisiera 
y o que no se obl igara á leer siempre epigramas de 
Marc ia l , aunque es au to r idad agradable y arago
n é s , porque si no se h a n de leer ( como no se h a n 
de leer) los deshonestos y obscenos, que a l j u i c i o 
de los mismos que los castraron son los mejores, 
muchos de ellos son insulsos y sin p rovecho . T e n 
d r á por buena e l e c c i ó n in te rponer algunos emble 
mas de A l c i a t o , en los cuales hay mater ia para las 
armas y las letras, y como lo declara este n o m b r e , 
•emblema comprende muchas cosas: pueden a y u 
dar m u c h o para las empresas mi l i ta res y en la h is 
to r i a ; de manera que n o exc luyo á Marc i a l , pero 
a d m i t o otros para var iar el gusto. 

F ina lmente , me parece que las armas no se t r a 
t en s ó l o de palabra, s ino que se ejerci ten, y que e l 
ú l t i m o jueves de cada mes salgan armados los ca
balleros que quis ieren a l justador, y se encuent ren 
ó co r ran lanzas, y en la casa que el jueves prece
dente hubieren s e ñ a l a d o , t o r n e n á pie s in gasto de 
galas, antes con pena i r remis ib le a l que hiciere a l 
guna . Solamente ha de haber en el jus tador u n 

•¿Sí. 
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t rompe ta , en el torneo u n a tambor , de manera que 
sea perpetuo ensayo para cuando hubieren de ejer
citarse en p ú b l i c o ; pero ob l igando á sacar siempre 
le t ra para ejercitar el ingen io y corregir las faltas 
que tuv ie ren . 

Para esto h a b r í a n de n o m b r a r vuesas mercedes 
u n depositario, al cual cada jueves se acudiese con 
a lguna moderada cant idad, la que bastare para los 
gastos forzosos, que son: 

Regalar al s e ñ o r maestro Bustamante , que, sien
do su p r o f e s i ó n e n s e ñ a r , n o es r a z ó n que entre 
vuesas mercedes la ejercite sin f ru to . 

Pagar a l que sirve de po r t e ro y t iene cuidado de 
este aposento. 

Pagar a l t rompe ta y a tambor . 
Las lanzas y otras armas, el que las hubiere me

nester las p a g a r á . 
Los que par t i cu la rmente cada noche oyen D i a 

l éc t i ca y R e t ó r i c a , hacen u n a cosa m u y loable; y 
aunque esta l e c c i ó n n o es general de la Academia , 
resul ta en g lor ia de ella, pues produce tales deseos. 

De todo lo que he d icho , e l e g i r á n vuesas merce
des lo me jo r ó r e p r o b a r á n l o t odo , que sin h u m i l 
dad fingida l o someto á su c o r r e c c i ó n , supl icando 
pe rdonen mis faltas y den este lugar á o t ro que las 
supla. 



CARTAS 
E R U D I T A S Y F A M I L I A R E S 





I . 

AL DR. BARTOLOME LLORENTE 

CAPELLÁN MAYOR 

DE LA IGLESIA DEL PILAR DE ZARAGOZA *. 

'Para, c o n t i n u a r L u p e r c i o su H i s t o r i a g e n e r a l de 
l a E s p a ñ a Ta r raconense , le p r o p o n e a l g u n a s 
dudas sobre e l o r i g e n de aquel San to T e m p l o 
y le p i d e se las d i sue lva . 

UOD f e l i x f a u s t u m q u e s i t . Y o d i p r i n c i 
p i o á la H i s to r i a general de la E s p a ñ a 
Tar raconense , ó , p o r hablar m á s p r o 
piamente , de aquel la parte que d e s p u é s 

de su r e c u p e r a c i ó n de los moros se c o m p r e n d i ó 
en la C o r o n a de A r a g ó n , cosa á m i parecer m u y 
necesaria, po rque , si b ien tenemos desde entonces 
historias y a lguna t a n b ien escrita, cuanto á la d i 
l igencia , como la tenga o t r a p rov inc i a del m u n 
do , es acé fa la ; y , t o m a n d o el p r i n c i p i o de a n t e -

( i ) M s . de l a B ib l io teca de l a Academia de l a H i s t o r i a . 
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ayer, y o , s iguiendo el camino de m e d i o , no me 
he contentado c o n estas p o s t r i m e r í a s , n i tampoco 
con repet i r los t iempos de T ú b a l y las d e m á s co 
sas de Joan A n n i o de V i t e r b o ó de su Beroso y de 
otros escritores, sus secuaces: l o u n o porque es
t á n m u y desacreditados, po r m á s que el m o d e r n o 
A n t o n i o de Guevara vue lva por ellos; l o o t ro por
que cuando fueran a c r e d i t a d í s i m o s , no tengo por 
de gran impor t anc i a escribir las barbaridades an
t i q u í s i m a s de aquellas gentes que conoc ie ron el 
verdadero Dios . Y as í , dejando aquellos siglos co
m o mater ia r u d a y s in fo rma , comienzo c o n los 
f e l i c í s imos t iempos de Augus to , en los cuales Dios 
e n v i ó á su H i j o y se echaron los fundamentos de 
la Iglesia, porque aunque n o se a c a b ó la Sinago
ga hasta el t i empo de T i b e r i o , t o d a v í a le compe
t e n á la Iglesia muchas de aquellas cosas que pre
cedieron y t a m b i é n á E s p a ñ a , si b i en el conoc i 
mien to de la r e l i g i ó n cris t iana n a c i ó en ella en los 
t iempos de C l a u d i o , con la venida de Santiago; 
h ic l abor , hoc opus est. N o es m i i n t en to hacer u n a 
his tor ia puramente ec le s i á s t i ca ; pero , en los p r i n 
cipios, lo m á s della t r a t a r á de cosas de l a Iglesia, 
as í porque , s iguiendo el e jemplo de V a l e r i o M á 
x i m o , se debe comenzar de las cosas sagradas y de 
la r e l i g i ó n , como porque pre tendo mostrar la an
t i g ü e d a d que tiene en nuestra t i e r ra , l a con t inua 
c i ó n y constancia c o n que ha permanecido y l a 
esperanza que hay de que p e r m a n e c e r á hasta el 
fin de todas las cosas; y , po rque á los pr imeros pa
sos he de topar con esa santa casa y t e m p l o ange
l i c a l , me ha parecido acudir á él «por favor y gra-
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cia,» po r med io de t an gran, m i n i s t r o y sacerdote 
como vuestra merced, que con sus oraciones y sa
crificios me le a l c a n z a r á del cielo, y con sus escri
tos y consejos me s a c a r á de los pasos dif icul tosos 
y obscuros en que po r fuerza h a b r é de tropezar, Y 
sea el p r i m e r o é s t e : en la d é c i m a p e r s e c u c i ó n del 
t i empo de Dioc lec iano se e j e c u t ó en esa c i u d a d 
tan c rue lmente la fur ia del prefecto Daciano , c o 
m o se infiere del m a r t i r i o de Innumerab les M á r t i 
res de Zaragoza y del de L a m b e r t o ; pues p r e g u n 
to y o : si perecieron casi todos los cristianos y a u n 
en los esclavos n o se p e r m i t í a su r e l i g i ó n , ¿ c ó m o 
p e r m i t i ó Daciano que el t emp lo angel ical perma
neciese y no l o d e s m a n t e l ó ? P e r s i g u i ó á los cris
t ianos fugi t ivos de Zaragoza hasta A g r e d a , donde , 
s e g ú n la an t igua t r a d i c i ó n y a lgunos escritores, 
f u e r o n mart i r izados en u n campo que en aquel la 
v i l l a se muestra, y p e r m i t í a u n t e m p l o en Zarago
za, y t a l t e m p l o den t ro de la c iudad , á o r i l l a del 
r í o , en parte l l a n a y patente y c e l e b r a d í s i m o (co
m o es c r e í b l e ten iendo t a l or igen) por aquellos 
cristianos t an fervorosos que m o r í a n por Dios con 
tan to á n i m o . Cosa es é s t a de la que yo deseo salir 
b i en , porque si nos habernos de valer de milagros , 
t a m b i é n s e r í a n menester decir c u á l e s ; si decir que 
Dios lo p e r m i t i ó por lo que fué servido, daremos 
lisa respuesta á los que nos propus ieren esta duda, 
y a s í , s e ñ o r , á vuestra merced toca ayudarme con 
todas sus fuerzas. 

A o t ra o b j e c i ó n que se hace (porque l a p r i m e 
r a es m í a , á lo menos á nadie la he o í d o ) de que 
c o m o A u r e l i o P rudenc io , c iudadano de esta c i u -
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dad , varón , t a n docto , t an p í o y t an devoto de su 
pa t r ia , escribiendo della t a n menudamente , que 
a u n de Cayo y Cremenc io , n o conocidos en nues
tros t iempos, hace m e m o r i a en el H i m n o de los 
M á r t i r e s de Zaragoza; y comparando , mas antes 
haciendo esta c iudad incomparable en las consa
gradas con Santos; y haciendo tanta fuerza en que 
n o le usurpe Sagunto á V i n c e n c i o , no habla pala
bra del t emp lo de Nuestra S e ñ o r a ? A esta o b j e c i ó n 
y o le d a r é respuesta, y t a m b i é n á A m b r o s i o de M o 
rales que nos quiere qu i ta r á Prudencio y hacerle 
de Calahorra probando c o n d e m o s t r a c i ó n l o c o n 
t r a r i o . 

Leyendo atentamente á P rudenc io , h a l l é en el 
Di t tocheo ó E n c h i r i d i o n unos versos que, si fue
sen ciertos los presupuestos que luego d i r é , h a r í a n 
a rgumento de ese santo t e m p l o y de su a n t i g ü e 
dad; los presupuestos son é s t o s : el Pi lar que ve
mos en esa capi l la dicen que fué t r a í d o á ella por 
los á n g e l e s : siendo así como la t r a d i c i ó n l o ase
gura , habemos de dar a lguna causa digna de que 
tales min is t ros l o trajesen y de que la V i r g e n se 
pusiese sobre é l ; ¿ p u e s q u é causa m á s v e r o s í m i l 
que a q u é l en que Nuestro S e ñ o r Jesucristo fué 
azotado? Y o as í l o o í predicar siendo n i ñ o a l Pa
dre Gobierno , y aun , si no me acuerdo mal , le ap l i 
caba en la co lor y c i rcunferencia a lguna semejan
za con el que es tá en Roma , de lo cua l se p o d í a 
sacar a rgumento que fuesen el u n o y el o t ro frag
mentos de a q u é l en que fué azotado Cris to , y 
cuando fuesen diferentes (esto vuestra merced l o 
s a b r á , pues los ha visto entrambos), t a m b i é n se 
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puede creer que entrambos h u b i e r a n servido en 
aquel sacrilego min i s t e r io , po rque en algunos edi 
ficios, y m á s en los de j u d í o s , vemos dos, tres y 
aun cua t ro pilares p e q u e ñ o s j u n t o s sustentar u n ar
co, de la manera que en los M á r t i r e s de Santa E n 
gracia, d igo en la Cap i l l a s o t e r r á n e a , si b i en me 
acuerdo, se ven , y á esto parece que alude el p r i 
mer verso de P rudenc io de los que luego r e f e r i r é . 
Supuesto, pues, todo l o d i cho , P rudenc io en el 
E n c h i r i d i o n , habiendo discurr ido por t o d o el Tes
tamento v ie jo y nuevo , haciendo á manera de epi
gramas cuat ro versos á cada lugar propuesto de 
los de la P a s i ó n de Nuestro S e ñ o r Jesucristo, hace 
u n o cuyo t í t u l o es: C o l u m n a a d q u a m fíagellaius 
est Chr i s tu s , y luego dice: 

Vinctus in his Domínus stetit asdibus, atque columnis 
Annexas tergum dedit, ut servile, flagellis. 
Perstat adhuc templumque gerit veneranda ColVMNA, 
Nosque docet cunctis immunes vivere fiagris. 

L o p r i m e r o y o ponde ro (para l o que di je de 
que era m á s de u n a c o l u m n a la que estaba en el 
P re to r io ó aposento donde Cr i s to fué azotado), 
que en t i empo de P rudenc io , que h á m á s de m i l 
y trescientos a ñ o s que e s c r i b i ó , se c r e í a a s í , y po r 
esto d i jo co lumni s . L o segundo, que aunque co
mienza hablando c o n las casas de Pi la tos , acaba 
el p e r í o d o en el segundo verso y ha de haber p u n 
to en flagellis. De manera que hace luego tras
paso y t r a t a de un tem_plo que entonces t e n í a una 
de aquel las co lumnas . L o tercero, que aquel la pa
labra nos del cuar to verso, si no la referimos á t o -
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dos los cristianos, pues Prudenc io fué de Zarago
za, se puede decir que hablaba de sus ciudadanos, 
y decir que era este t e m p l o y c o l u m n a prendas de 
su seguridad, acudiendo á l a promesa que hizo la 
V i r g e n , como se lee en esa r e l a c i ó n que tiene 
vuestra merced en su claustro. C o m u n i q u é este 
pensamiento con c ier to h o m b r e doc to , pero no 
t an aficionado c o m o y o á esa c iudad , y d i jome que 
la e x p l i c a c i ó n de estos versos se puede sacar de 
la E p í s t o l a 27 de S a n J e r ó n i m o de Eus tochio , en 
la cua l , hablando de San Pablo , dice f H i e r o n í m . , 
c. 27 ) : Ostendebatur i l l i c o l u m n a cecclesice por -
t i c u m sustinens i n f e c t a c ruore D o m i n i ad quam 
vinctus flagellatus. Y , po rque la c o l u m n a susten
taba el p ó r t i c o , d i j o P rudenc io : T e m p l u m q u e ge-
r i t , t o m a n d o el todo por l a parte; y á esto no se le 
puede dar o t ro sentido, y es que estaba en medio 
del t e m p l o la co lumna, po rque l o estaba en el 
t i empo de Beda, como lo dice en el l i b r o de L o -
cis Sanc t i s en el c a p í t u l o I I I . Á m í me parece 
esta i n t e r p r e t a c i ó n ajena de la verdad, porque ge-
re re t e m p l u m no quiere decir que sustenta el 
t e m p l o , y s e r í a d u r í s i m a y exquisi ta t r a s l a c i ó n , y 
es sentido corr iente , claro y usado estotro, gerere 
nomen, m a g i s t r a t u m et honorem temjpli . Vues
t ra merced me ayude á este i n t en to si le pareciere 
d igno de su ayuda; por l o menos si y o pudiere con 
el Cabi ldo desa santa Iglesia, s u p l i c a r í a l e que so
bre la reja que es tá en l a parte de afuera, donde 
adoramos el Pi lar , pusiese u n m á r m o l ó una tabla 
dorada con esta i n s c r i p c i ó n : « E x carmin ibus A u r e -
l i i P r u d e n t i i Clement is , v i r i consular is , Caesaragus-
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t a n i q u i floruit t empore seu imper io V a l e n t i n i a n i 
et T h e o d o s i i . » Y luego poner los versos de ar r iba , 
ó l o menos los dos ú l t i m o s que se pueden aplicar 
a l Santo P i l a r y hacen sent ido, aunque n o e s t é n 
asidos á los precedentes. 

H a m e parecido d i scur r i r c o n vuestra merced fa
m i l i a r m e n t e en esta mater ia , p o r c u m p l i r c o n m i 
o b l i g a c i ó n y por aprender, como siempre lo hago, 
c o n sus cartas: al lende de esto, supl ico á vuestra 
merced me e n v í e las palabras m á s favorables que 
a l l á t i enen vuestras mercedes y m á s antiguas de 
Gelasio ó de o t ro P o n t í f i c e , t ra tando de esa casa 
santa, y u n í n d i c e de lo que vuestra merced escri
b i ó , y si n o le hubie re impreso , sea manusc r i t o ; 
t a m b i é n dos ó tres relaciones de las que i m p r i m i e 
r o n para poner en el c laust ro , y sea á lo menos 
una en romance , po rque es para cier ta persona 
devota que n o sabe l a t í n y me hace g ran ins tan 
cia por el la . Y vuestra merced, po r amor á Dios , 
que s in aguardar el suceso de las l á m i n a s de Gra
nada, que para m í son v a n í s i m a s , saque á l u z l a 
h i s to r i a desa santa casa 1; m i r e que el m a y o r argu-

I E n el tomo 1 de l a c o l e c c i ó n de T r a g g i a , que guarda la A c a 
d e m i a de l a H i s t o r i a , se reg is tra una H i s t o r i a de l a igles ia del P i 
l a r desde sus primitivos tiempos, escri ta por el D r . L l ó r e n t e ; y en 
el arch ivo de aquel santo templo existen cinco l ibros m s s . de este 
c a n ó n i g o , dos en castellano y tres en l a t í n , los cuales tratan d é l o s 
Ana les de tan insigne iglesia, de l a f u n d a c i ó n de l a Orden de c a n ó 
nigos regulares, de otras prebendas seglares que h a b í a en e l la y del 
gobierno de su hacienda. 

D e D . B a r t o l o m é L l ó r e n t e no hay publicada m á s que una V i d a 
de S a n B r a u l i o , obispo de Z a r a g o z a , impresa en esta ciudad por 
Angelo T a v a n o , el a ñ o 1603, en 4.0 
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m e n t ó que se puede hacer cont ra ella, es hacer ó 
no tener h i s tor ia escrita por sus c a n ó n i g o s , t e n i é n 
dolos t a n doctos, y que esta r a z ó n atropella á 
cuantas vuestra merced ptaede alegar disculpando 
su tardanza, cuanto m á s que poco va en que los 
c o m p a ñ e r o s de Santiago hayan sido siete ó m i l para 
nuestro p r o p ó s i t o , que no es sino probar la venida 
del A p ó s t o l . 

Gran merced me hizo el Cabi ldo ó vuestra mer
ced, que claro es tá que f u é el que le m o v i ó , con 
la vela de Nuestra S e ñ o r a : n o esc r ib í b e s á n d o l e 
las manos por el la, porque como vuestra merced 
no me a d v i r t i ó de l lo , c r e í que fuera imper t inen te , 
t o d a v í a supl ico á vuestra merced que en ocasiones 
signif ique á esos s e ñ o r e s c u á n cier to me t ienen en 
su servicio. 

Mis he rmanos , el C a p e l l á n y F r . Pedro, que 
es tá en esta corte y le hacen todos y en su orden 
g ran merced, besan á vuestra merced las manos . 
D o ñ a Mar iana hace l o m i s m o . Guarde Nuestro Se
ñ o r á vuestra merced como puede. M a d r i d á 29 de 
ab r i l de i 5 g g . — L u p e r c i o L e o n a r d o . 

D á m e tanta priesa el Sr. D . M a t h í a s de Monea-
y o , que no puedo volver á leer esta carta: vuestra 
merced enmiende las faltas. 

Sr. D . B a r t o l o m é L l ó r e n t e , C a p e l l á n mayor y Ca
n ó n i g o de Nuestra S e ñ o r a del P i la r de Zaragoza. 



I I . 

A L PADRE JUAN DE MARIANA x. 

Sobre que A u r e l i o P r u d e n c i o f u é n a t u r a l de Z a 
r a g o z a y no de C a l a h o r r a , como A m b r o s i o de 
M o r a l e s y M a r i a n a , s i g u i é n d o l e , d icen en sus 
h i s t o r i a s . 

C A R T A P R I M E R A . 

i A m b r o s i o de Morales no hubiera descu
b ie r to el fundamento que t u v o para hacer 
á P rudenc io n a t u r a l de Calahorra , s ino 
que solamente con su a u t o r i d a d quisiera 

defender su o p i n i ó n , po r ven tu ra hub ie ra a lguna 
d i f i cu l t ad en persuadir la m í a (mas no m í a , s ino 

I A causa de hober consignado Ambros io de Morales en su Co-

rót i i ca general de E s p a ñ a , con harta l igereza, que el poeta z a r a g o . 

zano Aurel io Prudencio Clemente era natural de C a l a h o r r a , sus . 

c i t ó s e á comienzos del siglo X V I I , entre los eruditos e s p a ñ o l e s , una 

e m p e ñ a d a p o l é m i c a , en la que terciaron, con la bril lantez propia de 

sus ingenios , los hermanos Argensola . Habiendo el P . M a r i a n a se

guido la o p i n i ó n de Morales , Luperc io d i r i g i ó a l primero una car ta 

en que d e f e n d í a l a causa de A r a g ó n , á la cual c o n t e s t ó el docto je 

s u í t a , desde Toledo, el 23 de agosto de 1602 ( A p é n d i c e C ) . K a l l ó 

es ta respuesta ausente de Z a r a g o z a al denodado defensor de la ver-

- L X I X - 22 
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c o m ú n ) á los que s iguen á Morales ; pero habiendo 
él m i s m o s e ñ a l á d o n o s en d ó n d e se funda , con fa
c i l i d a d espero hacer que n o le den c r é d i t o en esto. 

E n el c a p í t u l o X L I del l i b r o X , dice Morales es
tas palabras: Deste t i empo y de m á s adelante es e l 
p o e t a A u r e l i o P r u d e n c i o Clemente n a t u r a l de 
C a l a h o r r a ; y aunque é l a l g u n a ve%parece l l ame 
á Z a r a g o z a su t i e r r a , no se h a de entender a s í , 
pues esta o t r a es v e r d a d m u y c i e r t a y que é l 
mani f ies tamente lo a f i r m a . ¿ Q u i é n por estas pa
labras no creyera que t e n í a A m b r o s i o de Morales 
escri tura de mano del m i smo Prudenc io en que 
afirmase ser Calahorra su patria? Pues el tes t imo
n i o que trae es poner en la margen de este c a p í 
t u l o estas palabras: E n e l h i m n o de San Hemete -
r i o y Celedonio . De manera que é s t e es todo su 
fundamento , porque si o t ro tuv ie ra , n o se descui
dara de poner le ; pues en o t ro c a p í t u l o antes se 
e m p e ñ ó á probar que P rudenc io era de Calaho
rra y n o de Zaragoza, Examinemos , pues, este 
h i m n o , que es el p r i m e r o del l i b r o P e r i S tepha-
7ion de Prudenc io , c u y o t í t u l o n o sé y o si se ha 
de a t r i b u i r a l au tor . E n algunos l ibros es tá as í : 
H y m n u s i n honorem S a n c t o r u m M a r t y r u m H e -

d a d e r á patria del P r í n c i p e de los poetas cristianos; y B a r t o l o m é , 
corroborando los argumentos de su hermano, r e p l i c ó entonces á 
el la en una c a r t a que d i r i g i ó k una persona de d i s t i n c i ó n (cuyo 
nombre se ignora) , en tanto que m á s tarde pudo hacerlo L u p e r c i o 
directamente a l P . M a r i a n a , como se v e r á en l a segunda carta que 
publicamos. 

L a s i m p r i m i ó por pr imera vez U . J u a n Antonio Pe l l i cer en su 
E n s a y o , etc., p á g i n a s 50-58, 71-74; y existen M s s . en la B ib l io teca 
Nac iona l y en la A c a d e m i a de l a H i s t o r i a . 
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m e t e r i i et Che l edon i i C a l a g u r r i t a n o r u m . E n 
otros: H e m e t e r i o et Cheledonio C c t l a g u r r i t a n i s 
H y m n u s . E n el h i m n o no e s t á n nombrados estos 
Santos n i t ampoco Calahorra ; pero p u é d e s e de
fender ser verdadero t í t u l o po r no haber o t ro que 
l o contradiga , y porque las cosas del m a r t i r i o de 
estos Santos contenidas en este h i m n o , en otras 
historias se cuen tan de Hemete r io y Celedonio , y 
porque en el de los M á r t i r e s de Zaragoza dice el 
m i smo P r u d e n c i o tener Calahorra dos Santos en 
g r a n v e n e r a c i ó n , aunque t ampoco los n o m b r a . 
E n este h i m n o , pues, a l f i n de él dice P rudenc io : 

Hoc bonum Salvator ipse, qtio f ruanmr, prcestitit, 
Martyrum cum tmmbra nostro consecravit oppido. 

Inf iere de a q u í A m b r o s i o de Morales, que pues 
d i j o P rudenc io opp ido nostro (supuesto que habla 
de Ca lahor ra , que por no cavilar se le concede), 
prueba evidentemente ser pa t r ia de P rudenc io . 
A q u í empieza y acaba toda su m á q u i n a . Y a u n 
que con t ra ella no hubiera otra cosa m á s que ver 
que m a l c u m p l i ó l o que promete en las palabras 
referidas de a r r iba , quedaba deshecha, pues se ve 
que no solamente n o lo af irma Prudenc io ; mas no 
se colige de estas palabras, no habiendo, como n o 
hay en t odo el h i m n o , otras que ayuden á este sen
t i d o , cuanto m á s ten iendo , como tenemos por es
ta parte, los autores y razones que siguen. A l d o 
M a n u c i o , que escribe la v ida de Prudenc io , co
mienza de esta manera: A u r e l i u s P r u d e n t i u s C l e -
mens, v i r C o n s u l a r i s , genere f u i t H i s p a n u s e x 
U r b e Ccesaraugusta , nt e x h y m n o c o l l i g i m u s . 
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qiiem in ¡ a u d e m d u ó d e v i g i n t i M a r t y r u m Ccesar-
a u g i i s t a n o r u m s c r i p s i t . H a b í a m u y bien A l d o 
visto todas las obras de P rudenc io , pues por luga
res de ellas cuenta t o d o lo d e m á s de su v ida . A n 
t o n i o de Nebr i j a dice lo m i s m o en el comento que 
sobre este autor hizo en el h i m n o de los M á r t i r e s 
de Zaragoza, que comienza: B i s novem noster po-
p u l u s , etc., con estas palabras: Q u i a , t i t i n F r u -
d e n t i i v i t a d i x i m u s , C c e s a r a u g u s t a n u s f u i t . Juan 
Vaseo , en el C h r o n i c ó n de E s p a ñ a en el a ñ o 
de 350, dice: N a t u s est Ccesctraugustce A t i r e l i u s 
F r u d e n t i u s Clemens P h i l i p o et S a l i a C o n s u l i -
bus. S ix to Senense, en el l i b r o I V de la Bibl ioteca 
santa, s iguiendo á M a n u c i o : A u r e l i n s F r u d e n t i u s 
Clemens, v i r Consu la r i s , H i s p a n u s , e x U r b e Cce-
sa r augus t ana . V í c t o r Geselino, t an cuidadoso i n 
vestigador de la v ida de P rudenc io que le qui ta el 
Consulado que esotros autores le a t r i buyen , dice 
t a m b i é n que es de Zaragoza, como se d i r á adelan
te. L a r a z ó n que á A l d o y á A n t o n i o de Nebri ja 
d e b i ó mover , es n u i y urgente . L o p r imero , por 
que este h i m n o es t á l l eno de afectos que t ienen 
ios hombres á las cosas de su patr ia . De manera 
que aunque n o hubiera palabras expresas (como 
las hay m u y repetidas), cualquiera persona juzga
r á tener el au tor a f ic ión de h i j o de Zaragoza cuan
do leyere este h i m n o , cuyo p r i n c i p i o es: 

Bis novem 7iosíer populus sub uno 
Mar íyrum servat ciñeres sepulcro: 
Casaraugusiam vociianms Urbem, 

Jües citi tania est. 
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Pleda magnorum donms Angelorum 
Non timet mundi f r a g i l i rtdnam, 
Tbt simi gestans siniul offerenda 

Muñera Chrisío. 

Es verdad que en Zaragoza hay grandes tesoros 
de m á r t i r e s ; pero b i e n se ve que a q u í e x c e d i ó P r u 
dencio y se d e j ó l levar del amor de su pat r ia , pues 
dice que apenas Roma le es superior en esto; que 
hizo i n f e r i o r á C ó r d o b a , Tar ragona , Gerona, Ca
lahorra y otras muchas ciudades. Cuando Dios , 
dice, venga á juzgar el m u n d o , todas le o f r e c e r á n 
sus santos: unas o f r e c e r á n u n o , otras dos, otras 
c inco ; pero Zaragoza á todas h a r á g r an venta ja . 
V í c t o r Geselino, sobre este lugar , dice: JPra? r e l i -
quis H i s p a n i c e o p p i d i s p a t r i a m suam C cesaran-
g u s t a m d u o d e v i g i n t i M a r t y r u m r e l i q u i i s d i t a -
t a m l a u d a t , etc. Oigamos las palabras de P r u 
denc io : 

7u decem Sanctos revehes et ocio 
Casaraugusía studiosa Christí, 
Verticein Jiavis oléis revincta 

Pacis Iionore 
Sola in occursum nwnerosiores 
Martyr t im turbas Domino parast i : 
Sola, prmdives pielate, multa 

Luce fr t ier is . 

L u e g o , m á s adelante, muestra o t ro í m p e t u de 
afecto, d i c i endo : 

Ipsa v ix Roma in solio tocata 
7e, dectis nostruin, superare in isto 

Muñere dimita est. 
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Y lo que se sigue que es tá l l eno de alabanzas de 
h i j o . Unas veces la l lama patr ia de M á r t i r e s , d o n 
de no en t ra h o r r o r n i t in ieblas . Otras dice que en 
todas las plazas hab i ta Cr i s to ; y p a r e c i é n d o l e a ú n 
poco decir en las plazas, dice que n o hay parte 
de ella donde no es té Cr i s to : C h r i s t u s ubique est. 
L l a m a templo á toda la c iudad , y dice con una her
mosa m e t á f o r a que j a m á s la Iglesia fué perseguida 
s in g lor ia de Zaragoza. Luego , arrebatado del m i s 
m o amor , hace a rgumen to para que se ent ienda 
que el m á r t i r V i n c e n c i o fué de Zaragoza, aunque 
fué mar t i r i zado en otra c iudad , y r e p í t e l o d ic iendo 
cuasi c o n palabras claras que era su compa t r io ta , 
que son é s t a s : 

Noster est, quanwis proctd hinc in Urbe 
Passits ignota dederit sepulcri 
Gloriam Victor, prope littus a l ta 

Forte Sagunti, 
Noster, et nostra puer in palcestra 
Arte virtutis pideique olivo 
Unctus, horrendum didicit domare 

Viribus hostem. 

Y m á s adelante: 

Latiréis doctus patriis eadem 
Laude cucurrit. 

T a m b i é n se descubre este afecto en el cu idado 
que t iene de n o m b r a r á Zaragoza luego a l p r i n c i 
p io del h i m n o , d ic iendo: 

Coesaraugustam vocitamus Urbetu, 
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habiendo d icho p r imero noster p o j x i l u s , y m á s ade
lante : 

Tií dicein Sancíos revehes eí ocio, 
Ccesaraugusia studiosa Christi, 

y m á s adelante: 

Hunc novum nostra i i tulum f ruendum 
CcesaraugtistcB dedil ipse Christus, 

E l m i smo cuidado t u v o de declarar los nombres 
de los m á r t i r e s renuente me t ro , c o m o él dice, por 
c u m p l i r su deseo. ¿Mas para q u é es menester des
menuzar el h imno? Desde el p r i n c i p i o a l fin va p ro 
bando este i n t en to . A l p r i n c i p i o dice: N u e s t r o pue
blo, a l c u a l l l a m a m o s Z a r a g o z a . D e s p u é s otras 
dos veces vuelve á n o m b r a r l a , y la ú l t i m a vez dice: 
N u e s t r a Z a r a g o z a , decus nos t rum. Ot ra d i j o : N e c 
f u r o r qu i squam (habla de Zaragoza) sine laude 
7iostriim. De V i n c e n c i o ya se ha d icho c ó m o le l l a 
ma dos veces noster, y l l a m a n d o m e t a f ó r i c a m e n t e 
á Zaragoza escuela de l ucha , dice: E n nues t ra es
cue la f u é e n s e ñ a d o Vicen te á d o m a r e l enemigo . 
E n o t ra parte dice: Es t e t i t u l o d i ó C r i s t o á nues t ra 
Z a r a g o z a . Y finalmente (porque sigue la m e t á f o 
ra de hacer t emp lo de crist ianos á la c iudad) dice: 
Ser un a l t a r y p r e s i d i o , á donde acuden á p e d i r 
p e r d ó n de sus pecados. 

Hcec sub a t i a r i sita sempiíerna;. 
Lapsihus nostris veniam precaiur 
Turba, etc. 
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Y él se pone en el n ú m e r o de los que sup l ican , 
p ros igu iendo: 

Nos f i o fleta, date, perhmmus 
Mart7ioruin sulcos, quilms esi opería 
Spes, ut absolvam retinaculorufit 

Vincla meorum. 
Y luego: 

Sferne te totam generosa Sanctis 
Civitas raecum tumulis, etc. 

L é a s e y r e l é a s e el h i m n o en que se funda A m 
brosio de Morales. Veamos si hay en él a lguna pa
labra que descubra a l g ú n afecto par t icu la r de P r u 
dencio . No n o m b r a á Calahorra , como es t á d i cho , 
n i á los Santos Hemete r io y Celedonio: ¿ p u e s d ó n d e 
e s t á aquel la verdad t an cier ta que dice A m b r o s i o 
de Morales? ¿ D ó n d e aquella a f i r m a c i ó n del mi smo 
Prudencio? Y o cierto no la ha l lo . Si se respondie
re que en aquella palabra opp ido nostro, repl ica
r é lo que A n t o n i o de Nebr i ja sobre este lugar . 
O p p i d o nostro, dice A n t o n i o , i d est C a l a g u r r i s ; 
sed quomodo nostro, s i P ruden t i u s Ccesarangus-
tanus est? A n nostro, i d est H i s p a n o ? A n C e l 
t ibero? A n quod C a l a g u r r i s á Ccesaraugusta 
non m u l H i m distet? Y a ñ a d i r é , en c o n f i r m a c i ó n de 
esto, que Calahorra, en el t i empo que P l i n i o es
c r ib ió la His to r ia N a t u r a l , era del convento de Za 
ragoza, como lo dice en el c a p í t u l o I I I de l l i b r o I I I , 
y Prudenc io floreció poco m á s de trescientos a ñ o s 
d e s p u é s en el i m p e r i o de Teodos io , y por eso P r u 
dencio la l l ama l u g a r nuestro. Y cuando h u b o 
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de n o m b r a r á Sagunto en el h i m n o de los M á r t i 
res de Zaragoza, no d i j o nuestra Sagunto porque 
era de o t r o conven to , c o m o d i j o nos t ra C a l a g u -
r r i s . L o mi smo s i n t i ó V í c t o r Gesel ino, á q u i e n se 
debe el comenta r io y enmienda de Prudenc io , que 
sobre el h i m n o de Hemete r io y Celedonio dice: Cci -
l a g u r r i t a n u m fuisse cognoscimus e x h imno Cce
sar a u g u si a i 1 is d e d í c a l o , u b i i t a : 

Nostra gestabit Calagttrris ambos 
Quos veneramur, etc. 

Qicibus verbis C a l a g u r r i m s u a m f a c i t , quod 
teste F l i n i o C a l a g u r r i t a n i C cesar augus tano 
Conven tu i annumeren tu r . 

De que p u d o errar A m b r o s i o de Morales, pienso 
que e s t á V , P. d e s e n g a ñ a d o . De que l e y ó con poca 
a t e n c i ó n este h i m n o , p o d r á d e s e n g a ñ a r s e c o n sa
ber que af irma en su H i s t o r i a que Prudenc io d i 
ce haber v is to u n pedazo del h í g a d o de Encrates ó 
Engrac ia (que es l o m i s m o ) , i n f i r i é n d o l o de este 
verso: 

Vidimus partein iecoris revulsam. 

S i n atender que m á s adelante se declara P r u 
dencio fingiéndose presente a l m a r t i r i o p o é t i c a 
mente, y as í se sigue el verso de arr iba: 

Ungulis longe jactiisse pressis: 
Mors habet pal lms aliquid tuorum. 
Te quoque viva, etc. 

Si ya t a m b i é n no quiere A m b r o s i o de Morales 
que Prudenc io se hallase presente a l m a r t i r i o de 
esta Santa en t i empo de Dioc lec iano . 



346 OBRAS SUELTAS 

E l mismo A m b r o s i o de Morales dice que se de
be tener g ran respeto á los O ñ c i o s de los Santos 
que en las iglesias part iculares se rezan. ¿ Q u é se
r á , pues, de los que se rezaren en u n a iglesia t an 
ant igua é insigne como la de Zaragoza? E n la cual 
hay Ofic io de estos m á r t i r e s . Y en la segunda l i 
c i ó n del segundo n o c t u r n o dice a s í : Q u o r u m no
m i n a (trata de los m á r t i r e s ) , P r u d e n t i u s , v i r C o n -
s u l a r i s , e jusdem C i v i t a t i s non e x i g u a g lo r i en 
p o r t i o , recenset. A u n q u e Geselino, por algunas 
conjeturas, n o quiere que haya sido C ó n s u l : á una 
de ellas, que es n o hallarse en los Fastos, se satis
face con decir que fué Sufecto. 

A u n q u e V . P. me d i jo que h a b í a seguido en 
esta o p i n i ó n de Prudenc io solamente á A m b r o s i o 
de Morales, qu iero t a m b i é n responder á lo que el 
s e ñ o r Arzob i spo de T o l e d o , G a r c í a de Loaysa , 
e s c r i b i ó en las notas de los Conc i l ios de E s p a ñ a , 
porque con su au to r idad n o se i m p i d a m i r a z ó n . 
Dice, pues, en las Notas a l C o n c i l i o apud L u c u m , 
p á g . 159, hablando de Calahorra : E s t urbs cele-
b e r r i m n a cive M a r c o F a b i o Q i i i n t i l i a n o , et P r u -
dent io , u t ipse i nqu i t . 

Nos Vasco Hiberus dividit. 

Pues el s e ñ o r Arzob ispo d i ó este verso por fia
dor de su o p i n i ó n , pague c o m o fiador y veamos 
si t iene caudal . Este es de u n h i m n o hecho á San 
Lorenzo , en el cual dice que son bienaventurados 
los romanos , porque de cerca veneran los huesos 
de este Santo, y luego prosigue d i c i endo : 
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Nos Vasco Hiherus dividit 
Binis remotos Alpibus, 
Trans Cottianorum juga, 
Trans et Pyrenas ninguidos. 

¿ C o l í g e s e de a q u í ser de Calahor ra Prudencio? 
Porque si por decir e l Vasco H e b r o nos d i v i d e de 
I t a l i a se ha de entender que n o m b r a su patr ia , 
todos los lugares de la r ibera del E b r o pueden te
ner derecho á este t í t u l o , y Zaragoza no le perde
r á , pues la b a ñ a este r í o . 

T a m b i é n q u i e r o acordar á V . P. que en ot ra co
sa de Zaragoza se e n g a ñ ó el s e ñ o r Arzob i spo n o 
tablemente, siendo n o an t igua , s ino presente, y 
que la t e n í a entre m a n o s . Dice , p á g . 169, t r a 
tando del Obispado de Urge l : N u n c S u f f r a g a -
neum Ccesarangustano Arch i ep i s copo , y n o es 
S u f r a g á n e o , s ino al de Ta r r agona . ¿ Q u i é n h a b í a 
de pensar que en esto hubiese yerro? Y o po r cier
to excuso á Juan Bo te ro , que le s i g u i ó en la rela
c i ó n del m u n d o . T a m b i é n V . P . t u v o justa causa 
de creer que A m b r o s i o de Morales h a b í a l e í d o y 
entendido los versos de P r u d e n c i o , siendo h o m 
bre que h a c í a p r o f e s i ó n de e n s e ñ a r la lengua l a t i 
na y r e t ó r i c a , pues o só en su H i s t o r i a dos veces 
a f i rmar que P rudenc io era de Calahorra , y que él 
mi smo lo d e c í a mani f ies tamente ; que por l o m e 
nos en decir que P rudenc io lo d e c í a manifiesta
mente, se e n g a ñ ó manif iestamente, y en decir q u e 
a lguna vez parece que l l ama á Zaragoza su t i e r ra , 
pues no a lguna , s ino muchas veces l o dice en es
te h i m n o . E n el que cita á su favor , n i n g u n a 
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n o m b r a á Calahorra . Sup l i co á V . P. me perdone 
s i he sido p r o l i j o , que d igno es Prudencio de que 
los de aquella t ierra le rescatemos de manos de 
los que nos le usurpan, y m u c h o m á s d igno de 
esta cont ienda que H o m e r o de la que t e n í a n Es-
m i r n a y otras ciudades, pues la p o e s í a de Pruden
c io es m á s ú t i l y consagrada por la Iglesia para 
sus sagrados c á n t i c o s . Pues V . P. dice que sin 
o t ro examen s i g u i ó á A m b r o s i o de Morales, s í rva 
l e de examinar la prueba que t raigo contra é l , 
que y o espero de su jus t ic ia de V . P. que le resti
t u i r á á Zaragoza.—Zaragoza y agosto 15 de 1602. 
—Luj>ercio L e o n a r d o de A r g e n s o l a . 

C A R T A S E G U N D A . 

Porque en m i ausencia ent iendo que m i herma
n o ha repl icado á V . P. , y donde él pone la mano 
no es menester que o t ro satisfaga, r e s p o n d e r é 
brevemente á su carta de V . P. , en que descubre 
(aunque m u y descubierto es tá en el m u n d o ) su 
gran ingenio , y el amor y correspondencia que 
t u v o con el s e ñ o r Arzob ispo de T o l e d o , G a r c í a de 
Loaysa. 

A lo p r i m e r o respondo confesando que m i ar
g u m e n t o no es d i a l é c t i c o ; mas no me p o d r á negar 
V . P. que no es con j e tu r a l , n i que en la H i s to r i a 
an t igua no es de g ran impor t anc i a . ¿ Q u é digo en 
l a Historia? E l derecho admi te las conjeturas, y 
por ellas se dan cada d í a sentencias por m i l jueces 
justos sobre haciendas, vidas y honras; n i t a m p o -
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co me puede negar, n i lo niega, respecto de mos
t ra r c u á n m a l c u m p l i ó su promesa A m b r o s i o de 
Morales, que n o sea m i a rgumento e v i d e n t í s i m o 
y cuasi c o m o d e m o s t r a c i ó n m a t e m á t i c a , que lo 
u n o y lo o t ro basta para conseguir m i i n t e n t o . 

Á l o que dice V . P. que el de Talayera puede 
decir nuestro T o l e d o por ser su Dióces i s , d igo que 
puede, aunque con a lguna improp iedad ; pero P r u 
dencio no d i jo solamente n o s t r a Ccesara t igus ta , 
sino noster _po_puIus, y popu lus , como V . P. sabe 
mejo r que y o , en l a t í n no significa lo que en es
p a ñ o l , el n ú m e r o de casas agregadas debajo de u n 
nombre , s ino la gente que las habi ta ; y as í p o p u -
l a r i s meus Geta , que d i j o Te renc io , es Ge ta m i 
c o m p a t r i o t a ; y si Prudencio era de Calahorra , n o 
p o d r á sin errar l\3.wA.r p o p u l u s noster al de Cesar-
augusta; pero p r o p í s i m a m e n t e pudo decir r ios t ra 
C a l a g u r r i s por las razones que tengo dichas, 
c o n f o r m á n d o m e con A n t o n i o de Nebr i ja y c o n 
V í c t o r Geselino, á l o cual ayuda m u c h o el a r g u 
men to r e t ó r i c o y no d i a l é c t i c o , como V . P. dice en 
su carta, que es el efecto y cuidado del h i m n o de 
los M á r t i r e s de Zaragoza, y la t ibieza y descuido 
de los de Calahorra. 

A la defensa del s e ñ o r Arzob i spo in t e rp re t ando 
el verso N o s Vasco H i b e r u s , etc., d igo que c o n 
fieso á V . P. que el nac imien to del E b r o n o es en 
la Vasconia , y que Zaragoza, es tá en la Ede tan ia 
ó Sedetania, y que se e n g a ñ ó A n t o n i o de Nebr i j a 
cuando d i jo en el comento deste verso que E b r o 
nace en l a Vasconia , porque E s t r a b ó n y P l i n i o d i 
cen que nace en u n lugar de la Cantabr ia , no lejos 
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de Ju l iobr iga , y Marco Porc io C a t ó n t a m b i é n lo 
af i rma. T a m b i é n confieso que en esta r e g i ó n es tá 
Calahorra ; mas no se sigue de a q u í que sea patr ia 
de Prudenc io , porque es fácil t r a s l a c i ó n en u n poe
ta dar á los r í o s y á las ciudades e p í t e t o s s e g ú n las 
regiones por donde pasan ó e s t á n fundadas y t o 
mar l a parte por el todo . E r a famosa l a Vasconia , 
no lo niego: por esto l l a m ó Prudenc io á E b r o Vas
co, y poi que atravesaba toda aquel la r e g i ó n , de 
donde Festo A v i e n o t a m b i é n le d e s c r i b i ó po r el 
paso que hace por el la, aunque pasa por otras. Sus 
versos son é s t o s : 

A t Hiberus índe mana í atnnis et locos 
Foeciindat linda. Plurhni ex ipso fe ru i t t 
Dictas Hiberos, non ab il lo fiumine 
Qitod inquietos Vasco/tes prcelabitur. 

Y dice J e r ó n i m o Z u r i t a en el comento que hizo 
al I t i ne ra r io de A n t o n i n o P í o ó de A n t o n i o A u 
gusto: Recte P r u d e n í i u s H i b e r u m Vasconum a d -
p e l l a t , q u i a Vciscones jpi 'celabitur . Mas t o m é m o s 
lo m á s r igorosamente . ¿ Q u é m á s r a z ó n hay pai-a 
que por este verso se co l i j a que Prudenc io era de 
Calahorra que de o t ro lugar de l a Vasconia , por
que d i jo en el h i m n o de Hemeter io y Celedonio 
o p p i d o nostro? ¿Y, en el de los M á r t i r e s de Zara 
goza, nos t r a C a l a g m - r i s ? Y a he respondido á este 
a rgumento con razones y autores; y si habemos de 
probar esta H i s t o r i a c o n a rgumentos d i a l é c t i c o s , 
bien ve V . P. que no lo es el que se trae para ha
cer á Prudenc io ca lahorrano, y que n i aun en Re-
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t ó r i c a t iene buen fundamento , sino remotas y fla
cas conjeturas. Y m á s d igo : que se me h a n d e a d -
m i t i r n o solamente conjeturas , sino cualesquier ca
sos posibles para sustentar la t r a d i c i ó n y a u t o r i d a d 
de estos autores, y que caso negado que el verso 
de Prudenc io , A'os Vasco H i b e r u s d i v i d i t , etc. , se 
hubiera de interpretar á la le t ra , y n o se a d m i t i e 
ran , como se deben a d m i t i r , las licencias de los poe
tas, p u d o decir esto P rudenc io , porque por v e n t u 
ra cuando t u v o aquel i m p u l s o de d e v o c i ó n que le 
o b l i g ó á hacer aquel h i m n o de San L a u r e n c i o , se 
hal laba en la Vasconia , y puso el o b s t á c u l o pre
sente del r í o , y el ausente y r emo to de los Pir ineos 
y Alpes que le i m p e d í a n el v is i ta r las santas r e l i 
quias del m á r t i r L a u r e n c i o , en que b ien se ve lo 
que se extiende la l icencia p o é t i c a ; y (pues t r a t a 
mos de despojar á Calahorra) d í g a m e V . P. q u é 
fundamen to t u v o el s e ñ o r Arzob i spo n i los otros 
autores para decir que Fabio Q u i n t i l i a n o era h i j o 
de Calahorra . San J e r ó n i m o , en el C r o n i c ó n de 
Enseb io ; A u s o n i o , en la M e m o r i a de los r e t ó r i c o s 
de Burdeos , l o d icen : c o n f i é s o l o ; pero t a m b i é n sa
bemos que no d icen de c u á l de las Calahorras, y 
que h a b í a dos ciudades de este n o m b r e : C a l a g u r -
r i s N a s i c a , cuyas ru inas e s t á n en A r a g ó n , y C a -
l a g u r r i s F i b u l a r e n s i s , que e s t á en Cast i l la: ¿ p o r 
q u é h a n de entender m á s estos autores de la u n a 
que de la otra? Y o , con las mismas palabras de Je
r ó n i m o Z u r i t a , d igo: U i r a e a r u m nob i l i s s i t F a 
bio Q u i n t i l i a n o a l u m n o , neminem a r b i t r a r a j f i r -
m a r e posse. C o n c l u y o , pues, en que A m b r o s i o de 
Morales se e n g a ñ ó en la patr ia de Prudenc io , c o n -
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í i r m a n d o m i a rgumento del afecto con la expe
r iencia ; pues vemos que por hacerle n o solamente 
c iudadano de su c iudad , s ino na tu ra l de su p r o 
v inc ia , con tend ie ron y con t i enden agora tantos 
autores, y as í v u e l v o á repet i r a q u í l o que en esta 
mater ia di je en m i carta. 



I I I . 

Á D. PABLO DE SANTA MARÍA 

C A B A L L E R O A F R I C A N O I . 

En defensa de los Anales de Jerónimo Ztirita, 

A D V E R T E N C I A . 

A M P O C O me parece ajena del t í t u l o des-
te l i b r o 2 l a car ta que se sigue, pues en 

^ ella se defiende á J e r ó n i m o Z u r i t a , va -
r o n insigne, de qu i en c o n g ran causa 

debe honrarse este r e i n o ; n i y o pienso que m i t ra
bajo ha sido vano , po rque si el salvar en la bata
l l a la v ida de u n c iudadano era hecho d igno de 

I E s c r i b e Pe l l icer que D . Pablo de S a n t a M a r í a ser ia acaso un 
principal j u d í o , docto y m u y adinerado, que se c o n v i r t i ó á nuestra 
Santa F e por los a ñ o s de 1587, á juzgar por lo que indica el P . Se-
p ú l v e d a (Sucesos de su tiempo, M s . ) , y r e c i b i ó el bautismo en el 
R e a l Monasterio del E s c o r i a l de mano de G a r c í a de L o a i s a , maes
tro del P r í n c i p e , siendo sus padrinos el R e y F e l i p e I I y su h i j a 
l a S e r m a . Infanta D o ñ a I sabe l C l a r a E u g e n i a . P u s i é r o n l e por nom-

- L X I X - 23 
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corona c ív i ca , a l g ú n p r e m i o se debe a l que defien
de la fama de u n c iudadano m u e r t o , aunque , por 
decir verdad, m á s pongo a q u í esta carta po r de
fenderme á m í de la ca lumnia que algunos me ha
cen, que po r defender á Z u r i t a ; si b i en es verdad 
que cuando la e sc r ib í fué m i i n t en to responder á 
sus detractores, y n o mezclarme entre ellos como 
algunos falsamente han c r e í d o ó p rocurado que se 
creyese. Desto me a v i s ó u n caballero m u y p r i n c i 
pal deste re ino , y yo luego j u n t é á u n n ie to y a l 
gunos deudos de J e r ó n i m o Z u r i t a y les leí l a car
ta, r o g á n d o l e s que me dijesen si aquellas opo
siciones eran inventadas po r m í ó las h a b í a n o í d o 
á diversas personas, y si les p a r e c í a que mis res
puestas s a t i s f a c í a n ó n o , porque y o estaba dis
puesto á hacer cualquier enmienda. R e s p o n d i ó su 
n ie to que n o solamente d e s p u é s de la muer te de 
su abuelo eran p ú b l i c a s , mas que v iv i endo llega
r o n á sus o í d o s , y que él le o y ó á é l m i smo decir 
en su s a t i s f a c c i ó n casi todas las respuestas que y o 

bre el y a indicado de Pablo , y anduvo mucho tiempo en l a corte, 
donde se hizo lugar distinguido por sus grandes riquezas y rara 
doctrina y e r u d i c i ó n , que, en part icular , r e v e l ó en la c o p i o s í s i m a y 
bien dispuesta tabla que compuso de cuantos hechos notables r e -
gistran los anales de Z u r i t a . 

L a Advertencia que escribe L u p e r c i o , como prel iminar á la C a r 
ta d ir ig ida a l caballero africano, l a i m p r i m i ó í n t e g r a Pe l l i cer en 
su E n s a y o , etc., p á g i n a s 31-23; y parte de el la , juntamente con la 
C a r t a , se lee en los Progresos de l a H i s t o r i a en el reino de A r a 
g ó n y elogios de J e r ó n i m o Z u r i t a , publicados por el Arcediano 
D o r m e r : Zaragoza., herederos de Diego D o r m e r , a ñ o 1680, l ib. I I , 
cap. X I I , p á g i n a s 188-191. 

2 I n f o r m a c i ó n de los sucesos del reino de A r a g ó n en los a ñ o s 
de 1590 y 1591. 
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d o y , y que me d e b í a n todos sus deudos agradecer 
este cu idado , y a s í l o a f i rmaron todos los que es
taban presentes. Si se e n g a ñ a r o n , j ú z g u e l o el lec
t o r . E n esto á l o menos n o hay e n g a ñ o , que j a 
m á s tuve i n t en to de defraudar a l secretario J e r ó 
n i m o Z u r i t a de su g l o r i a , s ino de celebrarle y 
estimarle, c o m o l o m e r e c í a su g ran e r u d i c i ó n , 
p rudencia y bondad , d i g n í s i m a de los elogios que 
muchos autores de varias naciones hacen en su 
alabanza. A l g u n o s dellos refiere el P . A n d r é s 
Schoto , e r u d i t í s i m o v a r ó n , cuyo d i s c í p u l o me 
precio de haber sido en el t i empo que as i s t ió en 
esta c iudad antes que entrase en l a C o m p a ñ í a de 
J e s ú s . E s t á n estos elogios en el I t i n e r a r i o de A n -
t o n i n o P í o (así le l l a m a n vu lga rmen te ) , que c o n 
g ran e r u d i c i ó n a n o t ó el secretario Z u r i t a , y c o n 
gran cuidado s a c ó á l u z el P. Schoto . ¡ P l u g u i e r a á 
Dios que los sucesores de Z u r i t a le t u v i e r a n y 
no dejaran en poder de J e r ó n i m o L ó p e z , l i b re ro 
de M a d r i d , sepultada la H i s to r i a del Rey D . Pedro 
de Cast i l la , que l l a m a n e l C r u e l , n i en l a l i b r e r í a 
del Monaster io de A u l a De i las anotaciones que 
h izo sobre el poeta Ciaud iano , n i el l i b r o de l a 
C o n s o l a c i ó n de Boecio , n i otros muchos papeles 
y trabajos de g r an e r u d i c i ó n y doc t r ina que y o he 
vis to deste autor! Y nadie crea que contradice á es
ta verdad el n o seguirle y o en todo l o que escri
b i ó , porque el t i empo descubre y apura en unas 
edades cosas que estaban ocultas y confusas en 
otras. Y en algunos doctores de la Iglesia hay o p i 
niones que h o y n o se pueden tener y af i rmar , p o r 
haberse de te rminado lo con t ra r io por los Sacros 
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Conci l ios , As í que el apartarse de la o p i n i ó n de 
Z u r i t a n o es ser detractor de Z u r i t a , y m á s en la 
H i s to r i a , donde el que escribe debe ser, como dice 
H o r a c i o : N u l l i u s add ic tus j u r a r e i n verba tna -
g i s t r i i . 

C A R T A . 

C u a t r o cosas han sido deseadas en las obras del 
cronista J e r ó n i m o Z u r i t a , ó (por hablar m á s cla
ramente y s e g ú n el uso del v u l g o ) de cua t ro cosas 
ha sido á s p e r a m e n t e reprend ido : dejo las muchas 
que le opuso A l o n s o de Santa Cruz , por ser n o 
tor iamente maliciosas, ignorantes é imper t inentes , 
y porque doctamente respondieron á ellas A m b r o 
sio de Morales y el D r . P á e z de Castro, coronistas 
de Cast i l la , y D . Fel ipe de Guevara, caballero cas
te l lano m u y docto , d e f e n d i ó t a m b i é n su causa en 
o t r a o c a s i ó n . De l a p r imera culpa algunos h o m 
bres c o l é r i c o s y curiosos han sido autores, dicien
do que escribiendo anales y t an largos es m u y re
dundante y p r o l i j o en el est i lo, y alegan en favor 
de esta o p i n i ó n á Corne l io T á c i t o , escritor de ana
les famoso, que propone escribir desde los extre
mos de Augus to hasta los t iempos de D i v o Nerva , 
t iempo no m u y breve, y con todo eso usa de esti
lo breve y c e ñ i d o , y que lo mismo debiera hacer 
Z u r i t a . Pero los que le defienden (que es cier to 
d igno de ser defendido y loado) responden que 
t a m b i é n Marco T u l i o p a d e c i ó esta ca lumnia y es 

i H o r a t . , L i b . epist., epist. I . 
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el P r í n c i p e de la elocuencia romana , y que no i g 
n o r ó Z u r i t a los escritos de T á c i t o , antes fué ver
s a d í s i m o en ellos, como lo muestran los que h a n 
salido á l u z en l a t í n y en romance, y otros que, 
c o n g ran cu lpa de sus sucesores, se p e r d e r á n pres
to y yacen en t inieblas; n i t ampoco dejan de traer 
i lus t re e jemplo á q u i e n Z u r i t a haya i m i t a d o , pues 
T i t o L i v i o , marav i l loso escritor de anales, escri
b i ó l a rgamente los de la R e p ú b l i c a r o m a n a en 
tantos l ibros , s in encerrarse en estilo l a c ó n i c o ó 
l i m i t a d o . 

De la segunda falta que le oponen , son autores 
algunos de su misma patr ia : a c ú s a n l e de poco d i 
l igente en i n q u i r i r p r inc ip ios , m u y parco en escri
bi r los hechos de nuestros mayores, t e m á t i c o en 
callar cosas vulgares dignas de ser escritas por é l 
contestando c o n otros autores, escrupuloso en los 
hechos propios y g r a n alabador de los ex t ran je 
ros, A é s t o s que verdaderamente c a l u m n i a n , fáci l 
mente responden los defensores de Z u r i t a , p r ime
ramente , mos t rando c u á n poca envid ia causan los 
que han quer ido buscar m á s ant iguos p r inc ip ios á 
nuestras historias y subir á los montes P i r ineos : 
Z u r i t a de tuvo el paso donde h a l l ó el agua t u r b i a , 
y , usando de las mismas palabras y excusa de P l u 
tarco, c o n f e s ó al p r i n c i p i o de sus anales que de 
jaba sirtes y arenales para que otros los descubrie
sen, y a l l í e n v o l v í a su his tor ia donde n o llegaba 
su no t i c i a . E n los hechos p ú b l i c o s de A r a g ó n es 
falso tes t imonio decir que fué parco; en los p r iva 
dos n o h a b í a Z u r i t a de mendigar y rogar á los par
ticulares que le diesen papeles a u t é n t i c o s de sus 
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casas; algunos t u v i e r o n este cu idado , y él de a d 
m i t i r l o que le p a r e c i ó de ellos d igno de fe y de 
his tor ia , y yo sé que l o g r ó b ien , aunque no c o m o 
quis ieran algunos; mas Z u r i t a n o a d m i t í a s u e ñ o s 
n i f á b u l a s viejas. No qu ie ren los hombres que 
v i v e n ser mejores de lo que son, que e s t á en su 
mano y n o se con ten tan c o n menos or igen que el 
que desean tener, que n o es tá en ella, A c u é r d o m e 
que, hablando en esta mater ia , dice S é n e c a que 
los hombres de su t i empo , contando su l ina je , 
donde les faltaba á su gusto a l g ú n ascendiente, po
n í a n u n Dios ; as í agora todos qu i e ren en sus l i n a 
jes reyes, y n o se con ten tan menos que con coro
nas reales; y si el escritor que ha de buscar las 
verdades, y n o los deseos y devaneos, no contesta 
con ellos, es luego condenado. Z u r i t a , pues, me
rece alabanza donde le dan culpa , y m u c h o m á s 
en alabar con verdad las acciones de los extranje
ros enemigos, porque as í engrandece los suyos y 
acredita lo que escribe. 

E n l a tercera cu lpa que le ap l ican , concurre por 
la mayor parte gente extranjera y curiosa, m u y 
ocupada en la l e c c i ó n de muchos l ib ros , y , con g ran 
a d m i r a c i ó n m í a , veo entre los acusadores a l P. A n 
ton io Possevino: d icen que es Z u r i t a m u y demasia
damente repe t idor de sus p r ó c e r e s y r i c o s - h o m 
bres; que no son sufribles aquellas tantas congre
gaciones de Cortes, y aquel la l ista de nombres en 
cosas de n i n g u n a ó p o q u í s i m a impor tanc ia , y aque
l los in tentos de los reyes ó de sus vasallos n o p r o 
seguidos; las elecciones s in efectos, s ó l o por n o m 
brar en ellas a l g ú n a r a g o n é s , que n o puso sino e l 
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nombre ; y finalmente, aquel detener a l lector en 
leer nombres propios . Parece esa querel la jus ta , 
pero tiene fácil respuesta: el indignarse desto es 
l o mi smo que buscar en a l g ú n au to r ju r i s t a , sea de 
los ant iguos ó modernos , a lguna cur iosidad de Hi s 
t o r i a ó otra cosa que a r r o j ó acaso en sus escritos, 
que forzosamente se ha de las t imar el lec tor en 
aquellas espinas de sus anotaciones y abreviaturas 
con que el au tor sirve á la causa y n o a l lec tor . 
Hase de considerar que Z u r i t a era escri tor p ú b l i 
co del re ino y que e s c r i b í a c o n salario, para que 
sus escritos fuesen, como lo son, a rch ivo p ú b l i c o , 
y se conservasen cosas que parecieran ocultas de 
gran i m p o r t a n c i a para unos , para otros de n i n g u 
na. N o considerando esto, causa á a lgunos enfa
do leer en L i v i o tantas repeticiones de a g ü e r o s y 
elecciones de sacerdotes y pretores, t e n i é n d o l a s 
po r s u p é r f l u a s en la H i s t o r i a . N o t ienen r a z ó n , 
po rque los romanos eran t an religiosos ó superst i 
ciosos en sus a g ü e r o s , que el comer ó no los pol los 
era causa suficiente de a lguna gran empresa, y p o r 
ellos las apresuraban ó s u s p e n d í a n ; y a s í fué de 
g ran impor t anc i a en los anales de L i v i o esta repe
t i c i ó n , y era en R o m a m u y estimado el Coleg io de 
los Agoreros , y Ju l io Obsequente h izo el l i b r o de 
a g ü e r o s que tenemos, de los que sucedieron en t a l 
ó en t a l Consu lado , del cual se va len muchos auto
res graves e c l e s i á s t i c o s , y n o es t en ido po r l i b r o 
s u p é r ñ u o . A s í n o l o son para los aragoneses las 
repeticiones de los nombres prop ios n i las accio
nes mancas, po rque v i e n d o en ellas el a r a g o n é s los 
nombres de sus mayores , infiere de a q u í en q u é 
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lugares estaban entonces; y finalmente, a l á b a s e , 
c o n A m b r o s i o de Morales, la respuesta que el Mar 
q u é s de las Navas d i ó A los que r e p r e n d í a n en 
Z u r i t a esta lista de nombres , y fué decir: ¡ P l u g u i e -
7'a á D i o s que como puso los nom bres p u d i e r a po
ner los re t ra tos de todos! 

E n la cuarta cu lpa que dan á este au to r c o n 
cu r ren casi todos naturales y extranjeros, d i c i en 
do que en una obra t an larga andan perdidos co
mo en una selva in t r incada y s in camino , no tenien
do í n d i c e ó tabla por donde salgan á luz y puedan 
hal lar con fac i l idad lo que buscaren, sea a c c i ó n 
p ú b l i c a ó pr ivada , y que espantan aquellos seis v o 
l ú m e n e s y t re in ta l ib ros , y ob l igan á tener l a me
m o r i a que de sí m i smo escribe S é n e c a el padre 
que t e n í a , ó la que en sus varias escribe A n t o n i o 
Mure to de aquel mozo Cor teo , y que aquel la reca
p i t u l a c i ó n es corta, y t a m b i é n el sumario de cada 
c a p í t u l o , y m á s para enredar que para guiar ; y 
finalmente, d icen que le cuadra b ien á esta obra 
aquella empresa y letra que Z u r i t a le puso del can
dado (cuyo concepto é h is tor ia que contiene es 
tomado de los d í a s geniales de A l e j a n d r o : la letra 
dice H o c A g e ) ; pues para que quede a lguna cosa 
en la m e m o r i a de t an larga h is tor ia , es menester 
n o atender á otra cosa, y que el m i smo au tor c e r r ó 
el candado y se l l e v ó la l lave á la sepul tura . Cier to 
b ien se puede responder á é s t a como á las d e m á s 
objeciones, pues semejantes trabajos n i pertene
cen á los autores muer tos . Mas cuando é s t a fuera 
culpa y falta, vuestra merced la pudiera m u y b ien 
enmendar y supl i r con el í n d i c e , a b r e v i a c i ó n ó e p í -
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tome, que hace t a n c u m p l i d a y ar t i f ic iosamente, 
que parece que se an t ic ipa al deseo l o que se qu ie 
re buscar en los l ib ros , y cuando ellos se perdieran 
pudie ran resti tuirse por estos escritos. 

N o ha sido sin par t icular p rovidenc ia de Dios , n i 
la menor g lo r i a del autor , poner en la mente de 
vuestra merced este cu idado, y traer desde A f r i c a 
qu ien hiciese en Cast i l la lo que se debiera hacer en 
A r a g ó n por los aragoneses, n a c i ó n á qu i en vuestra 
merced no ha t ra tado y re ino que n o ha v i s to , por 
lo cua l t i enen m á s o b l i g a c i ó n sus naturales de 
agradecer u n beneficio t an i m p o r t a n t e , verdade
ramente habiendo dado á vuestra merced Cris to 
gracia para conocer su ley; y siendo el la toda ca
r i d a d y amor , vuestra merced da en esto á enten
der t an to c o m o en el desprecio de la m u c h a ha
cienda que d e j ó en A f r i c a , que ama como verda
dero cr is t iano á los cr is t ianos; pues s in o t ro fin n i 
p e r s u a s i ó n m á s que su buen celo por beneficio 
p ú b l i c o , h á tantos a ñ o s que trabaja en esta obra . 
E n v i r t u d desto, pues, qu ie ro supl icar á vuestra 
merced dos cosas: la una , que no desmaye aunque 
vea u n í n d i c e que los d iputados deste r e ino han 
mandado hacer y s a l d r á presto á l uz , porque , á l o 
que y o creo, solamente el n o m b r e se rá c o m ú n á 
este t rabajo y a l de vuestra merced, y en l o d e m á s 
h a b r á no tab le di ferencia; la o t ra , que lo que vues
t ra merced t iene t rabajado lo mande l i b r a r de 
las cadenas en que e s t á preso, c o n caracteres he
breos; porque si Dios (con g ran p é r d i d a de los que 
amamos á vuestra merced) le sacase desta v ida , 
q u e d a r í a n estos escritos sepultados entre letras he-
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breas; y puesto que vuestra merced, las usa por va
lerse de su brevedad y usar dellas m á s f á c i l m e n t e 
que de las e s p a ñ o l a s , es m u y jus to h u i r deste pe l i 
gro que s e ñ a l o . Dios nos l ib re dé l y guarde á vues
tra merced c o m o deseo. Zaragoza ú l t i m o de ene
r o 1610 a ñ o s . — L u j p e r c i o L e o n a r d o de A r g e n -
sola . 



3 
I V . 

DIPUTADOS DEL REINO DE ARAGON. 

C A R T A P R I M E R A . 

E n l a c u a l p i d e l i c e n c i a p a r a ausentarse de l re ino 
é i r á Ñ a p ó l e s a l servic io de l Conde de L e m o s , 
y aduce g raves ra jones p a r a c o n s e g u i r l a i . 

U A N D O vuestras s e ñ o r í a s entraron, en su 
of ic io , e sc r ib í desde M a d r i d d á n d o l e s ra
z ó n c ó m o los s e ñ o r e s d iputados , sus pre
decesores, me h i c i e ron merced de m a n 

darme servir el of icio de coronis ta de este r e ino , 
reservando para adelante darme i n s t r u c c i ó n y m a 
teria sobre lo que h a b í a de escribir; y as í s u p l i q u é 
á vuestras s e ñ o r í a s me las diesen, p ropon iendo y o 

I E s t a carta y l a tercera se leen en el cap. I X de la V i d a de 
L u p e r c i o , en l a « S e g u n d a parte de los Progresos de Ja H i s t o r i a en 
el reino de A r a g ó n , » por el cronista D . J u a n F r a n c i s c o A n d r é s de 
Ustarroz . (Ms . de l a A c a d . ds l a H i s t . ) 
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diversos sujetos que me parecieron s e r í a n en servi
c io del r e ino , de los cuales escogieron vuestras se
ñ o r í a s la H i s t o r i a d e l E m p e r a d o r C a r l o s V , p r o 
s iguiendo los anales é historias que d e j ó escritos 
c o n g lo r ia tanta el secretario J e r ó n i m o Z u r i t a , y 
que jun tamente prosiguiese ot ros trabajos que ten
go hechos de la h i s tor ia de estos reinos, desde el 
nac imien to de Nuestro S e ñ o r Jesucristo hasta la 
p e r d i c i ó n de E s p a ñ a . 

H a b i é n d o m e ofrecido (como á vuestras s e ñ o r í a s 
d i je y es no to r io ) la o c a s i ó n de i r á I t a l i a m i o c u 
p a c i ó n en la Super intendencia del v i r re ina to de 
N á p o l e s (para la cual he sido l l amado con el h o 
n o r y circunstancias que se sabe), me ha pareci
do suplicar á vuestras s e ñ o r í a s , c o m o lo hago con 
la h u m i l d a d debida, sean servidos darme licencia 
para que pueda i r y asistir en N á p o l e s por el t i em
po de tres a ñ o s que l leva s e ñ a l a d o s el Conde de 
Lemos , s in que po r ella se ent ienda haber falta
do á l a c o n d i c i ó n con que se me d i ó el oficio y t í 
t u l o de coronista , que es haber de exist ir con m i 
fami l ia en el re ino , pues para que se me conceda 
esta l icencia hay las razones siguientes: 

N o hay q u i e n pueda negar que para escribir una 
h is tor ia sea cosa i m p o r t a n t í s i m a ver el h is tor iador 
los lugares donde sucedieron las cosas que ha de 
escribir; t ra tar c o n las personas que i n t e r v i n i e r o n 
en ellas ó conoc ie ron á las que las e jecutaron; 
pues para todo esto sabemos que m u y graves his
toriadores h ic ie ron peregrinaciones m u y largas y 
costosas, y s in traer ejemplos ant iguos e s t á fresco 
e l de J e r ó n i m o Z u r i t a , coronis ta de este r e ino , que 
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fué á Sic i l ia , donde d e m á s de las grandes not ic ias 
que leemos en sus anales, t r u j o aquel los an t iguos 
que e s t á n impresos en sus í n d i c e s la t inos . T a m p o 
co se puede negar que las mayores y m á s insignes 
acciones del Emperador , cuya h is tor ia se me m a n 
da escribir, sucediesen en I t a l i a , pues todas las 
guerras que t u v o con el Rey Francisco fueron so
bre el d o m i n i o de aquel la p r o v i n c i a , y siempre se 
p ropus ie ron po r p r e m i o de sus vic tor ias el estado 
de M i l á n y e l re ino de N á p o l e s . L a p r i s i ó n de l Rey 
de Francia , donde t an to r e s p l a n d e c i ó la m a g n a n i 
m i d a d del Emperador ; la del P o n t í f i c e Clemente , 
que h ic i e ron sus capitanes, en cuya l i be r t ad se ma
n i f e s tó la piedad y r e l i g i ó n ; y ú l t i m a m e n t e la coro
n a c i ó n de este gran Monarca , cosas f u e r o n suce
didas en I t a l i a , y a l l í se representaron a l m u n d o 
c o m o en u n t ea t ro , y de t odo esto t iene parte 
nuestro re ino , porque en ellos d i rec ta ó indi rec ta
mente se h a n defendido ó d i la tado c o n las armas 
derechos ant iguos de la Corona de A r a g ó n ó de
pendientes de ella, que es de l o que su coronis ta 
debe tener c u i d á d o mayor , sobre t odo en estos 
t iempos en que apenas se d i s t inguen los re inos de 
E s p a ñ a y hay tantos que i g n o r a n que N á p o l e s y 
Sic i l ia sean de esta C o r o n a . F á c i l m e n t e , pues, se 
deja entender que n i n g u n o p o d r á enterarse me jo r 
de estas cosas que q u i e n tuviere el lugar que y o he 
de tener a l l í , as í por la c o m u n i c a c i ó n de los m á s 
graves personajes de I t a l i a , como p o r el mane jo 
de los papeles, y que las ocasiones y comodidades 
que para otros fue ron d i f í c i l e s , se me han de ve
n i r á las manos; y en cierta mane ra es au to r idad 
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de l re ino , que se pueda decir que estando su co -
ron i s ta en N á p o l e s , e s tá dent ro de los l í m i t e s de su 
Corona , y cuando no se ofreciera esta o c a s i ó n , p u 
diera yo jus tamente supl icar á vuestras s e ñ o r í a s 
que me enviaran a l l á , pues es cierto (como arriba 
di je) que para escribir los cosas remotas es necesa
r i o , y vemos que para averiguar algunas :de poca 
impor t anc i a (comparadas con u n a his tor ia en que 
se conservan los derechos, las famas, los linajes y 
los servicios), se suelen enviar comisarios con gran
des gastos: y as í supl ico á vuestras s e ñ o r í a s por 
merced lo que pudiera ofrecer po r servicio.—9 de 
marzo de 1610, 

C A R T A S E G U N D A . 

E n que t r a t a de l a d e s c r i p c i ó n h i s t ó r i c a que los 
d i p u t a d o s aragoneses le encomendaron p a r a 
e l m a p a de A r a g ó n de J u a n B a u t i s t a L a 
v a r í a 1. 

Habiendo y o sol ici tado tres a ñ o s la e j e c u c i ó n 
de l M a p a de ese re ino , g r a n culpa tuviera si cuan
do sal í de é l n o hubiera dejado, a u s e n t á n d o m e de 
E s p a ñ a , la d e s c r i p c i ó n y compendio que hice para 
poner en las m á r g e n e s . De j é l e á qu ien p e n s é t u 
viera cu idado de darle á Juan Baut is ta L a v a ñ a á 
su t i e m p o , y d e s p u é s desde esta c iudad le v o l v í á 

1 Se ha l la en el cap . X I V de la V i d a de L u p e r c i o , en la « S e 
gunda parte de los Progresos de l a H i s t o r i a en el reino de A r a 
g ó n , » por el cronis ta Andrés de U s t a r r o z . (Ms. c i tado.)—Pel l icer la 
p u b l i c ó en su E n s a v o , p á g i n a s 43-45. 
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enviar, y e s c r i b í a l doc tor C a r r i l l o , cond ipu tado 
de vuestras s e ñ o r í a s , todo lo que se me o f r ec ió en 
esta mater ia , por haberle v is to deseoso de que t u 
viera efecto y t rabajar en ella c o n m u c h o cu idado 
en l a corte . H e rec ib ido d e s p u é s la carta de vues
tras s e ñ o r í a s , en que me m a n d a n que e n v í e esta 
d e s c r i p c i ó n en romance , y d icen que si c o n v i n i e 
re que es té en l a t í n , a l l á l o a c o m o d a r á n ; y á esto 
respondo que la e n v í o c o n é s t a en l a t í n y en r o 
mance, c o m o la le í á los s e ñ o r e s d iputados , prede
cesores de vuestras s e ñ o r í a s , y á otras personas de 
Casti l la (donde la hice) , cuya censura me d i ó á n i 
mo para poner la entonces en su presencia, y aho
ra me le da de nuevo l a que en I t a l i a h a n hecho 
hombres doctos á quienes la he c o m u n i c a d o . Y 
porque no q u e d a r o n por escrito las razones que 
a l l í di je me h a b í a n m o v i d o á escribir en aquel la 
forma, las r e p e t i r é para que vuestras s e ñ o r í a s j u z 
guen y enmienden c o m o fueren servidos. 

Quise ser m á s largo re la tor de la h is tor ia de 
A r a g ó n que de sus par t iculares r í o s , fuentes, f r u 
tos y otras cosas naturales que en semejantes l u 
gares se suelen escribir y en el mapa de C a t a l u ñ a 
vemos t a n difusamente relatados; porque n o h a l l é 
cosa que me pareciese d igna de esta p a r t i c u l a r i 
dad, c o n e x c l u s i ó n de las m á s impor tan tes , que son 
las acciones de los hombres, que n o cupieran en 
t an angostos l í m i t e s de papel , si nos d e t u v i é r a m o s 
en d isputar los nombres ant iguos de las ciudades, 
las cualidades de los r í o s y fuentes, y finalmente 
aquellas cosas que escritas parecen admirables y 
vistas son m u y ordinar ias y semejantes á las de 
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cada p rov inc i a . L o m á s d i g n o de esto me parecie
r o n los santos, los reyes, los capitanes, y por de
c i r lo en una palabra, los hombres . Estos se m a n i 
fiestan por sus obras, y a s í tuve po r acertado decir 
lo que de cada cosa de é s t a s d i je , y t á c i t a m e n t e 
responder á la ca lumnia que la envid ia nos pone 
s e ñ a l a d a m e n t e en querer qu i ta r de la Corona de 
A r a g ó n el re ino de N á p o l e s . 

L a p á g i n a l a t ina es i n t é r p r e t e de la e s p a ñ o l a , po r 
ser c o m ú n aquella lengua á cuasi todos los h o m 
bres doctos, que es med io por el cua l se c o m u n i 
can las naciones de lenguas t a n diversas; y como 
no solamente se escribe para los grandes la t inos , 
p a r e c i ó poner la en estilo que sea t a m b i é n c o m ú n 
á todos, pues lo que se pretende es que todos en 
aquella lengua ent iendan l o que n o p u d i e r a n en la 
e s p a ñ o l a . 

Por la i n s t r u c c i ó n que hice para Juan Bautista 
L a v a ñ a , de la cual hay copia en e l registro de ese 
Consis tor io , v e r á n vuestras s e ñ o r í a s que el mapa 
que ha de hacer s e r á el m á s cur ioso que hasta de 
ahora se ha vis to , pues c o n él s ó l o se h a r á capaz el 
que le leyere de toda la h is tor ia de A r a g ó n ; h a l l a r á 
en u n m o m e n t o cualquier lugar que buscare; sab rá 
si es c iudad , v i l l a ó aldea, y t a m b i é n de q u é d i ó 
cesis ó j u r i s d i c c i ó n y en q u é a l tu ra e s t á . T o d o esto 
es tá t ra tado por m í ; pero el m a y o r servicio que 
en el lo he hecho ha sido proponer á Juan Bautis ta 
L a v a ñ a para que lo ejecutase, por ser hombre raro 
en é s t a y en otras profesiones, y as í e s t a r á m u y 
b ien empleada cualquiera merced que vuestras se
ñ o r í a s le h ic ieren . 
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Por la p e t i c i ó n que d i á los s e ñ o r e s d iputados , 
predecesores de vuestras s e ñ o r í a s , que t a m b i é n es
tá en el d i cho registro, v e r á n vuestras s e ñ o r í a s e l 
servicio que les puedo hacer en esta ausencia. V o y 
d e s e m p e ñ a n d o m i palabra de manera que espero 
no l levar solamente aparato para la H i s t o r i a de l 
E m p e r a d o r C a r l o s V , pros iguiendo la de Z u r i t a , 
sino formada gran parte de ella c o n not icias de a l 
gunas par t icular idades que n o p u d i e r a n darme los 
l ib ros . Resta que vuestras s e ñ o r í a s , á vue l ta de es
tas cosas, m e m a n d e n otras de su servicio. A l g u n a s 
he escrito a l s e ñ o r Justicia de A r a g ó n «sobre sup l i r 
la falta de los moriscos con gente de Esclavonia y 
de la M o r e a , » r e m i t i e n d o á su j u i c i o el p r o p ó s i t o á 
vuestras s e ñ o r í a s , si le p a r e c í a , ó tener lo para s í , 
p a r e c i é n d o l e lo con t ra r io ; y po rque no sé lo que 
h a b r á hecho, no t r a t a r é a q u í de e l lo . S ó l o aseguro 
á vuestras s e ñ o r í a s que n o ha nac ido en ese r e i 
n o persona m á s celosa de su g lo r i a y prosper idad, 
para que vuestras s e ñ o r í a s me manden , pues l a 
p rocu ran por la o b l i g a c i ó n de sus oficios y po r su 
naturaleza y bondad . Guarde Dios á vuestras se
ñ o r í a s como d e s e o . — N á p o l e s 31 de d ic iembre de 
161 o.—Lujpercio L e o n a r d o de A r g e n s o l a . 

24 
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C A R T A T E R C E R A . 

E n l a que p i d e á los d ipu tados , p r ó r r o g a , p o r a l 
gunos meses, de l a l icencia, que d i s f r u t a b a en 
N á p o l e s , y les d a cuenta p a r t i c u l a r de sus t r a 
bajos h i s t ó r i c o s . 

C u a n d o los s e ñ o r e s d iputados , predecesores de 
vuestras s e ñ o r í a s , me m a n d a r o n que sirviese al 
r e ino en el oficio de coronis ta , reservaron para 
d e s p u é s darme i n s t r u c c i ó n de l o que d e b í a hacer, 
juzgando p r u d e n t í s i m a m e n t e que la dada á mis 
dos predecesores inmediatos n o era cua l c o n v e n í a , 
porque dar tarea y obl igar á que cada a ñ o se escri
ba l o que en é l sucede y que se entregue como sa
le de la p l u m a , es ajeno á la au to r idad de la histo
r i a y o c a s i ó n de que se escriban muchas mentiras 
y cosas indignas; que no todos los sucesos mere
cen este lugar , n i de los que le merecen se pue
den examinar las causas, n i las circunstancias con 
tanta brevedad, por la distancia de los lugares, por 
el secreto en que e s t á n ocultas ó se debe guardar, 
por e l t emor ó por otros impedimentos que se po
nen delante; y escribir sin t i e m p o , sin examen, s in 
d i c c i ó n y s in estilo, m á s es de gacetas y romances 
que n o de historiadores. 

Y o les propuse algunas materias en que, á m i 
parecer, se debe ocupar el coronis ta de este re ino , 
y son las siguientes: 

A b r e v i a r la h i s tor ia escrita por J e r ó n i m o Z u r i -



D E I J J P E R C I O Y B A R T O L O M E D E A R G E N S O L . A 371 

ta, para que discurriese m á s f á c i l m e n t e po r el 
m u n d o , porque , como n o t ó Possevino, á los ex
tranjeros les causan molest ia algunas cosas que 
s ó l o son ú t i l e s á los naturales. 

Sacar encomios de la misma his tor ia y de otras 
pertenecientes á nuestro r e ino , para que se d i la ten 
entre otras naciones, pues hay tantos ejemplos de 
aragoneses dignos de que se celebren, como de 
romanos y griegos. 

Dar p r i n c i p i o á la h i s to r ia de A r a g ó n desde an 
tes de la p e r d i c i ó n de E s p a ñ a , po rque si b ien has
ta entonces no se t e n í a no t i c i a de este n o m b r e , 
t o d a v í a es m u y necesario que se sepa q u é gente 
t u v o esta p rov inc i a , que t a n an t igua es en el la la 
verdadera r e l i g i ó n , los m á r t i r e s c o n cuya sangre, 
como dice Prudenc io , quiso Dios consagrarla, y 
otros muchos ejemplos que pueden dar t e m o r y 
esperanzas para guardarnos de semejantes peligros 
y para no desconfiar en ellos. 

Esta h i s to r i a l a tengo por m u y necesaria y en 
ella t e n í a y a t rabajado m u c h o . 

U l t i m a m e n t e .propuse proseguir nuestras h i s to 
rias desde donde a c a b ó J e r ó n i m o Z u r i t a , po rque 
como al l í queda ron inseparablemente unidas las 
Coronas de A r a g ó n y de Cast i l la , es menester m u 
cho cuidado y no poco ar t i f ic io para escribir la 
H i s t o r i a de l E m p e r a d o r C a r l o s V , de manera 
que se conserve en ella el nombre de H i s t o r i a de 
A r a g ó n . 

P a r e c i ó l e s , y con mucha r a z ó n , á los d iputados 
que lo p r i n c i p a l era seguir la h is tor ia desde donde 
la d e j ó Z u r i t a , pero que no desintiese de la que te~ 
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n í a comenzada; y a s í desde luego me dispuse á 
e l lo , preparando é i n q u i r i e n d o las cosas necesa
rias, que son tantas c o m o f á c i l m e n t e se deja en
tender. 

E n esta o c a s i ó n que digo se me o f r ec ió el viaje 
á I ta l ia con las circunstancias que á vuestras s e ñ o 
r í a s son notor ias , y con obl igaciones t an precisas 
que no p o d í a de n i n g u n a manera excusarme; y a s í 
s u p l i q u é á los s e ñ o r e s d iputados me diesen l i c e n 
cia, como me la d ie ron po r u n t r i en io , atentas las 
razones que vuestras s e ñ o r í a s p o d r á n servirse ve r 
en la l icencia , por las cuales p a r e c í a que esta o c u 
p a c i ó n me h a b í a de ayudar , c o m o en hecho de 
verdad me ha ayudado a l aparato de la H i s t o r i a , 
de C a r l o s V ; porque siendo este re ino de la C o 
r o n a de A r a g ó n y el estado de M i l á n sujeto y cam
po de la mayor parte de las acciones del Empera 
dor y de l Rey Francisco, con gran comodidad po
d í a i n fo rmarme de muchas cosas que no consisten 
en los l ibros impresos y que de o t ro m o d o con d i 
f icu l tad pudiera saberlas. L a o c u p a c i ó n es g r a n d í 
sima; pero he sabido repar t i r la de manera que t en
go hecho no s ó l o la idea, s ino el aparato de la h i s 
tor ia , de t a l suerte que si a q u í se pudieran tener las-
not icias p ú b l i c a s y privadas de los sucesos de ese 
re ino que se h a n de inger i r , pudiera darse por aca
bada; pero esto no se puede hacer en ausencia, p o r 
haberse de revo lve r los registros de las Cortes que 
hubo en aquel t i empo , en u n a de las cuales suce
d i ó aquel arrogante desa f ío que hizo en M o n z ó n u n 
rey de armas del Rey Francisco a l Emperador , y 
otros papeles de personas part iculares, l o cua l es-
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pero , c o n el favor de Dios , que se p o d r á hacer 
presto, po rque se t iene por cierta nuestra vue l ta á 
E s p a ñ a para este verano . 

H a m e parecido dar parte de todo esto á vuestras 
• señor ía s , y suplicarles, por los accidentes que pue
den suceder y porque m i l icencia se cumple en este 
mes de marzo, se s i rvan p ro r rogar l a po r todo e l 
t i e m p o que estuviese ausente ó vuestras s e ñ o r í a s 
fueren servidos, que si b ien en esta ausencia n u n 
ca d e j a r é de servir á la h is tor ia , me con ten to de 
hacerlo de balde mient ras durase la p r o r r o g a c i ó n , 
o b l i g á n d o m e , c o m o me ob l igo , á compensar c o n 
nuevo cuidado la merced que en esto me h i c i e 
r e n vuestras s e ñ o r í a s , á quienes Dios guarde m u 
chos a ñ o s . — N á p o l e s 28 de d ic iembre de 1612.— 
L u p e r c i o L e o n a r d o . 





APÉNDICES 





A 

L soneto siguiente lo publicó, como de autor 
incierto, Pedro de Espinosa en sus Flores de 

^ poetas ilustres de España : Valladolid, Luys 
Sánchez, M.DCV; y también D . Adolfo de Cas

tro lo repite, como anónimo, en su Colección de poetas l í
ricos de los siglos X V I y X V I I , impresa por Rivadeneyra, 
tomo I I , pág. 503. Pero si bien sabemos que Espinosa 
era amigo de los Argensola, y por esto y por haber pu
blicado versos suyos debía constarle si fueron ellos los 
autores del soneto, nosotros lo hallamos atribuido á L u -
percio Leonardo en el antiguo códice de la Biblioteca 
Nacional, M - 2 5 1 , fol. 347- Por lo cual, y por ser su to
no y corte literario el de los preclaros aragoneses, no se
rá inoportuno reproducir aquí el soneto impreso por 
Castro, notando al pie las variantes que se leen en el ma -
nuscrito citado. 

¿Ves la instabilidad de la fortuna 
O al animoso viento hoja ligera? 
¿Ves tierno junco en húmeda ribera. 
Que obedece á las olas de 1 una en una? 
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¿Ves en la tempestad más importuna 
Del orgulloso mar, veloz galera? 
¿Ves en la celestial azul esfera 
E l vario rostro i de la blanca luna? 

Pues ten por cierto, que es fortuna estable. 
La hoja al viento, el junco al agua /tientes '¿, 
Inmoble la galera al mar mudable. 

Los rostros 3 de la luna sosegados, 
Sin crecer, ni menguar de varias suertes 4, 
Si son contigo, Alcido 5, comparados. 

I bulto—2 fuerte—3 bultos—4 v a r i a suerte—5 J u l i o . 
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DEL D R . BARTOLOMÉ LLORENTE 

Á L U P E R C I O L E O N A R D O 

E N C O N T E S T A C I Ó N Á L A Q U E É S T E L E D I R I G I O , 

F E C H A D A E N M A D R I D Á 29 D E A B R I L D E 1599 J' 

E que haya dado v. m. principio á la Historia 
general de la Corona de Aragón, me huelgo 
mucho, porque tengo por averiguado será tal, 
que pondiá en olvido las hechas hasta ahora-, 

y de que el principio della se tome de los tiempos de A u 
gusto César no me parece mal, aunque si en los autores 
que escriben de historia romana, y en otros más acredi
tados que el Beroso de Juan Ariso, se hallasen cosas 

I Inc luye esta carta el cronista D . J u a n F r a n c i s c o A n d r é s de 
ü s t a r r o z , en sus Progresos de l a H i s t o i i a en el reino de A r a g ó n : 
V i d a del D r . B a r t o l o m é L l ó r e n t e , cap. I I . (Ms. de ' a R e a l Acade
m i a de la H i s t o n a . ) 
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r.utenticas y particulares desta Corona, á mi parecer se
ría mejor tomar el principio de allí; porque aun cuando 
la materia fuese ruda, el buen sentido de v. m. le daría 
tal forma que no lo pareciese; y quitarnos hía del peligro 
y cuidado con que quedamos de que alguno vendrá á 
querer suplir eso que falta, con ingenio y partes muy 
desiguales á las que en v. m. ahora gozamos, y por t iem
pos como historia anterior la querrán anteponer á la de 
v. m. y juzgando por la primera parte la segunda, que-
daián defraudados de una buena historia; y cuando eso 
no fuese, á lo menos quedará la historia defraudada de 
su condigno autor, Y así, yo querría que lo poco ó mu
cho que hay de esta Corona auténtico, fuese todo como 
dicen, hilaza de una mano; pero puede v. m. proseguir 
su intento y designio comenzado, que será Dios servido, 
alargando la vida, que haciéndolo de estos postreros 
tiempos tope con cosas de aquellos primeros que le den 
gana de hacer historia de ellos, y para deliberar en esto 
quedará harto tiempo; sólo suplico á v. m. que cuanto 
hallase tocante á aque1los tiempos y propio de esta Co
rona, no deje de recogerlo, para si algún día pareciese 
bien en esto que digo. 

Viniendo, pues, ahora á lo que v . m. me manda, pien
so que me pudiera excusar de todo; pues no creo de mí 
(aunque v. m . con engaño lo entienda de otra manera), 
que pueda decir cosa que no tenga v. m. muy visto: con 
todo eso, porque en las cosas que se hacen por obediencia 
no se suele errar, y v. m. por su humildad puede mere
cer y alcanzarme luz para que diga algo que importe, 
debajo de corrección y censura, diré lo que se me ofre
ce á las tres preguntas, de las cuales la primera es cómo 
en tiempo de tan cruel persecución como la de Dioc le -
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ciano, permaneció este templo angelical, especialmente 
en parte tan pública y patente. Respondiendo, pues, á 
ella, digo que aunque argumentar la dificultad no es sol
tarla, puede ser la respuesta de una solución de las dos, y 
así querría yo preguntar cómo en Jerusalén, donde fué 
tan grande la savia de los judíos en aquella primera per
secución de la Iglesia, que fué poco después de la A s 
censión del Señor, en que San Esteban fué apedreado y 
se derramaron por diversas partes todos los discípulos, 
sino los Apóstoles, se conservó la iglesia que tenían en 
el Cenáculo, donde el Señor celebró la Pascua y últ ima 
cena, donde ofreció á los discípulos congregados después 
de resucitado, y donde, según se dice en las actas de Ios-
Apóstoles, estaban todos reunidos perseverando en con
tinua oración, cuando San Pedro estaba preso y á donde, 
en ser libre de la cárcel, acudió el mismo San Pedro y los 
halló juntos. Y dejando esta pregunta así ahora, porque 
casi una respuesta soltará las dos, por decirse en ambas 
tan al principio de la predicación del Evangelio que eran 
iglesias, presupongo para la respuesta de ellas una cosa 
que es muy cierta, y á m i parecer muy curiosa, y es 
que luego en tiempo de la primitiva iglesia, y aun en 
tiempo ya de los Apóstoles, tenían los cristianos sus l u 
gares diputados y aparte para juntarse á la oración y á 
oir la palabra de Dios, y á la comunión y á los demás 
ritos cristianos, los cuales llamaron entonces y eran igle
sias, como consta claramente de la primera epístola de 
San Pablo á los de Corinto, en dos lugares del cap. I I . 
En el uno dice: Primuni qiddem convenientibus vobis m 
ecclesiam, y en el otro: Num qitid domos ad manducan-
dum et bibendum, aut ecclesiam Dei contemnitis? Donde 
á la palabra domos opone ecclesiam, argumento cierto que 
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no habla de la congregación de los fieles, que también se 
dice ecclesia, sino del lugar donde se congregaban; y á 
los principios, antes que tuviesen facultad ó comodidad 
de hacienda para erigirlas aparte, servíanse para este 
ministerio de casas particulares y de las principales par
tes dellas, que llamaban Cenáculos, y así la primera del 
mundo que sirvió para esto, luego después de la Ascen
sión del Señor, fué la casa de la madre de Juan, por so
brenombre Marco, y el Cenáculo del monte Sión, como 
consta del cap. I y el X I I de los Actos de los Apóstoles, 
aunque algunos dicen que el Cenáculo estaba en la mis
ma casa, y así lo señala el mismo Baronio en sus Ana
les, tomo I , pág. 214, por donde parece que las iglesias 
de entonces no eran de la grandeza y majestad que des
pués con el tiempo fueron y son de presente, sino como 
unos oratorios ó capillas en que cupiese un mediano nú
mero de personas, pues en el Cenáculo de Sión ciento y 
veinte hombres hubo cuando vino el Espír i tu Santo so
bre ellos, y de creer es, si no capaz de más número, y las 
más veces estarían en lugares ocultos y secretos, y aun 
subterráneos y fuera de la ciudad, como se parece en los 
cementerios de Roma. 

Después hiciéronlas aparte capaces de más gente de 
lo que eran los cenáculos de las casas particulares, aun
que todavía eran pequeñas aquellas primeras y más an
tiguas iglesias; pero creciendo el número de los creyen
tes notablemente, las hicieron sin comparación muy ma
yores y magníficas, y éstas, finalmente, por edicto de 
Diocleciano, fueron destruidas, como lo dice Ensebio en 
el l ibro V I I I de su Jrlistoria eclesiástica, cap. X I I , por 
estas palabras: Cuín in antiquis illis cediftciis non satis 
loci Iiabcrent ampliores ecclesiai in nniversis tirl>ibits% 
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ftmdamentis eoruvi ad tnaforem laxitatein dilatatis, crexe-
runi . Ejemplo de esto tenemos muy claro con el dicho 
Cenáculo del monte Sión, en Jerusalen, primera iglesia 
del mundo que al principio sirvió de oratorio, siendo 
parte de aquella casa; después fué iglesia de aquellas an
tiguas, y según dice Beda en lo De Locis Sanctis, cap. 1 1 1 , 
edificada por los Apóstoles, y finalmente fué hecha tan 
grande que, como lo dice Baronio en sus Anales, to
mo I , pág. 214, y lo trae Alejandro Monacho en la Vi
da de San Bernabé, fué la mayor iglesia de todas las de 
aquel tiempo, y de ésta habla San Jerónimo en la epís
tola 27 ad Eusiochinm. Todo esto que he dicho, se co l i 
ge de los lugares acotados de los actos, y San Pablo y 
Baronio lo mismo, pues lo que pasó en Jerusalén, en 
aquella iglesia, es cosa cierta pasaría en las demás par
tes á donde los Apóstoles llegaban á predicar el Evan
gelio, y, por consiguiente, en ésta nuestra, que fué la 
segunda del mundo y la primera de toda España y de 
las escogidas en honra de la Virgen, sólo difiere del 
Cenáculo en que ésta no fué parte de casa particular, 
pues la mandó la Virgen nuestra Señora edificar de fun
damento, poniendo en ella la columna que, si era parte 
de la que estaba en la iglesia de Sión, viene muy justo 
que en las dos primeras iglesias del mundo se repartiese 
esa preciosa joya. De manera que el ordinario estilo de 
Jos Apóstoles sería, en llegando á una ciudad y convir
tiendo á algunos, mirar luego en cuál casa de los recién 
convertidos había más aparejo para tener su iglesia ú 
oratorio para juntarse allí los fieles, y habiendo más co
modidad edificar iglesia. Sólo en esta ciudad no parece 
se guardó este orden, porque la misma Virgen escogió el 
lugar para su iglesia, y por ventura antes que la tomasen 
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en casa de algún particular de los ocho convertidos, pues-
dice hablando de la aparición de la Virgen: Ecce post 

dies aliquos V I . Presupuesto, pues, esto, que es lo prime
ro que decimos en este discurso, digamos lo segundo, 
respondiendo derechamente á la pregunta si corrió esta 
iglesia la misma fortuna que las otras, y si fué derruida 
por los edictos de Diocleciano ó de otros emperadores. 
Digo que se puede creer que no lo fué, porque los edic
tos de los emperadores no se ejecutaban tan particular
mente en todo que no escapasen de la furia de ellos a l 
gunas iglesias; pues la ejecución de ellos pendía del ma
yor ó menor furor de los presidentes de las provincias, 
con quienes algunos que eran cristianos ocultos tenían 
amistad é industria para poderlas reservar, como dicen 
de la iglesia del Cenáculo, refiriéndose á los Apóstoles, 
que con ser las cabezas en tiempo de aquella persecución 
primera, saliendo todos los cristianos de Jerusalén, ellos 
no salieron de ella, por el medio de Gamaliel, que siendo 
hombre tan principal era cristiano oculto, y es quien 
dice que, en los lugares remotos donde no llegaba la fu
ria de las persecuciones, hacían los Apóstoles edificar 
templos en honra de Cristo nuestro Señor, ú otros que lo 
habían sido de ídolos los dedicaban al mismo, y aun los 
mismos presidentes, que querían más destruir los templos 
y edificios, los dejaban de arruinar para que les sirviesen 
de receptáculo y como guarida, donde coger cierta la ca
za-, y como vemos ahora que por interés del dinero los 
turcos, no sólo no destruyen los santos lugares de la Tie
rra Santa, mas aun los conservan y tienen en gran custo
dia, creer podemos que los gentiles hacían lo mismo por 
otro que tenían por mayor interés, que era beber la san
gre de aquellos santos mártires. Y si usa el Señor de la 
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varicia de sus enemigos para conservar aquellos santos 
lugares que son de tanta veneración suya, no es milagro; 
porque dejar de hacer alguna cosa mala quien hace mu
chas tales de la misma especie, no es milagi-o, antes obra 
de la ordinaria Providencia de Dios, que no permite que 
los malos hagan todo el mal que pueden y desean. Que
rían los gentiles acabar todos los cristianos, y nunca pu
dieron, que siempre, muriendo muchos, quedaron otros 
que fueron doctores para enseñar y extender el Evange
lio; y asi cuadra aquí bien lo que dice Santo Tomás, que 
multa sunt mira, non tamen miracula. 

L o tercero digo que cuando alguno quiera porfiar 
obstinadamente que fué esta iglesia destruida, como las 
demás, en virtud de los edictos de los emperadores, que 
nosotros no decimos que aquel edificio que los discípu
los y Santiago hicieron, haya permanecido siempre has
ta hoy, porque sabemos que ha sido reedificado muchas 
veces por haberlo acabado el tiempo, ó algunos acaeci
mientos en tiempo de los moros es de creer ocasionasen 
que fuese en gran parte derruido; pues cuando fué cobra
da de su poder, dice el obispo D . Pedro, en sus letras de 
la publicación de la indulgencia de Gelasio, papa segun
do, que lo estaban sus paredes, y después acá, cerca de 
los años 1450, se quemó cuasi toda la capilla, y fué ree
dificada en la forma que ahora tiene; y del edificio ant i 
guo, y aun por el tiempo de Santiago, tenemos solamente 
unos fundamentos que salen sobre la tierra una vara, 
muy bastos, aunque muy fuertes. Pero concediendo esto, 
dos cosas, á lo menos, no nos pudo quitar la destrucción 
del edificio: una es que el Santo Pilar nunca lo fué; la 
otra que nunca faltaron en esta ciudad cristianos que ve
nerasen este santo lugar, pues las dos cosas., como cuen-

- LXIX - 2 5 
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ta nuestra historia, prometió la Virgen, y la tradición 
las confirma, pues veneramos este Santo Pilar por el mis
mo en que la Virgen apareció al Apóstol Santiago, y no 
ver que para conservarlo cuando la capilla hubiese sido 
derruida en las persecuciones, pudiese haber más dificul
tad que en conservar un cuerpo de un santo, sino aun 
mucha menos, pues aun las mismas ruinas lo podían 
conservar cubriéndolo. Y cuando no quisieran fiado de 
esto, n i de que, ignorando los gentiles la veneración en 
que los cristianos lo tenían, no harían más cuenta de él 
que de cualquier otro pilar, podían, teniendo cuenta del 
edicto, soterrarlo allí mismo, como lo creo; que el Pilar 
y santa imagen, y aun cuerpos de santos, los ocultarían 
de esta suerte, como vemos hicieron de los de Santa E n 
gracia y mártires en la persecución de los moros, y 
cuando la furia de los edictos se remitía y la persecución 
cesaba, volvían á edificar sus iglesias como de primero; y 
en esto, más constancia y fortaleza tenían los cristianos 
que los gentiles obstinación en derribarlas; y así este 
santo lugar fué siempre venerado, así en tiempo que ha
bía edificado iglesia, como en tiempo que estaba derrui
da, conforme á la promesa de la Virgen y tradición con
tinua, como en Roma se dice de aquella parte del V a t i 
cano llamada Confessio Sancti Petri, que, por haber 
sido allí sepultado San Pedro, en todo tiempo fué muy 
venerada de los católicos, como lo es ahora de todo el 
mundo. Esto basta y sobra cuanto á la primera pre
gunta. Cuanto á la segunda, como Prudencio, varón tan 
docto y pío, hablando tan en particular de Zaragoza y sus 
mártires, no habla palabra de esta Santa Iglesia, digo que, 
aun cuando á esta pregunta dice v. m. dará respuesta, 
quiero yo también darla para que v . m. vea si nos en-
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contramos, y haga censura de todo tomando lo mejor. 
No hizo, pues, particular mención de ella, digo de su 

milagrosa fundación, porque los autores muchas veces 
dejan de decir cosas por muy notorias y claras, y así no 
tener por necesario el escribirlas para dar noticia de 
ellas en lo venidero. Otras veces porque no hacen al 
propósito de que tratan, y por lo uno y por lo otro dejó) 
esto Prudencio. Demás que, por regla de lógica, el ar
gumento a negatione no vale nada: «no dijo esto tal au
tor, luego no es ó no fué,» no es razón concluyente. Así, 
podríamos decir que no hubo San Lamberto porque 
Prudencio no trató de él, siendo tan auténtico lo que de 
él se dice y tan recibido de antiguos tiempos en esta 
iglesia zaragozana. L o segundo digo que, aunque no h i 
zo mención expresa de la fundación é invocación de 
nuestra iglesia, la hizo de ella en el himno de los diez y 
ocho mártires; y en esto deseo me diga v. m. muy en 
particular su parecer, porque lo tengo puesto en el bo
rrador de mi Historia. Leyendo, pues, los años pasa
dos á Prudencio, de parte á parte, por satisfacerme de 
esta duda, que había años que la tenía, y andando con 
esta adveitencia, hallé en dicho himno tres lugares que 
me parece hacían á este propósi to , y que se han de en
tender de necesidad de esta Santa Iglesia. El primero, 
luego al principio del himno, dice así: 

Plena magnorum donius angelorum. 
Non timet nmndi f ragi l i s ruinam, 
Tot sinu gestans simul ofjerenda 

Muñera Christo. 

En este lugar entiendo que habla de nuestra iglesia lla
mándola c^ía de ángeles, y aun de grandes ángeles, que ta-
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Ies eran los que asistían á la Virgen en todo el tiempo de 
su vida, ó los custodios de los santos mártires, y alude á 
lo que comunmente decimos casa ó cámara angelical. La 
razón de m i dicho es ésta: que diciendo que la casa llena 
de grandes ángeles no teme el día del juicio, llevando en 
su seno tantos márt ires que presentar á Christo, que ha 
de ser el juez, por casa llena de grandes ángeles se ha de 
entender, ó la ciudad de Zaragoza ó su iglesia; y aunque 
decir que se entiende Zaragoza se puede fundar por lo que 
precede y se sigue, donde dice que todas las ciudades del 
mundo saldrán el día del juicio al encuentro á Cristo 
nuestro Señor llevando cada una sus dones, comparándo
las con otras de África y Europa, dice que Zaragoza l le 
vará más que las otras; pero esto no se puede hacer sin 
improbar la palabra domus, tomándola por ciudad, lla
mándola casa, á la que poco antes llamó pueblo y ciudad, 
lo que no se debe hacer sino cuando hay precisa necesi
dad, sin poderse hacer otro; y ansí parece se ha de en
tender la Iglesia, y que hace un muy buen discurso y tras
paso de la ciudad á la Iglesia y de lo general á lo particu
lar, y la palabra domus es muy usada en la escritura y san
tos por la Iglesia en mil lugares. Domus mea, domus ora-
tionis vocabitur. Jncipiat Judicium a domo Dei. Y así lo 
dice claramente San Pablo en la primera epístola A d T i -
moikeum... Ut setas quomodo oporteat in domo Dei conver-
sari, quce est Ecclesia Dei v iv i . Y ayuda mucho á esta in
teligencia aquella palabra sinu, porque ¿cuáles podemos 
llamar senos de la Iglesia, mejor que á los altares, ó se
pulcros, ó cementerios, donde tiene las santas reliquias? 

Y así muy propiamente hablando se entenderá este 
lugar de la Iglesia y no de ciudad. E l otro lugar, y en 
que más claro habla de la iglesia de Zaragoza, y por 
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consiguiente de esta nuestra, es donde después de haber 
acabado la comparación con las demás ciudades y dicho 
que Zaragoza traería 18 mártires y otra turba innume
rable de ellos, y á San Vicente, y á los Santos Valerios, 
dice así: 

SCBVUS antiquis quoties procellis 
Turbo vexatuni tremefecit orbem, 
Tristior te?nplum rabies in istud 

In tu l i t iras. 

Diciendo, pues, aquí Prudencio que ninguna persecu
ción hubo de las antiguas y anteriores á la de Diocle-
ciano, en que murió Santa Engracia y sus compañeros, 
en que no mostrase la rabia de los tiranos la que tenían 
contra este templo, claro está que habla de la iglesia de 
Zaragoza, y por consiguiente de la nuestra; pues no sa
bemos hubiese otra, y harto era, en aquellos tiempos de 
las persecuciones, en cada ciudad hubiese una; y este 
nombre de iglesia de Zaragoza le da el papa Gelasio en 
la Bula de indulgencias, que trae Jerónimo de Blancas, 
diciendo: E t qui prcefata urbis ecdesice a sarracenis et 
morabitis dirutee, etc.; y esto mismo hallamos en lo an
tiguo, en muchas escrituras de nuestro archivo: Ecclesia 
Sanctce Maride de Ccesaraugusta; y en los tiempos de que 
hablan estos versos, que son antes que padeciese Santa 
Engracia y sus compañeros, más claro es que no po
día haber iglesia de su nombre, y así todos los mártires 
que padecieron antes de esta persecución de Dioclecia-
no, que fué la última y ejecutada acá en el año de 307, 
tengo por cierto están en nuestra iglesia y cementerio; y 
en una escritura antigua que tenemos se celebra hasta la 
infinidad de mártires que hay en este cementerio, y co
mo la iglesia se llamó Ecclesia urbis, así se llamó núes-
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tro cementerio Coemeterium mariis urbis, y tiempo había 
que no había otro, y así todos venían á enterrarse á él; y 
porque unos á otros no se embarazasen, D . Pedro, Arzo
bispo de Zaragoza, siendo aún Zaragoza sufragánea el 
año 1222, en una sentencia que aquí tenemos, da cierta 
forma para esto; y si los sobredichos versos entendemos 
de esta manera, que por las palabras procellis antiquis 
tomemos las persecuciones, y por las de turbo scevus los 
edictos de los emperadores que hacían temblar el mun
do, muy justo verná que mostraron su rabia contra las 
paredes de este templo. 

E l tercero lugar, que no es menos á propósito, es don
de dice así: 

iSioverat templo celebres in isto 
Odies partas deciesque palmas 
Latiréis docius patriis, eadem 

Laude cucurrit. 

Donde después de haber dicho en los versos anterio
res, que San Vicente había sido baptizado y enseñado en 
nuestra escuela, dice que había visto el exemplo de las 
palmas de los 18 mártires en este templo, donde acaba 
de decir que había sido baptizado San Vicente; que sien
do todo esto en la iglesia de Zaragoza, se consigue ha
ber sido en la nuestra, donde fué el asiento de los Obis
pos, donde también tengo por cierto que estuvo la tún i 
ca de San Vicente, que llevaron de aquí los franceses, y 
hasta hoy una estola que se dice fué del mismo santo. Y 
esto entiendo cuanto á la segunda. 

A la tercera pregunta del lugar de Prudencio de la 
columna de Christo nuestro Señor, visto lo que dice San 
Jerónimo en la epístola 2*1 ad Eustochium, y lo que Beda 
L>e Locis Sanctis,c&p. I I I , y lo que Baronio en sus Anales 
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tomo I , p á g i n a s 171 y 214, aunque querr ía yo harto 
fuese verdad lo que v. m. dice, no me parece que b u e 
namente lo podarnos sustentar, pues tan claramente cons
ta por San J e r ó n i m o que tantos a ñ o s d e s p u é s de este mi 
lagro estaba la columna en la iglesia de S i ó n ; y á lo que 
dice v. m. que p o d r í a ser que fuesen dos, por lo que se 
ve en algunos edificios y m á s en los de los j u d í o s , don
de dos ó tres columnas s o s t e n í a n un arco, de que no s ó l o 
en Santa Engrac ia , pero aun aquí en nuestra iglesia tene
mos exemplo, y aunque parece aludir á esto el primero 
de los versos, que dice colunmis, digo á todo que son to
das conjeturas remotas, y buenas pava conjeturas; pero 
para fundar una cosa de tanto peso, como v . m. ve, no 
son bastantes: á la lectura de colunmis á.t cuatro Pruden
cios, que yo tengo de diversas impresiones, en las tres 
dice columna, y ésta tengo por m á s verdadera lectura, y 
la favorece el t í t u l o que pone Prudencio diciendo colum
na ad quam Christus f u t í flagdlahis. L a color y c i r c u n 
ferencia de és ta no me parece cuadra con el del fragmen
to que está en R o m a , en Santa P r á x e d e s , porque a q u é l 
es m á r m o l de manchas pardas y blancas, y el de aquí es 
jaspe con manchas coloradas, y no es tan grueso, á m i 
parecer, como el de R o m a , por donde parece no pue
den ser fragmentos de un mismo pilar, s i no es que pase 
en estas columnas lo que dicen que acontece con otras de 
jaspe, que en una misma piedra, s e g ú n la postura que tiene 
debajo de tierra, se ve mucha variedad en el color. E l 
fragmento que es tá en R o m a no se levanta del suelo co 
mo hasta una vara, y hacia la parte de arriba, aunque 
es todo una misma pieza, se ensancha á forma de capitel, 
todo de obra lisa y llana sin labor ninguna. A lo que d i 
ce gessit templum es tá dicho con propiedad pro f e r t vel 
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sustinei iemplum, Tp\xts que gerere propiamente quiere de
cir llevar alguna carga, como dice el poeta de las h o r m i 
gas, moriré gerent onera. P o r todo lo cual me parece lo 
que tengo dicho de que no podemos con fundamento 
sustentar esta o p i n i ó n . Verdad es que siendo, como era, 
columna grande, que (según San J e r ó n i m o ) susíineíat por-
tiam, y según B e d a estaba en medio de la iglesia, da l u 
gar al discurso para decir que de ella un fragmento y el 
primero se trajo acá, y la otra parte se puso en la iglesia 
por la reina Helena , que la hizo m a g n i f i c e n t í s i m o templo, 
como escribe Nicephoro en el Hb. V I I I de su Historia 
eclesiástica, cap. I I I , aunque otra parte de esta misma 
columna dice Crist iano Adr icomio en su Teatro de la 
Tierra Sattta, y que otra parte en tiempos pasados fué 

trasladada á Constantinopla, y ahora es tá en R o m a , en 
la iglesia de San Pedro; y así es verdad, porque en el 
Catá logo de las reliquias de San Pedro es tá puesta, y así 
n i debe ser parte notable, poi que no está en p ú b l i c o , 
donde se puede ver de todos, como la de Santa P r á x e 
des, de cuya trans lac ión escribe Onofrio Panvinio en 
una obril la suya , De septum orbis ecclesiis, estas pa la 
bras: I n eodem próximo oratorio sancti Zenonis esiat co
lumna ad qtiam dominus noster jfesuchristus tempore sue 
Passionis alligatus fuisse dicitur et verl/eraíur, quam ante 
an. 350 yoannes columne presbyter cardinalis huius t i -
i u l i sus Honorio I I I . Orientis legatus ex Hierosolimis Ro-
mam attuli t te in ex oratorio locavit. P o r manera que de 
dicha columna hay en tres partes: en el monte Calvario, 
en San Pedro y en la iglesia de Santa P r á x e d e s , y s i ésta 
es fragmento de aqué l la s erá la cuarta, y tienen á lo me
nos una conformidad la capilla de Santa P r á x e d e s y ésta , 
que en aquél la dice Onofrio en el lugar dicho: Hoc sacel-
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him mulieres non ingrediuntur, y es así , y lo mismo se 
guarda en la nuestra, lo cual aun la majestad de la E m 
peratriz guardó pasando por aquí , pues d i c i é n d o l e que 
la1ey no estaba puesta por S . M , r e s p o n d i ó que no que
ría por ella se quebrantase. Pero por ser todas estas co
sas inciertas y de solas conjeturas, lo que yo tengo es 
que fué traída y hecha por ministerio de los ánge les y de 
la manera que lo fué la casulla que d i ó Nuestra S e ñ o r a 
á San Ildefonso, y la cruz de la Santa C á m a r a de O v i e 
do, que la acabaron los ánge le s , y otros ejemplos de c o 
sas hechas milagrosamente que yo traigo en m i Historia, 

y esta o p i n i ó n sigo en el la. 

A lo d e m á s de las palabras m á s favorables que tene
mos de Gelasio ó de otros pont í f i ces , digo que cuanto 
en esta materia supe puse en aquel índice , que lo hice 
m á s por m i comodidad para escribir la historia, que no 
para imprimil le; y en remit ir á v . m. á él, he dicho todo 
lo que s é . Pero las de Gelasio son para m í de g r a n d í s i m a 
c o n s i d e r a c i ó n , las cuales trae J e r ó n i m o de Blancas en sus 
Comentarios, pág , 133, que son éstas: Quam beato et an t i -

qtw anime constiHitis et dignitatis pollere novistis, donde 
la palabra beato me parece alude al milagro antiguo al 
t iempo de su fundac ión , dignitatis al haber sido cate
dral; pero para este punto e n v í o á v. m. el índ ice con 
que me q u e d é para que, pues al lá h a b r á mejores escr iba
nos que por acá , lo mande v . m . copiar y d e s p u é s r e m i 
t í rme lo ; y si entre las personas á quien yo lo di pudiere 
hallar alguno, lo enviará , que ese para hacer lo que 
v. m. me manda y persuade de poner en l impio m i h i s 
toria, lo h a b r é menester, y me p o n d r é luego muy de 
p r o p ó s i t o á tratar dello. Destas relaciones de nuestra 
historia e n v í o á v. m. tres en forma de octavo, en que 
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hay m á s que la historia de la f u n d a c i ó n , porque hay a l 
go de los d i s c í p u l o s ; y de las otras e n v í o dos, una en 
romance y otra en la t ín . D e l recibo de todo me manda
rá v. m. avisar y de la censura de toda esta carta, que 
entonces tendré algo por bueno cuando v . m . lo hubiese 
aprobado, á quien guarde D i o s nuestro S e ñ o r con m i 
S r a . D o ñ a Mariana y s e ñ o r C a p e l l á n , á quien beso las 
manos. D e Zaragoza y junio á 18 de 1 5 9 9 . — E L D O C 

T O R B A R T O L O M É L L Ó R E N T E , Capellán mayor. 
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L U P E R C I O L E O N A R D O 

D E S D E Z A R A G O Z A , E L 15 D E A G O S T O D E l6o2 I . 

A de v. m . de los 15 del presente rec ib í ayer 
y no antes, que se d e b i ó detener en el c a m i 
no. D i ó r n e mucho gusto la mucha e r u d i c i ó n 
y estudio que v . m, muestra en lo que en 

ella dice; la buena manera y denuedo con que acomete 
y hiere al contrario, que bastara para desarmar y rendir 
á cualquiera, por valiente que sea, que no estuviere muy 
sobre sí y sobre los estribos. N i dejaré de confesar que 
las razones de que v . m. se vale, y los autores que cita, 
hacen muy probable esa o p i n i ó n , que el noble poeta 
Prudencio fué natural, no de Calahorra, como lo h a c e 
mos Ambros io de Morales, el Sr . Garc ía de L o a y s a y yo , 

1 Pe l l i cer , E n s a y o , p á g . 5 9 - 6 3 . 
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sino de Zaragoza, como v. m . lo siente, en conformidad 
de Aldo, Nebrija, Vasco, Sixto Sánense y Víctor Gase-
lino, que son todos los autores que v. m. cita; y que si 
antes de imprimir esos papeles hubiera considerado las 
razones y textos que militan por esa opinión, por lo me
nos suspendiera el ju ic io , como lo acostumbro en otros 
puntos controversos. Digo demás desto que v. m. sin 
duda tiene justicia en que Ambrosio de Morales en aquel 
libro X X de su Historia, cap. X L I , se abalanzó demasia
do á dar por averiguado lo que no lo era, que me fué 
ocasión de seguirle en esto sin examinar más lo que de
cía, n i las razones y autores que de su parte tenía. Por
que como v. m. lo toca y es así, yo nunca pretendí ha
cer historia de España , n i examinar todos los particula
res, que fuera nunca acabar, sino poner en estilo y eii 
lengua latina lo que otros tenían juntado, como materia
les de la fábrica que pensaba levantar. Que si todo se 
cautelara, sospecho que otros muchos centenares de años 
nos estuviéramos sin historia latina, que pudiera parecer 
entre las gentes. Sin embargo, con licencia de v. m. me 
atrevo á decir que las razones que militan por esa parte 
no me parecen concluyentes, y que tengo por menos i m 
probable la opinión y parecer contrario. Parecerá á v. m. 
que me arrojo mucho; pero lo que me mueve es que es
te pleito no se puede sentenciar por el testimonio y d i 
cho de los que presenta por su parte, por ser ellos muy 
modernos para cosa tan antigua; que los que por el 
tiempo nos podían sacar de la duda por ser antiguos, ó 
de todo punto no mientan á Prudencio, como San Isidoro 
en sus Claros varones y otros cronistas, ó no dicen pa
labra de su naturaleza, como Genadio que escribe su v i 
da. Así que será forzoso acudir á lo que él mismo dejó 
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escrito de si , y valemos de sus obras. D i c e v . m. que 
mejor consideraron sus obras A ldo , Nebri ja y los d e m á s 
que v. m. cita, que los que d e s p u é s venimos. V e r d a d es 
que fueron personas doctas y diligentes; pero m á s ven dos 
ojos que uno, y á las veces los m á s modernos, desperta
dos por lo que otros dijeron, miran las cosas con m á s 
cuidado y a t e n c i ó n . Que de otra manera nunca ser ía l i 
cito apartarse de los que se adelantaron en el tiempo, 
servidumbre grande y ley m á s pesada, que nadie la qui
siera tolerar. Supuesto esto, que no pienso se puede n e 
gar, y que los afectos y ternuras, r a z ó n que v. m. e n c a 
rece en la suya muy bien, dado que pueda pasar por 
conjetura, no querrá v. m. que valga por razón conclu-
yente á causa de las falencias que en contrario se pueden 
alegar, y que semejantes palabras pueden proceder de 
otras causas diferentes, quiero pasar á las veras, y que 
consideremos las mismas palabras del poeta para que 
quede la victoria por la verdad, que es lo que todos pre
tendemos. 

D o s veces l lama á Zaragoza nostra en el himno de los 
18 márt ires de Zaragoza, como v. m. lo pondera, y no 
quiero tornar á citar las palabras. Otras dos da á C a l a 
horra este mismo apellido. L a primera en el himno p r i 
mero de los santos E m e t e r i o y Celedonio, calagurrita-
nos, por estas palabras nostro consecravit oppido. L a 
segunda en el himno de los 18 márt i re s de Zaragoza, 
donde tornando á tratar de los mismos, sin nombrar 
en particular, dice: Nostra praestabit Calagurris ambos. 

Responde v , m. que l l a m ó nostra á Calahorra, porque 
p e r t e n e c í a aquella ciudad al Convento ó Audienc ia de 
Zaragoza; y es así que Pl inio , en el l ib . I I I , cap. I I I , 

entre los 52 pueblos sujetos á aquella Audiencia, cuen-
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ta á Calagurris Tibularia, que es de la que tratamos: 
salida que da Víctor Geselino; que las de Nebrija dejó
las, porque corren á las parejas con éstas. Digo, pues, 
que según esta respuesta, yo no sé cómo se pueda volver 
en contrario dando á Zaragoza lo que v. m . da á Cala
horra, y que la llama nosíra, no porque fuese su patria, 
sino por ser la cabeza de aquél su Convento. Sí, que el 
que es de Talavera como yo, bien podía llamar á Tole
do mío, como á cabeza de este reino y Arzobispado. 
Demos que el de Talavera se pueda intitular Toletanus 
y el de Játiva Palentinus, y no al contrario, y aun sos
pecho que el natural de Valladolid no podrá con propie
dad llamar á Segovia ó á Madrid, que son de aquella 
Audiencia, nostra, n i el de Granada á Cuenca, ni á Cór 
doba. 

Por lo menos yo no alcanzo por qué causa los de los 
pueblos sujetos no puedan dar este apellido de nostra á 
las cabezas de distrito y provincia. Así que no parece 
que tenga más fuerza en favor de Zaragoza para hacerla 
patria de Prudencio aquella palabra nostra, que en favor 
de Calahorra para lo mismo, pues tantas veces da el mis
mo apellido á la una como á la otra. Que lo de los afec
tos más es para escuela de retórica, que se vale de seme
jantes ayudas, que para lo de la dialéctica, que procede 
por punto crudo, y no suele pasar partida sin que le 
muestren quitanza. Además que el lugar y palabras que 
citó el Sr. García de Loaysa en favor de su opinión, no 
tienen tan poca fuerza como v. m. pretende en la suya. 
Las palabras son del himno 2 de San Laurencio. Dice: 
Vasco Iberus dividit ; pues está claro que aquel apellido 
Vasco no conviene al río Ebro por su nacimiento, que 

sus fuentes brotan en los Pelendones, más arriba de los 
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Vascones, n i por la parte que b a ñ a á Zaragoza que cae 
en los Edetanos ó Sedetanos, sino por la parte que toca 
los Vascones, que es á punto donde estaba Calahorra, 
como lo sacan de Ptolotneo y E s t r a b ó n , Ambros io de 
Morales en sus Antigüedades, y A b r a h a r a Ortel io en su 
Tesoro geográfico. Conforme á todo lo que parece, quiso 
decir Prudencio que en medio de él y de R o m a , do esta
ba el cuerpo de San L a u r e n c i o , corría el r ío E b r o por la 
parte que bafia á los Vascones donde demarcan á C a l a 
horra, y los montes Pirineos y A l p e s los d i v i d í a n ; que s í 
residía en aquella parte y ciudad, no parece mala conjetu
ra para entender y persuadirse que en aquella parte era 
su patria y naturaleza. E s t o es, s e ñ o r , lo que en esta d i 
ficultad se me ofrece representar á v. m . , sin deseo de 
contrastar, que ya m i edad no lo pide, principalmente 
contra tanta fuerza y estudio como v. m. muestra en 
l a suya. Quien juzgare otra cosa p o d r á seguir su parecer, 
que cada cual en semejantes materias tiene libertad de 
seguir lo que le pareciere m á s probable, y aun todos 
debemos pensar que nos podemos engañar en nuestras 
opiniones, y que la caridad cristiana pide disimulemos 
unos con otros. Finalmente , siempre rae c o n t e n t ó lo que 
San Pablo dice: Si quid aliter sapitis, hoc Dominus re-

velabit: que la paz y la candad es la ley que anda sobre 
todos. D i o s nuestro S e ñ o r nos la dé y guarde á v. m. m u 
chos a ñ o s . D e Toledo y agosto 23 de 1 6 0 2 . — J U A N D E 
M A R I A N A . 
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